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EN 10" WI-FI DIGITAL PHOTO FRAME
Thank you for choosing this product. Before using the CarPlay screen, 
please read and follow the instructions and usage precautions 
carefully. Please keep these instructions so you can refer to them later.

PRODUCT DESCRIPTION

PRODUCT SPECIFCATION
	
Product size: 264*183*24mm
Sreen size : 16:9  - 221 * 124mm
Product weight: 490g±15g
Input: 100 – 240V  50/60Hz 0.3A 
Power charging port : USB -C
Charge with a charger Use a 5 to 10 W non-Power Delivery charger (not included).

Connectivity  :  micro SD 
Speaker :  2 W
	
Photo formats :  JPG, JPEG, PNG, HEIC, HEIF, WEBP, BMP.
Video formats : MP4, FLV, MOV, MKV, 3GP.

1- 10” HD Sreen 
2- On / off button
3- Wall-mounting hole
4-  Stand slot

5 – Reset button
6 – USB-C port (power input)
7 – MicroSD card slot
8 – DC input (not used on this model)

Notice

03-06	 User Manual
07-10	 Manuel d’utilisation
11-14	 Benutzerhandbuch
15-18	 Gebruikershandleiding
19-22	 Manual del usuario
23-26	 Manuale utente
27-30	 Manual do Utilizador
31-34	 Instrukcja użytkownika
35-38	 Manual de utilizare
39-42	 Lietotāja rokasgrāmata

Manuel d’utilisation de l’application

43-63	 Manuel d’utilisation de l’application
65-85	 Application User Manual
87-107	 Benutzerhandbuch der App
109-129	 Gebruikershandleiding van de app
131-151	 Manual de usuario de la aplicación
153-173	 Manuale utente dell’app
175-195	 Manual do utilizador da aplicação
197-217	 Instrukcja obsługi aplikacji
219-239	 Manual de utilizare a aplicației
241-261	 Lietotnes lietošanas rokasgrāmata
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INSTALLATION & POWERING ON

1. Device
Connect your device using a 5–10 W non-PD USB power adapter (not 
included), then press the On/Off button.

2. App 
Please scan the QR code to learn how to use the app.

The home screen will appear, and you can start using your digital photo 
frame by following the instructions provided in the app.

SAFETY AND PRECAUTIONS FOR USE
Make sure you read and understand all instructions before using this device. If any 
damage results from not following these instructions, the warranty will not apply. 
1. Never remove the battery from this device.
2. Do not disassemble the product.
3. Do not sleep while using the product.
4. Do not use the product if it is damaged.
5. Only use equipment/accessories recommended by the manufacturer. 
6. Always ensure that you have easy access to the charging cable and/or charger so you 
can unplug the product from the electrical socket if necessary. 
7. Protect the charging cable to prevent it from being walked on or pinched, especially 
where it connects to plugs, wall sockets and connection ports on the product. Ensure that 
the supply voltage matches the voltage indicated on the specifications label underneath 
the product. When disconnecting the product from mains power, always grip the plug 
and remove it from the socket. Never pull on the cord. Before connecting the product to 
mains power, ensure all other connections have been made.
8. Only send the product for repairs to qualified service technicians. Repair is required 
when the product has been damaged in any way, including:
- If the power cord is damaged
- If the product fails to operate normally.
- If the product is dropped or suffers a shock 
- If liquid goes in the product.
9. This product must be used away from open flames, heat, heating appliances, stoves 
or any other equipment that generates heat. Do not place it near sources of heat.
10. Avoid all contact with sharp and pointed objects to prevent scratches or damage 
to the product.
11. Always disconnect the product before cleaning it. Do not lubricate any part of this 
product. Clean it with a microfiber cloth. Do not use abrasive products or aggressive 
cleaning agents. The use of solvents and improper use can permanently damage the 
product and carries risks.
12. Disconnect the product during a storm or if it won’t be used for a long period.
13. This product can be used by children aged 8 and over, as well as by people with 
reduced physical, sensory or mental abilities, or those lacking experience or knowledge 
of the product, as long as they are supervised or have received instructions on how to 
use the product safely and understand the risks involved. Children should not play with 
the product or power cord (strangulation risk). Cleaning and maintenance must not be 
performed by children without supervision.
14. Do not use this product near water. It must not come into contact with water 
droplets. Do not use this product in a damp or wet environment.
15. The product must only be powered with very low safety voltage corresponding to 
the marking on the device.
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DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product 
shall not be treated as household waste. Instead, it should be taken to 
an applicable collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring that this equipment is disposed of correctly you 
will help prevent potential negative consequences for the environment and 

human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this 
product. The recycling of materials will help to conserve natural resources. For more 
information, please contact your local council or waste disposal service.

Your product is designed and manufactured with high-quality materials and components 
that can be recycled and reused.

CUSTOMER SERVICE
For more information, please contact our customer service:
service.clients@bigben-connected.com

DECLARATION OF CONFORMITY 
Hereby, Bigben Connected SAS declares that the radio equipment type wireless 
speaker is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following internet address: https://www.bigben-
connected.com/declaration_conformity.php  

FR CADRE PHOTO NUMÉRIQUE CONNECTÉ 10’’
Merci d’avoir acheté ce produit. Avant d’utiliser cet écran CarPlay, 
veuillez lire et suivre attentivement les instructions ainsi que les 
précautions d’emploi. Conservez-les afin de pouvoir les consulter 
ultérieurement.

DESCRIPTION DU PRODUIT

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
	
Dimensions du produit : 264 × 183 × 24 mm
Dimensions de l’écran : 16:9 – 221 × 124 mm
Poids : 490g±15g
Entrée : 100–240 V~ 50/60 Hz – 0,3 A
Port d’alimentation : USB-C
Alimentation : utilisez un chargeur USB de 5 à 10 W, non compatible Power Delivery 
(PD) (non fourni).

Connectivité : carte microSD
Haut-parleur : 2 W

Formats photo pris en charge : JPG, JPEG, PNG, HEIC, HEIF, WEBP, BMP.
Formats vidéo pris en charge : MP4, FLV, MOV, MKV, 3GP.

1. Écran HD 10”
2. Bouton Marche / Arrêt
3. Trou de fixation murale
4. Logement du pied

5. Bouton de réinitialisation
6. Port USB-C (alimentation)
7. Emplacement pour carte microSD
8. Entrée DC (non utilisée sur ce modèle)
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INSTRUCTIONS

1. Mise en service
Branchez votre appareil à l’aide d’un chargeur USB de 5 à 10 W, non 
compatible Power Delivery (PD) (non fourni), puis appuyez sur le bouton 
Marche/Arrêt.

2. Application Uhale
Scannez le QR code pour accéder au guide d’utilisation de l’application. 
Vous pouvez également consulter les instructions d’utilisation de l’applica-
tion dans la section dédiée de ce manuel.

L’écran d’accueil s’affiche. Vous pouvez alors commencer à utiliser votre 
cadre photo numérique en suivant les instructions de l’application. L’écran 
d’accueil s’affiche. Vous pouvez alors commencer à utiliser votre cadre 
photo numérique en suivant les instructions de l’application.

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Vous devez avoir lu et compris toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil. En cas 
de dommages dus au non-respect des instructions, la garantie ne s’appliquera pas. 
1. Ne retirez jamais la batterie de cet appareil.
2. Ne démontez pas le produit.
3. Ne dormez pas avec le produit.
4. N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.
5. Utilisez uniquement des équipements/accessoires recommandés par le fabricant.
6. Assurez-vous de toujours pouvoir accéder facilement au câble de charge et au 
chargeur, afin de pouvoir débrancher ce produit de la prise secteur si nécessaire.
7. Protégez le câble de charge de façon à éviter de marcher dessus ou de le coincer, 
particulièrement au niveau des fiches, des prises de courant et du point de sortie du 
produit. Vérifiez que la tension d’alimentation correspond à la tension indiquée sur 
la plaque signalétique du produit. Lorsque vous débranchez la prise secteur, retirez 
toujours la fiche de la prise. Ne tirez jamais sur le cordon. Avant de brancher la prise 
secteur, assurez-vous d’avoir effectué tous les autres branchements.
8. Confiez toutes les réparations du produit à des réparateurs qualifiés. Une réparation 
est nécessaire quand le produit a été endommagé d’une quelconque manière, 
notamment :
- si le cordon d’alimentation est endommagé ;
- si le produit ne fonctionne pas normalement ;
- si le produit est tombé ou a subi un choc ; 
- en cas de déversement de liquide ;
9. Ce produit doit être utilisé à l’abri des flammes nues ou de la chaleur, des appareils 
de chauffage, des cuisinières ou de tout autre appareil qui génère de la chaleur. Ne 
l’installez pas à proximité de sources de chaleur.
10. Évitez tout contact avec des objets pointus et tranchant afin de prévenir les rayures 
ou les dommages sur le produit.
11. Débranchez toujours le produit avant de le nettoyer. Ne lubrifiez aucune partie de 
ce produit. Nettoyez-le avec la lingette microfibre. N’utilisez pas de produits abrasifs 
ni de nettoyants agressifs. L’utilisation de solvants et une utilisation inappropriée peut 
endommager le produit de façon irréversible et engendrer des risques.
12. Débranchez le produit en cas d’orage ou si vous prévoyez de ne pas l’utiliser 
pendant une longue période.
13. Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des 
personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient surveillés ou aient 
reçu des instructions concernant l’utilisation du produit en toute sécurité et comprennent 
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit, ni avec le cordon 
(risque d’étranglement). Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.
14. N’utilisez pas ce produit à proximité d’un point d’eau. Il ne doit pas entrer en 
contact avec des gouttes. N’utilisez pas ce produit dans un environnement humide ou 
mouillé. 
15. Cet appareil doit être alimenté uniquement en très basse tension de sécurité, 
conformément aux indications figurant dans la notice et sur l’emballage.
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DISPOSITION SUR LES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES
Ce symbole présent sur votre produit ou sur son packaging indique que ce 
produit ne peut être traité comme un déchet ménager. Il doit être déposé 
auprès d’un centre de tri afin d’en récupérer les composants électriques 
et électroniques. En déposant ce produit dans un endroit approprié, vous 
aidez à prévenir de tout risque éventuel pour l’environnement ou pour la 

santé humaine, suites aux différentes fuites de sources naturelles.
Pour plus d’informations, veuillez prendre contact auprès de votre mairie ou de tout 
organisme de recyclage des déchets. 

Votre produit est conçu et fabriqué avec des matériaux et composants de haute qualité 
qui peuvent être recyclés et réutilisés.

SERVICE CLIENT
Pour tout renseignement, veuillez prendre contact avec notre service client : service.
clients@bigben-connected.com

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente Bigben Connected SAS déclare que l’équipement radioélectrique du 
type enceinte sans fil est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante :
 https://www.bigben- connected.com/declaration_conformity.php

DE 10" WI-FI-DIGITALER BILDERRAHMEN
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. 
Bevor Sie den CarPlay-Bildschirm verwenden, lesen Sie bitte die 
Anweisungen und Vorsichtsmaßnahmen und befolgen Sie diese. 
Bewahren Sie diese Anweisungen auf, damit Sie später darauf 
zurückgreifen können.

PRODUKTBESCHREIBUNG

TECHNISCHE DATEN
	
Produktabmessungen: 264 × 183 × 24 mm
Bildschirmgröße: 16:9 – 221 × 124 mm
Gewicht: 490g±15g
Eingang: 100–240 V~ 50/60 Hz – 0,3 A
Stromanschluss: USB-C
Stromversorgung: Verwenden Sie ein USB-Ladegerät mit 5 bis 10 W, nicht kompatibel 
mit Power Delivery (PD) (nicht im Lieferumfang enthalten).

Konnektivität: microSD-Karte
Lautsprecher: 2 W

Unterstützte Fotoformate: JPG, JPEG, PNG, HEIC, HEIF, WEBP, BMP.
Unterstützte Videoformate: MP4, FLV, MOV, MKV, 3GP.

1.10-Zoll-HD-Bildschirm 
2.Ein-/Aus-Taste 
3.Wandhalterungsöffnung 
4. Standfußhalterung

5. Reset-Taste 
6. USB-C-Anschluss (Stromversorgung) 
7. microSD-Kartensteckplatz 
8.DC-Eingang (bei diesem Modell nicht 
verwendet) 
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ANLEITUNG

1. Inbetriebnahme
Schließen Sie Ihr Gerät mit einem USB-Ladegerät mit 5 bis 10 W an, 
das nicht mit Power Delivery (PD) kompatibel ist (nicht im Lieferumfang 
enthalten), und drücken Sie anschließend die Ein-/Aus-Taste.

2. Uhale-App
Scannen Sie den QR-Code, um auf die Bedienungsanleitung der App 
zuzugreifen.

Der Startbildschirm wird angezeigt. Sie können nun Ihren digitalen Bilder-
rahmen verwenden, indem Sie den Anweisungen in der App folgen.

WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE 
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen gelesen und verstanden haben, bevor Sie 
dieses Gerät benutzen. Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Anweisungen 
entstehen, erlischt die Garantie.
1. Entfernen Sie niemals den Akku aus diesem Gerät.
2. Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander.
3. Schlafen Sie nicht, während Sie das Produkt benutzen.
4. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
5. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ausstattung/Zubehör.
6. Vergewissern Sie sich, dass Sie immer leichten Zugang zum Ladekabel und/oder 
Ladegerät haben,  damit Sie das Produkt bei Bedarf aus der Steckdose ziehen können.
7. Schützen Sie das Ladekabel, damit nicht darauf getreten oder es eingeklemmt wird, 
insbesondere an den Verbindungsstellen zu Steckern, Steckdosen und Anschlüssen am 
Produkt. Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit der auf dem Typenschild 
an der Unterseite des Produkts angegebenen Spannung übereinstimmt. Wenn Sie das 
Produkt vom Stromnetz trennen, fassen Sie immer den Stecker an und ziehen Sie ihn aus 
der Steckdose. Ziehen Sie niemals am Kabel. Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss 
des Produkts an das Stromnetz, dass alle anderen Anschlüsse hergestellt wurden.
8. Senden Sie das Produkt zur Reparatur nur an qualifizierte Servicetechniker. Eine 
Reparatur ist erforderlich, wenn das Produkt in irgendeiner Weise beschädigt wurde, 
unter anderem:
- wenn das Netzkabel beschädigt wurde;
- wenn das Produkt nicht normal funktioniert;
- wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen Stoß erhalten hat; 
- wenn Flüssigkeit auf dem Produkt verschüttet wurde.
9. Dieses Produkt muss  von offenen Flammen, Hitze, Heizgeräten, Öfen oder anderen 
Geräten, die Hitze erzeugen. Stellen Sie es nicht in der Nähe von Wärmequellen auf.
10. Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit scharfen und spitzen Gegenständen, um 
Kratzer oder Schäden am Produkt zu verhindern.
11. Trennen Sie das Produkt immer vom Netz, bevor Sie es reinigen. Schmieren Sie keine 
Teile des Produkts. Reinigen Sie es mit einem Mikrofaser Tuch. Verwenden Sie keine 
Scheuermittel oder aggressiven Reinigungsmittel. Die Verwendung von Lösungsmitteln 
und unsachgemäßer Gebrauch können das Produkt dauerhaft beschädigen.
12. Trennen Sie das Produkt bei Gewitter oder wenn es über einen längeren Zeitraum 
nicht benutzt wird vom Stromnetz.
13. Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit 
mangelnder Erfahrung oder Kenntnis des Produkts verwendet werden, sofern sie 
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts erhalten 
haben und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder sollten nicht mit dem 
Produkt oder dem Netzkabel spielen (Strangulationsgefahr). Reinigung und Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
14. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wasser. Es darf nicht mit 
Wassertropfen in Kontakt kommen. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in feuchter oder 
nasser Umgebung.
15. Das Produkt darf nur mit einer sehr niedrigen Sicherheitsspannung betrieben 
werden, die der Kennzeichnung auf dem Produkt entspricht.
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BESTIMMUNG FÜR ELEKTRISCHE UND ELEKTRONISCHE GERÄTE 
Diese Zeichen auf Ihrem Gerät oder dessen Verpackung bedeutet, 
dass es nicht wie Hausmüll behandelt werden darf. Es muss bei den 
vorgeschriebenen Stellen entsorgt werden. Wenn Sie dieses Produkt an den 
vorgeschriebenen Stellen entsorgen, tragen Sie zum Umweltschutz und zur 
Sicherheit der Gesundheit bei. Recycling von Materialien trägt zur Erhaltung 

von natürlichen Ressourcen bei. 
Für weitere Auskünfte wenden Sie sich bitte an. 

Ihr Produkt wurde aus hochwertigen Materialien und Komponenten entworfen und 
hergestellt, die recycelt und wiederverwendet werden können.

KUNDENDIENST
Für weitere Informationen kontaktieren Sie bitte unseren Kundendienst: service.clients@
bigben-connected.com

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Bigben Connected SAS, dass die Funkanlage vom Typ kabelloser 
Lautsprecher mit der Richtlinie
2014/53/EU konform ist. Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden 
Sie unter der folgenden Internetadresse: https://www.bigben-connected.com/declaration_
conformity.php

NL 10" DIGITALE FOTOLIJST MET WI-FI
Bedankt dat je dit product hebt gekozen. Lees voordat je het CarPlay-
scherm gebruikt de volgende instructies en voorzorgsmaatregelen 
aandachtig door. Bewaar deze instructies zodat je ze later nog kunt 
raadplegen.

PRODUCTBESCHRIJVING

TECHNISCHE SPECIFICATIES
	
Productafmetingen: 264 × 183 × 24 mm
Schermformaat: 16:9 – 221 × 124 mm
Gewicht: 490g±15g
Ingang: 100–240 V~ 50/60 Hz – 0,3 A
Voedingspoort: USB-C
Voeding: Gebruik een USB-lader van 5 tot 10 W, niet compatibel met Power Delivery 
(PD) (niet meegeleverd).

Connectiviteit: microSD-kaart
Luidspreker: 2 W

Ondersteunde fotoformaten: JPG, JPEG, PNG, HEIC, HEIF, WEBP, BMP.
Ondersteunde videoformaten: MP4, FLV, MOV, MKV, 3GP.

1. 10 inch HD-scherm 
2.  Aan/uit-knop 
3.  Opening voor wandmontage 
4.  Voetsteun

5. Resetknop 
6.  USB-C-poort (voeding) 
7.  MicroSD-kaartsleuf 
8. DC-ingang (niet gebruikt op dit model)
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GEBRUIKSAANWIJZING

1. Ingebruikname
Sluit uw apparaat aan met een USB-lader van 5 tot 10 W, niet compatibel 
met Power Delivery (PD) (niet meegeleverd), en druk vervolgens op de 
aan/uit-knop.

2. Uhale-app
Scan de QR-code om toegang te krijgen tot de gebruikershandleiding van 
de app.

Het startscherm verschijnt. U kunt nu uw digitale fotolijst gebruiken door 
de instructies in de app te volgen.

WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
Zorg ervoor dat je alle instructies hebt gelezen en begrepen voordat je dit apparaat 
gebruikt. Als er schade optreedt als gevolg van het niet naleven van deze instructies, is 
de garantie niet van toepassing.
1. Entfernen Sie niemals den Akku aus diesem Gerät.
2. Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander.
3. Schlafen Sie nicht, während Sie das Produkt benutzen.
4. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
5. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ausstattung/Zubehör.
6. Vergewissern Sie sich, dass Sie immer leichten Zugang zum Ladekabel und/oder 
Ladegerät haben, damit Sie das Produkt bei Bedarf aus der Steckdose ziehen können. 
7. Bescherm de oplaadkabel om te voorkomen dat iemand erop gaat staan of dat 
hij klem komt te zitten, vooral als hij is verbonden met stekkers, stopcontacten en 
aansluitingen op het product. Zorg ervoor dat het geleverde voltage overeenkomt met 
het voltage dat is aangegeven op het specificatielabel onderop het product. Als je het 
product wilt loskoppelen van het stopcontact, doe dit dan altijd door de stekker vast te 
pakken. Trek nooit aan het snoer. Controleer voordat je het product op het stopcontact 
aansluit of alle andere aansluitingen vast zitten. 
8. Laat het product alleen repareren door gekwalificeerde onderhoudstechnici. 
Reparatie is noodzakelijk als het product op enige wijze beschadigd is, waaronder:
- Als de voedingskabel beschadigd is;
- Als het product niet normaal functioneert ;
- Als het product is gevallen of ergens tegenaan is gestoten ; 
- Als er vloeistof op het product is gelekt ;
9. Dit product mag niet worden gebruikt in de buurt van open vuur of hitte, 
verwarmingstoestellen, fornuizen of andere apparaten die hitte genereren. Niet 
installeren in de buurt van warmtebronnen.
10. Vermijd elk contact met scherpe en puntige voorwerpen om krassen of schade aan 
het product te voorkomen.
11. Koppel het product altijd eerst los voordat je het schoonmaakt. Gebruik geen 
smeermiddelen op onderdelen van het product. Maak het schoon met een zachte doek. 
Gebruik geen schurende producten of agressieve reinigingsmiddelen. Gebruik van 
oplosmiddelen kan het product onherstelbaar beschadigen en levert risico’s op.
12. Koppel het product los tijdens onweer, of als het langere tijd niet wordt gebruikt.
13. Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met 
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke beperkingen of weinig ervaring en kennis 
als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor het veilig gebruik van 
het product en de risico’s van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met dit 
product of het netsnoer spelen (verstikkingsgevaar). Reiniging en onderhoud mogen 
niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij onder toezicht.
14. Gebruik dit product niet in de buurt van water. Het mag niet in contact komen met 
waterdruppels. Gebruik dit product niet in een vochtige of natte omgeving. 
15. Het product mag alleen worden gevoed met een zeer laag veiligheidsvoltage dat 
overeenkomt met de markering op het product.
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VOORSCHRIFTEN VOOR ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN 
Dit symbool weergegeven op uw product of verpakking betekent dat het 
product niet bij het gewoon huishoudelijk afval gegooid mag worden. 
Het product moet naar een sorteercentrum gebracht worden waar de 
elektrische en elektronische componenten gerecupereerd worden. Door dit 
te respecteren, worden eventuele risico’s voor met milieu of voor uw eigen 

gezondheid en die van de personen in uw omgeving, te wijten aan een lekkend product, 
voorkomen. De recyclage van de materialen helpt de natuurlijke hulpbronnen in stand 
te houden. Voor meer informatie kunt u terecht bij de gemeente of elk organisme voor 
afvalrecyclage.

Je product is ontworpen en gefabriceerd met hoogwaardige materialen en onderdelen 
die kunnen worden gerecycled en hergebruikt.

KLANTENONDERSTEUNING
Neem voor meer informatie contact op met onze klantenservice: service.clients@
bigben-connected.com

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Hierbij verklaart Bigben Connected SAS dat de radioapparatuur van het type draadloze 
luidspreker in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de 
EU-verklaring is te vinden op de volgende webpagina: https://www.bigben-connected.
com/declaration_conformity.php.

ES MARCO DE FOTOSDIGITAL WI-FI DE 10"
Gracias por elegir este producto. Antes de usar la pantalla CarPlay, 
lea con atención y siga las instrucciones y precauciones de uso. 
Conserve estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
	
Dimensiones del producto: 264 × 183 × 24 mm
Dimensiones de la pantalla: 16:9 – 221 × 124 mm
Peso: 490g±15g
Entrada: 100–240 V~ 50/60 Hz – 0,3 A
Salida: 5,0 V = 2 000 mA (10 W)
Puerto de alimentación: USB-C
Alimentación: Utilice un cargador USB de 5 a 10 W, no compatible con Power Delivery 
(PD) (no incluido).

Conectividad: tarjeta microSD
Altavoz: 2 W

Formatos de foto compatibles: JPG, JPEG, PNG, HEIC, HEIF, WEBP, BMP.
Formatos de vídeo compatibles: MP4, FLV, MOV, MKV, 3GP.

1.Pantalla HD de 10” 
2.Botón de encendido/apagado 
3.Orificio para montaje en pared 
4.Ranura para el soporte 

5.Botón de reinicio 
6.Puerto USB-C (alimentación) 
7.Ranura para tarjeta microSD 
8.Entrada DC (no utilizada en este modelo)

1 4

5

7

6

8

264mm

10"

18
3m

m

32



20 21

INSTRUCCIONES

1. Puesta en marcha
Conecte el dispositivo mediante un cargador USB de 5 a 10 W, no 
compatible con Power Delivery (PD) (no incluido), y pulse el botón de 
encendido/apagado.

2. Aplicación Uhale
Escanee el código QR para acceder a la guía de usuario de la aplicación.

Aparecerá la pantalla de inicio. Ahora puede utilizar su marco de fotos 
digital siguiendo las instrucciones de la aplicación.

ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Asegúrese de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar este aparato. 
Si se produce algún daño por no seguir estas instrucciones, no se aplicará la garantía.
1. No retire nunca la batería de este dispositivo.
2. No desmonte el producto.
3. No duerma cuando utilice el producto.
4. No use el producto si está dañado.
5. Use únicamente el equipo y los accesorios recomendados por el fabricante.
6. Asegúrese de tener siempre fácil acceso al cable de carga o el cargador para poder 
desenchufar el producto de la red eléctrica si es necesario.
7. Proteja el cable de carga para no pisarlo o pellizcarlo, sobre todo en las conexiones 
con enchufes y puertos de conexión del producto. Compruebe que el voltaje de 
suministro coincide con el voltaje indicado en la etiqueta de especificaciones de la parte 
inferior del producto. Al desenchufar el producto de la red eléctrica, agarre siempre el 
conector y retírelo del enchufe. No tire nunca del cable. Antes de enchufar el producto 
a la red eléctrica, compruebe que ha realizado todas las demás conexiones.
8. Solo los técnicos cualificados deben reparar el producto. Serán necesarias 
reparaciones cuando el producto haya sufrido daños de cualquier tipo, incluyendo:
- Si el cable de alimentación está dañado
- Si el producto deja de funcionar con normalidad
- Si el producto se cae o recibe un golpe
- Si se derrama líquido sobre el producto
9. Este producto debe utilizarse en alejado llamas, calor, aparatos de calefacción, 
estufas o cualquier otro dispositivo que genere calor. No lo coloque cerca de fuentes 
de calor.
10. Evite el contacto con objetos afilados o puntiagudos para prevenir arañazos o 
daños al producto.
11. Desconecte siempre el producto antes de limpiarlo. No lubrique ninguna parte 
del producto. Límpielo con un paño suave. No utilice productos abrasivos ni agentes 
limpiadores agresivos. Los disolventes y el uso incorrecto pueden dañar el producto de 
forma permanente y suponen riesgos.
12. Desconecte el producto en caso de tormenta o si no va a utilizarlo durante un 
periodo prolongado.
13. Este producto puede ser utilizado por niños de 8 años de edad o más, así como por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o por personas 
que carezcan de experiencia o conocimientos sobre el producto, siempre que cuenten 
con supervisión o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y 
comprendan los riesgos que implica. Los niños no deben jugar con el producto ni con el 
cable eléctrico (peligro de estrangulamiento). La limpieza y el mantenimiento no deben 
ser realizados por niños sin supervisión.
14. No utilice este producto cerca del agua. No debe entrar en contacto con gotas de 
agua. No utilice este producto en un entorno húmedo o mojado.
15. El producto solo debe alimentarse con un voltaje de seguridad muy bajo, 
correspondiente al indicado en el producto.
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DISPOSICIONES ACERCA DE LOS APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS
Este símbolo representado sobre el producto, o sobre su embalaje indica 
que este producto no puede ser tratado como un residuo doméstico. 
Debe ser depositado en un centro de clasificación de residuos con el fin 
de recuperar los componentes eléctricos y electrónicos. Depositando este 
producto en un lugar apropiado, ayudamos a prevenir cualquier posible 

riesgo para el medio ambiente o para la salud humana, debido a las distintas fugas 
posibles de este producto. El reciclaje de materiales ayuda a la conservación de los 
recursos naturales. Para más información, póngase en contacto con el ayuntamiento 
de su localidad o con cualquier organismo de reciclaje de residuos.

Su producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad 
que pueden reciclarse y reutilizarse.

ATENCIÓN AL CLIENTE
Para más información, ponte en contacto con nuestro servicio de atención al cliente:  
service.clients@bigben-connected.com

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por la presente, Bigben Connected SAS declara que el equipo de radio de tipo altavoz 
inalámbrico cumple la directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaración de 
conformidad para la UE está disponible en la siguiente dirección de internet: https://
www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php

IT CORNICE FOTOGRAFICA DIGITALE WI-FI DA 10"
Grazie per aver scelto questo prodotto. Prima di utilizzare lo schermo 
CarPlay, leggere e seguire attentamente le istruzioni e le avvertenze 
d’uso. Conservare il presente manuale di istruzioni per poterlo 
consultare in futuro.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

SPECIFICHE TECNICHE
 	
Dimensioni prodotto: 264 × 183 × 24 mm
Dimensioni schermo: 16:9 – 221 × 124 mm
Peso: 490g±15g
Ingresso: 100–240 V~ 50/60 Hz – 0,3 A
Porta di alimentazione: USB-C
Alimentazione: utilizzare un caricatore USB da 5 a 10 W, non compatibile con Power 
Delivery (PD) (non incluso).

Connettività: scheda microSD
Altoparlante: 2 W

Formati foto supportati: JPG, JPEG, PNG, HEIC, HEIF, WEBP, BMP.
Formati video supportati: MP4, FLV, MOV, MKV, 3GP.

1.Schermo HD da 10” 
2.Pulsante On/Off 
3.Foro per montaggio a parete 
4.Alloggiamento per il supporto 

5.Pulsante di reset 
6.Porta USB-C (alimentazione) 
7.Slot per scheda microSD 
8.Ingresso DC (non utilizzato su questo 
modello)
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ISTRUZIONI

1. Avvio
Collegare il dispositivo utilizzando un caricatore USB da 5 a 10 W, non 
compatibile con Power Delivery (PD) (non incluso), quindi premere il 
pulsante On/Off.

2. Applicazione Uhale
Scansionare il codice QR per accedere alla guida utente  
dell’applicazione.

Verrà visualizzata la schermata iniziale. Ora è possibile utilizzare la 
cornice digitale seguendo le istruzioni dell’applicazione.

AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Assicurarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni prima di utilizzare questo 
dispositivo. In caso di danni causati dalla mancata osservanza di queste istruzioni, la 
garanzia non sarà valida.
1. Non rimuovere mai le batterie da questo dispositivo.
2. Non smontare il prodotto.
3. Non usare il prodotto mentre si dorme.
4. Non usare il prodotto se è danneggiato.
5. Usare solo le attrezzature/gli accessori suggeriti dal produttore.
6. Verificare sempre di avere facile accesso al cavo di caricamento e/o al caricatore in 
modo da scollegare il prodotto dalla presa di corrente se necessario.
7. Proteggere il cavo di caricamento per fare in modo di non camminarci sopra o 
schiacciarlo, specialmente quando è collegato a una spina, a una presa a muro e 
alle porte di connessione del prodotto. Assicurarsi che il voltaggio di alimentazione 
corrisponda a quello indicato sull’etichetta delle specifiche sotto al prodotto. Quando 
si scollega il prodotto dall’alimentazione, afferrare sempre saldamente la spina 
rimuovendola dalla presa. Non tirare mai il cavo di alimentazione. Prima di collegare il 
prodotto all’alimentazione, verificare che tutte le altre connessioni siano state effettuate.
8. Inviare il prodotto in riparazione solo a tecnici di assistenza qualificati. Una 
riparazione si richiede necessaria quando il prodotto è stato danneggiato in modi 
diversi, tra cui:
- se il cavo dell’alimentazione è danneggiato;
- se il prodotto non funziona normalmente;
- se il prodotto viene fatto cadere o subisce uno shock;
- se viene rovesciato del liquido sul prodotto
9. Questo prodotto deve essere utilizzato lontano da fiamme libere, da calore, da 
apparecchi per il riscaldamento, da stufe o da qualsiasi altra attrezzatura che genera 
calore. Non lasciarlo vicino a fonti di calore.
10. Evitare il contatto con oggetti affilati e appuntiti, per prevenire graffi o danni al 
prodotto.
11. Scollegare sempre il prodotto prima di pulirlo. Non lubrificare alcuna parte del 
prodotto. Pulirlo con un panno morbido. Non usare prodotti abrasivi o detergenti 
aggressivi. L’utilizzo di solventi e l’uso improprio possono danneggiare il prodotto in 
maniera permanente e causare rischi.
12. Scollegare il prodotto durante un temporale oppure se non dovesse essere usato 
per un lungo periodo di tempo.
13. Questo prodotto può essere utilizzato dai bambini di età superiore agli 8 anni, così 
come da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o da chi non ha 
un’esperienza o una conoscenza adeguate del prodotto, fintantoché siano sorvegliate 
o purché siano state impartite loro istruzioni su come utilizzare il prodotto in maniera 
sicura e comprendano i rischi a esso associati. I bambini non devono giocare con il 
prodotto né con il cavo di alimentazione (pericolo di strangolamento). La pulizia e la 
manutenzione del prodotto non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
14. Non utilizzare questo prodotto vicino all’acqua. Non deve entrare in contatto con 
gocce d’acqua. Non utilizzare questo prodotto in ambienti umidi o bagnati.
15. Il prodotto deve essere alimentato solo a bassa tensione di sicurezza, corrispondente 
alla marcatura sul prodotto stesso.
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DISPOSIZIONE SUGLI APPARECCHI ELETTRICI ED ELETTRONICI
Questo simbolo presente sul prodotto o sul suo imballaggio indica che il 
prodotto non può essere eliminato come un rifiuto domestico. Esso deve 
essere depositato presso un centro di raccolta al fine di recuperarne i 
componenti elettrici ed elettronici. Depositando questo prodotto in un luogo 
appropriato si aiuta a prevenire qualsiasi rischio eventuale per l’ambiente 
o per la salute dell’uomo derivante da perdite varie da questo prodotto. Il 

riciclaggio dei materiali aiuta a conservare le risorse naturali.
Per maggiori informazioni, è possibile rivolgersi alla propria amministrazione comunale 
o a qualsiasi organismo per il riciclaggio dei rifiuti.

Il vostro prodotto è progettato e realizzato con materiali e componenti di alta qualità 
che possono essere riciclati e riutilizzati.

SERVIZIO DI ASSISTENZA
Per maggiori informazioni, contattare il nostro servizio di assistenza: service.clients@
bigben-connected.com

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con la presente Bigben Connected SAS dichiara che l’apparecchiatura radio tipo 
altoparlante wireless è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
Dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: https://
www.bigben- connected.com/declaration_conformity.php

PT MOLDURA DIGITAL WI-FI DE 10 ‘’
Obrigado por escolher este produto. Antes de usar o ecrã CarPlay, 
leia e siga as instruções e precauções de utilização atentamente. 
Guarde estas instruções para referência futura.

DESCRIÇÃO DO PRODUTO

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
 	
Dimensões do produto: 264 × 183 × 24 mm
Dimensões do ecrã: 16:9 – 221 × 124 mm
Peso: 490g±15g
Entrada: 100–240 V~ 50/60 Hz – 0,3 A
Porta de alimentação: USB-C
Alimentação: utilize um carregador USB de 5 a 10 W, não compatível com Power 
Delivery (PD) (não incluído).

Conectividade: cartão microSD
Altifalante: 2 W

Formatos de fotografia suportados: JPG, JPEG, PNG, HEIC, HEIF, WEBP, BMP.
Formatos de vídeo suportados: MP4, FLV, MOV, MKV, 3GP.

1.Ecrã HD de 10” 
2.Botão Ligar/Desligar 
3.Orifício para montagem na parede 
4.Ranhura para o suporte 

5.  Botão de reposição (Reset) 
6.  Porta USB-C (alimentação) 
7. Ranhura para cartão microSD 
8. Entrada DC (não utilizada neste modelo)

1 4

5

7

6

8

264mm

10"

18
3m

m

32



28 29

INSTRUÇÕES

1. Primeira utilização
Ligue o dispositivo utilizando um carregador USB de 5 a 10 W, não com-
patível com Power Delivery (PD) (não incluído), e prima o botão Ligar/
Desligar.

2. Aplicação Uhale
Digitalize o código QR para aceder ao guia de utilização da aplicação.

O ecrã inicial será apresentado. Pode agora começar a utilizar a sua 
moldura digital seguindo as instruções da aplicação.

AVISOS E INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Certifique-se que lê e compreende todas as instruções antes de usar este 
dispositivo. Em caso de danos provocados pela falta de aderência a estas 
instruções, a garantia não será aplicada.
1. Nunca remova a bateria deste dispositivo.
2. Não desmonte o produto.
3. Não utilize o produto enquanto dorme.
4. Não utilize o produto caso ele se encontre danificado..
5. Utilize apenas equipamentos/acessórios recomendados pelo fabricante.
6. Assegure-se sempre que tem acesso fácil ao cabo de carregamento e/
ou ao carregador para que possa desligar o produto da ficha elétrica se 
necessário.
7. Proteja o cabo de carregamento para impedir que seja pisado ou 
trilhado, especialmente nas partes onde se liga às fichas, tomadas elétricas 
e portas de ligação do produto. Assegure-se que a voltagem de saída 
corresponde à voltagem indicada na etiqueta de especificações sob o 
produto. Ao desconectar o produto de uma ficha elétrica, agarre sempre 
na tomada e remova-a da ficha. Nunca puxe pelo cabo. Assegure-se que 
todas as outras ligações foram efetuadas antes de conectar o produto a 
uma ficha elétrica.
8. Repare o produto apenas através de técnicos de serviço qualificados. 
A reparação é necessária se o produto sofrer qualquer tipo de danos, 
incluindo:
- Se o cabo de alimentação for danificado
- Se o produto não funcionar corretamente
- Se o produto cair ou sofrer um impacto
- Se forem derramados líquidos sobre o produto
9. Este produto deve ser usado longe de chamas abertas e de fontes de 
calor como aquecedores, fogões ou qualquer outro equipamento que gere 
calor (incluindo amplificadores). Não coloque o produto junto a fontes de 
calor.
10. Evite todo o contacto com objetos afiados e pontiagudos para prevenir 
riscos ou danos no produto.
11. Desconecte sempre o produto antes de o limpar. Não lubrifique 
qualquer parte deste produto. Limpe-o com um pano suave. Não use 
produtos abrasivos nem agentes de limpeza agressivos. O uso de solventes 
e o uso inadequado podem danificar permanentemente o produto e 
acarretam riscos.
12. Desconecte o produto durante as tempestades ou caso não o utilize 
durante um longo período.
13. Este produto pode ser usado por crianças maiores de 8 anos, bem como 
por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou 
por pessoas sem experiência ou conhecimento do produto, desde que seja 
sob supervisão ou que tenham recebido instruções sobre como usar o 
produto em segurança e estejam cientes dos riscos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com este produto nem com o cabo de alimentação 
(risco de estrangulamento). A limpeza e a manutenção não devem ser 
efetuadas por crianças sem supervisão.
14. Não utilize este produto perto de água. Não deve entrar em contacto 
com gotas de água. Não utilize este produto em ambientes húmidos ou 
molhados.
15. O produto apenas deve ser alimentado por uma voltagem de 
segurança muito reduzida correspondente à marcação no produto.
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DISPOSIÇÃO NOS APARELHOS ELÉCTRICOS E ELECTRÓNICOS 
Este símbolo presente no seu produto ou no seu packaging indica se 
este produto não pode ser tratado como um resíduo doméstico. Deve ser 
entregue a um centro de triagem de forma a recuperar os componentes 
eléctricos e electrónicos. Ao entregar este produto num lugar apropriado, 
ajuda a prevenir qualquer eventual risco para o ambiente ou para a 

saúde humana, que pode resultar de diferentes fugas deste produto. A reciclagem dos 
materiais ajuda à conservação dos recursos naturais. Para mais informações, é favor 
entrar em contacto com a câmara da sua localidade ou com qualquer organismo de 
reciclagem dos resíduos.

O seu produto é concebido e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade 
que podem ser reciclados e reutilizados.

APOIO AO CLIENTE
Para mais informações, contacte o nosso apoio ao cliente: service.clients@bigben-
connected.com

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
A Bigben Connected SAS vem por este meio declarar que o equipamento de rádio 
em conformidade com a Diretiva 2014/53/ EU. O texto completo da declaração de 
conformidade da UE encontra-se disponível no seguinte endereço de internet: https://
www.bigben-connected.com/declaration_ conformity.php al seguente indirizzo Internet: 
https://www.bigben- connected.com

PL 10-CALOWACYFROWA RAMKA NA ZDJĘCIA WI-FI
Dziękujemy za wybranie tego produktu. Przed rozpoczęciem 
użytkowania wyświetlacza CarPlay prosimy o uważne zapoznanie 
się z instrukcją i zaleceniami dotyczącymi bezpieczeństwa. Instrukcję 
należy zachować do ewentualnego wykorzystania w przyszłości.

OPIS PRODUKTU

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Wymiary produktu: 264 × 183 × 24 mm
Wymiary ekranu: 16:9 – 221 × 124 mm
Waga: 490g±15g
Wejście: 100–240 V~ 50/60 Hz – 0,3 A
Port zasilania: USB-C
Zasilanie: używaj ładowarki USB o mocy od 5 do 10 W, niekompatybilnej z Power 
Delivery (PD) (brak w zestawie).

Łączność: karta microSD
Głośnik: 2 W

Obsługiwane formaty zdjęć: JPG, JPEG, PNG, HEIC, HEIF, WEBP, BMP.
Obsługiwane formaty wideo: MP4, FLV, MOV, MKV, 3GP.

1.Ekran HD 10”
2.Przycisk Włączania/Wyłączania
3.Otwór do montażu na ścianie
4.Gniazdo podstawki

5.Przycisk resetowania
6.Port USB-C (zasilanie)
7.Gniazdo karty microSD
8.Wejście DC (nieużywane w tym modelu)
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INSTRUKCJA

1. Uruchomienie
Podłącz urządzenie za pomocą ładowarki USB o mocy od 5 do 10 W, 
niekompatybilnej z Power Delivery (PD) (brak w zestawie), a następnie 
naciśnij przycisk Włączania/Wyłączania.

2. Aplikacja Uhale
Zeskanuj kod QR, aby uzyskać dostęp do instrukcji obsługi aplikacji.

Wyświetli się ekran główny. Możesz teraz rozpocząć korzystanie z 
cyfrowej ramki na zdjęcia, postępując zgodnie z instrukcjami w aplikacji.

ZAGROŻENIA I INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem urządzenia koniecznie przeczytaj instrukcje i upewnij się, że wszystkie 
zagadnienia są zrozumiałe. W wypadku wystąpienia szkód spowodowanych 
nieprzestrzeganiem niniejszych instrukcji gwarancja nie będzie obowiązywać.
1. Nigdy nie wyjmuj baterii z urządzenia.
2. Nie demontuj produktu.
3. Nie zasypiaj podczas korzystania z produktu.
4. Nie korzystaj z produktu, jeżeli jest uszkodzony.
5. Używaj wyłącznie sprzętu/akcesoriów zalecanych przez producenta 6. Zapewnij 
sobie łatwy dostęp do kabla ładowania i/lub ładowarki, aby w razie konieczności móc 
szybko odłączyć produkt od gniazdka elektrycznego.
7. Chroń kabel ładowania przed nadeptywaniem lub ściśnięciem, szczególnie w 
sytuacji, gdy jest podłączony do wtyczki, gniazdka naściennego i złącza produktu. 
Upewnij się, że dostarczane napięcie odpowiada specyfikacji zamieszczonej na 
etykiecie znajdującej się na dolnej powierzchni urządzenia. Podczas odłączania 
urządzenia od zasilania zawsze trzymaj za wtyczkę. Nigdy nie ciągnij za kabel. 
Przed podłączeniem produktu do źródła zasilania upewnij się, że zostały wcześniej 
dokonane wszystkie pozostałe podłączenia.
8. Naprawę produktu powierzaj wyłącznie wykwalifikowanym technikom. Naprawa jest 
wymagana, gdy urządzenie uległo jakiemukolwiek uszkodzeniu, a w szczególności:
- gdy uszkodzony jest przewód zasilający
- jeżeli produkt nie działa prawidłowo;
- jeżeli produkt upadł lub został podany wstrząsowi
- gdy na produkt zostanie rozlany płyn
9. Produkt musi być używany światła otwartego ognia, intensywnego ciepła, urządzeń 
grzewczych, kuchenek oraz innych sprzętów wytwarzających ciepło. Nie umieszczaj 
urządzenia w pobliżu źródeł ciepła.
10.  Unikaj kontaktu z ostrymi i spiczastymi przedmiotami, aby zapobiec zadrapaniu 
lub uszkodzeniu produktu.
11. Zawsze odłączaj produkt przed przystąpieniem do czyszczenia go. Produktu nie 
wolno niczym smarować. Czyść delikatną szmatką. Nie używaj produktów ściernych 
ani agresywnych środków czyszczących. Stosowanie rozpuszczalników może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu i spowodować zagrożenie.
12. Odłącz produkt od zasilania podczas burzy lub w sytuacji, gdy nie będzie używany 
przez dłuższy czas.
13. Produkt może być używany przez dzieci od 8. roku życia, a także przez osoby 
mające obniżone zdolności fizyczne, sensoryczne i umysłowe, a także przez osoby, 
którym brakuje odpowiedniej wiedzy i doświadczenia, o ile pozostają pod nadzorem 
albo wcześniej zostały poinstruowane w zakresie obsługi urządzenia przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo i są świadome potencjalnych zagrożeń. 
Dzieci nie powinny bawić się produktem ani kablem zasilającym ze względu na 
ryzyko uduszenia. Czyszczenie i konserwacja przeprowadzane przez dzieci nie mogą 
odbywać się bez nadzoru osoby dorosłej.
14. Nie używaj tego produktu w pobliżu wody. Nie może mieć kontaktu z kroplami 
wody. Nie używaj tego produktu w wilgotnym lub mokrym środowisku.
15. Produkt musi być zasilany niskim napięciem, odpowiadającym specyfikacji 
zamieszczonej na etykiecie produktu
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USUWANIE STARYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Ten symbol na produkcie lub na jego opakowaniu wskazuje, że produktu 
nie można usuwać razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Należy 
przekazać go do wyznaczonego punktu odbioru elektrośmieci w celu 
recyklingu. Pozbywając się urządzenia we właściwy sposób, pomagasz 
zapobiegać jego potencjalnemu negatywnemu wpływowi na środowisko 
naturalne oraz ludzkie zdrowie, które w przeciwnym razie mogłyby 

ucierpieć na skutek nieprawidłowego obchodzenia się z produktem. Recykling 
materiałów pomaga w zachowaniu zasobów naturalnych. Więcej informacji można 
uzyskać w miejscowym urzędzie lub punkcie zajmującym się utylizacją odpadów.

Twój produkt został zaprojektowany i wyprodukowany z wysokiej jakości materiałów i 
komponentów, które można poddać recyklingowi i ponownie wykorzystać.

OBSŁUGA KLIENTA
Aby dowiedzieć się więcej, skontaktuj się z naszą obsługą klienta: service.clients@
bigben-connected.com

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Niniejszym Bigben Connected SAS deklaruje, że produkt, czyli urządzenie radiowe 
głośnik bezprzewodowy pozostaje w zgodzie z Dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod poniższym adresem internetowym: https://
www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php

RO RAMĂFOTODIGITALĂ WI-FI DE 10‘’
Vă mulțumim pentru alegerea acestui produs. Înainte de a utiliza 
ecranul CarPlay, vă rugăm să citiți cu atenție și să respectați 
instrucțiunile și precauțiile de utilizare. Păstrați aceste instrucțiuni 
pentru consultare ulterioară.

DESCRIEREA PRODUSULUI

SPECIFICAȚII TEHNICE

Dimensiuni produs: 264 × 183 × 24 mm
Dimensiuni ecran: 16:9 – 221 × 124 mm
Greutate: 490g±15g
Intrare: 100–240 V~ 50/60 Hz – 0,3 A
Port de alimentare: USB-C
Alimentare: utilizați un încărcător USB de 5 până la 10 W, incompatibil cu Power 
Delivery (PD) (nu este inclus).

Conectivitate: card microSD
Difuzor: 2 W

Formate foto acceptate: JPG, JPEG, PNG, HEIC, HEIF, WEBP, BMP.
Formate video acceptate: MP4, FLV, MOV, MKV, 3GP.

1.Ecran HD de 10”
2.Buton Pornire/Oprire
3.Orificiu pentru montare pe perete
4.Suport pentru picior

5.Buton Resetare
6.Port USB-C (alimentare)
7.Slot pentru card microSD
8.Intrare DC (nu este utilizată la acest 
model)

1 4
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10"
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INSTRUCȚIUNI

1. Prima utilizare
Conectați dispozitivul utilizând un încărcător USB de 5 până la 10 W, in-
compatibil cu Power Delivery (PD) (nu este inclus), apoi apăsați butonul 
Pornire/Oprire.

2. Aplicația Uhale
 Scanați codul QR pentru a accesa ghidul de utilizare al aplicației.

Ecranul principal va fi afișat. Acum puteți începe să utilizați rama foto 
digitală urmând instrucțiunile din aplicație.

AVERTISMENTE ȘI INSTRUCȚII PRIVIND SIGURANȚA
Asigurați-vă că ați citit și ați înțeles toate instrucțiunile înainte de a utiliza acest 
dispozitiv. În cazul în care vor exista deteriorări ca urmare a nerespectării acestor 
instrucțiuni, garanția nu se va aplica.
1. Nu îndepărtați niciodată bateria din acest dispozitiv.
2. Nu dezasamblați produsul.
3. Nu dormiți în timp ce utilizați produsul.
4. Nu utilizați produsul dacă este deteriorat..
5. Utilizați numai echipamente/accesorii recomandate de producător.
6. Asigurați-vă întotdeauna că aveți acces ușor la cablul de încărcare și/sau la 
încărcător, astfel încât să puteți deconecta produsul de la priza electrică dacă este 
necesar.
7. Protejați cablul de încărcare pentru a evita ca acesta să fie călcat sau ciupit, în 
special acolo unde se conectează la fișe, prize de perete și porturi de conectare de 
pe produs. Asigurați-vă că tensiunea de alimentare corespunde tensiunii indicate pe 
eticheta de specificații de pe spatele produsului. Atunci când deconectați produsul de 
la rețeaua de electricitate, prindeți întotdeauna de ștecher și scoateți-l din priză. Nu 
trageți niciodată de cablu. Înainte de a conecta produsul la rețeaua de electricitate, 
asigurați-vă că au fost efectuate toate celelalte conectări.
8. Trimiteți produsul pentru reparații numai la tehnicieni de service calificați. Repararea 
este necesară atunci când produsul a fost deteriorat în orice mod, inclusiv:
- dacă cablul de alimentare este deteriorat;
- dacă produsul nu funcționează normal;
- dacă produsul este scăpat pe jos sau suferă un șoc;
- dacă se varsă lichid pe produs.
9. Acest produs trebuie utilizat departe de flăcări deschise sau de surse de căldură, 
aparate de încălzit, aragazuri sau orice alt dispozitiv care generează căldură. Nu îl 
instalați în apropierea surselor de căldură.
10.  Evitați contactul cu obiecte ascuțite pentru a preveni zgârieturile sau deteriorarea 
produsului.
11. Deconectați întotdeauna produsul înainte de a-l curăța. Nu lubrifiați nicio parte a 
produsului. Curățați-l cu o cârpă moale. Nu utilizați produse abrazive sau agenți de 
curățare agresivi. Utilizarea solvenților și utilizarea necorespunzătoare pot deteriora 
permanent produsul și pot prezenta riscuri.
12. Deconectați produsul în timpul furtunilor sau dacă acesta nu va fi utilizat pentru o 
perioadă lungă de timp.
13. Acest produs poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani, precum și de 
persoane cu abilități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experiență 
sau cunoștințe despre produs, numai sub supraveghere sau dacă au primit instrucțiuni 
despre modul în care să utilizeze produsul în siguranță și înțeleg riscurile implicate. 
Copiii nu trebuie să se joace cu produsul sau cu cablul de alimentare (risc de 
strangulare). Curățarea și întreținerea nu trebuie efectuate de copii, fără supraveghere.
14. Nu utilizați acest produs în apropierea apei. Nu trebuie să intre în contact cu 
picături de apă. Nu utilizați acest produs într-un mediu umed sau ud.
15. Produsul trebuie să fie alimentat numai cu o tensiune de siguranță foarte scăzută, 
corespunzătoare marcajului de pe produs.
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ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE VECHI
Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indică faptul că 
acest produs nu trebuie tratat ca deșeuri menajere. În schimb, ar trebui 
dus la un punct de colectare aplicabil pentru reciclarea echipamentelor 
electrice și electronice. Asigurându-vă că acest echipament este eliminat 
corect, veți ajuta la prevenirea posibilelor consecințe negative asupra 
mediului și sănătății umane, care ar putea fi cauzate de manipularea 

necorespunzătoare a deșeurilor acestui produs. Reciclarea materialelor va contribui 
la conservarea resurselor naturale.
Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați consiliul local sau serviciul de 
eliminare a deșeurilor.

Produsul dumneavoastră este conceput și fabricat cu materiale și componente de 
înaltă calitate care pot fi reciclate și reutilizate.

SERVICIUL CLIENȚI
Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați serviciul nostru pentru clienți: 
service.clients@bigben-connected.com

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE
Prin prezenta, Bigben Connected SAS declară că tipul de echipament radio este în 
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației de conformitate UE 
este disponibil la următoarea adresă de internet: https://www.bigben-connected.com/
declaration_conformity.php

LV 10 COLLU DIGITĀLAIS FOTO RĀMIS AR WI-FI
Paldies, ka izvēlējāties šo produktu. Pirms šī CarPlay ekrāna 
lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet un ievērojiet lietošanas 
instrukcijas un piesardzības pasākumus. Lūdzu, saglabājiet šīs 
instrukcijas, lai varētu tās izmantot arī turpmāk.

PRODUKTA APRAKSTS

TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA

Produkta izmēri: 264 × 183 × 24 mm
Ekrāna izmēri: 16:9 – 221 × 124 mm
Svars: 490g±15g
Ieeja: 100–240 V~ 50/60 Hz – 0,3 A
Barošanas ports: USB-C
Barošana: izmantojiet USB lādētāju ar jaudu no 5 līdz 10 W, kas nav saderīgs ar 
Power Delivery (PD) (nav iekļauts komplektācijā).

Savienojamība: microSD karte
Skaļrunis: 2 W

Atbalstītie fotoattēlu formāti: JPG, JPEG, PNG, HEIC, HEIF, WEBP, BMP.
Atbalstītie video formāti: MP4, FLV, MOV, MKV, 3GP.

1.10 collu HD ekrāns
2.Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
3.Atvere stiprināšanai pie sienas
4.Statīva ligzda

5.Atiestatīšanas poga
6.USB-C ports (barošana)
7.microSD kartes slots
8.DC ieeja (šajā modelī netiek izmantota)
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LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

1. Lietošanas sākšana
Pievienojiet ierīci, izmantojot USB lādētāju ar jaudu no 5 līdz 10 W, kas 
nav saderīgs ar Power Delivery (PD) (nav iekļauts komplektācijā), pēc 
tam nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.

2. Uhale lietotne
Noskenējiet QR kodu, lai piekļūtu lietotnes lietošanas pamācībai.

Tiks parādīts sākuma ekrāns. Tagad varat sākt izmantot digitālo foto 
rāmi, ievērojot lietotnes norādījumus.

BRĪDINĀJUMI UN DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
Pirms ierīces lietošanas pārliecinieties, ka esat izlasījis un sapratis visus norādījumus. 
Ja, neievērojot šos norādījumus, rodas kādi bojājumi, garantija netiek piemērota
1. Nekad nenoņemiet šīs ierīces akumulatoru.
2. Neizjauciet ierīci.
3. Neguliet, izmantojot ierīci.
4. Neizmantojiet ierīci, ja tā ir bojāta.
5. Izmantojiet tikai ražotāja ieteikto aprīkojumu/piederumus.
6.Vienmēr pārliecinieties, ka varat viegli piekļūt uzlādes vadam un/vai lādētājam, lai 
nepieciešamības
gadījumā varētu atvienot ierīci no elektriskās rozetes.
7. Aizsargājiet uzlādes vadu, lai novērstu tā aizskaršanu vai saspiešanu, jo īpaši vietās, 
kur tas ir savienots ar kontaktdakšu, sienas rozetēm un savienojuma pieslēgvietām 
uz ierīces. Pārliecinieties, ka barošanas spriegums atbilst spriegumam, kas norādīts 
uz specifikācijas etiķetes ierīces apakšā. Atvienojot ierīci no elektrotīkla, vienmēr 
satveriet kontaktdakšu un izņemiet to no rozetes. Nekad neraujiet aiz vada. Pirms 
ierīces pieslēgšanas elektrotīklam pārliecinieties, ka ir veikti visi pārējie savienojumi.
8. Nododiet ierīci remontam tikai kvalificētiem servisa tehniķiem. Remonts ir 
nepieciešams, ja ierīce ir bojāta jebkādā veidā, tostarp:
- ja strāvas vads ir bojāts;
- ja produkts nedarbojas pareizi;
- ja produkts ir nokritis vai guvis triecienu;
- ja šķidrums ir izlijuši;
9. Šo produktu jāizmanto prom no atklātām liesmām vai siltuma avotiem, apkures 
ierīcēm, plītīm vai jebkurām citām ierīcēm, kas ģenerē siltumu. Nepielieciet to tuvumā 
pie siltuma avotiem.
10. Izvairieties no saskares ar asiem un smailiem priekšmetiem, lai izvairītos no 
skrāpējumiem vai produkta bojājumiem.
11. Pirms tīrīšanas vienmēr atvienojiet ierīci. Neeļļojiet nevienu ierīces detaļu. Tīriet 
ar mīkstu lupatiņu. Nelietojiet abrazīvus vai kodīgus tīrīšanas līdzekļus. Šķīdinātāju 
izmantošana un nepareiza lietošana ierīcei var radīt paliekošus bojājumus un radīt 
riskus.
12. Atvienojiet ierīci negaisa laikā vai tad, ja tā netiks lietota ilgu laiku.
13. Šo ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma, kā arī cilvēki ar pazeminātām 
fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām, cilvēki bez pieredzes vai zināšanām par 
ierīci, ja vien tos uzrauga vai tie ir saņēmuši norādījumus par ierīces drošu lietošanu 
un izprot iespējamos riskus. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci vai barošanas vadu 
(nožņaugšanās risks). Bērni bez uzraudzības nedrīkst veikt tīrīšanu un apkopi.
14. N elietojiet šo izstrādājumu ūdens tuvumā. Tam nedrīkst nonākt saskarē ar ūdens 
pilieniem. Nelietojiet šo izstrādājumu mitrā vai slapjā vidē.
15. Ierīci drīkst darbināt tikai ar ļoti zemu drošības spriegumu, kas atbilst marķējumam 
uz ierīci.
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NORĀDĪJUMI PAR ELEKTRISKIEM UN ELEKTRONISKIEM IERĪCĒM
Šis simbols, kas atrodas uz jūsu produkta vai tā iepakojuma, norāda, ka šo 
produktu nevar apstrādāt kā mājsaimniecības atkritumus. Tas jānogādā 
šķirošanas centrā, lai atgūtu tā elektriskos un elektroniskos komponentus. 
Novietojot šo produktu pareizajā vietā, jūs palīdzat novērst jebkādu 
potenciālu risku videi vai cilvēka veselībai, kas saistīts ar dažādu dabisko 

avotu noplūdēm.
Lai iegūtu vairāk informācijas, lūdzu, sazinieties ar savu pašvaldību vai jebkuru 
atkritumu pārstrādes organizāciju.

Jūsu produkts ir izstrādāts un ražots, izmantojot augstas kvalitātes materiālus un 
komponentus, kurus var pārstrādāt un atkārtoti izmantot.

KLIENTU SERVISS
Jebkādu jautājumu gadījumā lūdzu sazinieties ar mūsu klientu servisu: service.
clients@bigben-connected.com

ATBILDĪBAS DEKLARĀCIJA
Ar šo Bigben Connected SAS apliecina, ka bezvadu skaļruža radioiekārta atbilst 
direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā 
tīmekļa adresē:
https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php

MANUEL D’UTILISATION DE L’APPLICATION

INTRODUCTION

PRISE EN MAIN DU CADRE 

PARTAGE DE PHOTO

UTILISATION DU CADRE PHOTO
 

APPLICATION UHALE



44 45

INTRODUCTION 

1ère utilisation 
Lors de votre première utilisation:
1. Allumez l’écran
2. Suivez les étapes de configuration indiquées dans ce manuel ou 

laissez-vous guider directement par les instructions affichées à l’écran.
Une fois que vous avez configuré votre cadre, connectez le avec vos amis et votre 
famille.

Présentation du Cadre avec l’application Uhale
Le cadre Uhale affiche les merveilleux moments partagés depuis vos appareils mobiles. 
Son écran tactile intuitif est simple à utiliser, rendant le partage de photos et de vidéos 
plus fluide et plus pratique.

Uhale Web
Uhale Web est un outil de partage de photos en ligne, pratique et rapide, qui permet 
aux utilisateurs de se connecter et de l’utiliser sans créer de compte. Il permet d’envoyer 
jusqu’à 500 photos en une seule fois, facilitant ainsi le partage de vos précieux 
souvenirs.

Uhale App
L’application Uhale offre de nombreuses fonctionnalités compatibles avec les systèmes 
Android et iOS, permettant de partager facilement des photos avec les cadres photo 
connectés, à tout moment et où que vous soyez. Peu importe l’endroit où vous vous 
trouvez dans le monde, vous pouvez envoyer vos photos à tout moment.

Téléchargez l’application Uhale
Téléchargez l’application en scannant le code QR.
Trouvez l’application Uhale sur :
Android : Recherchez «Uhale» sur Google Play
iOS : Recherchez «Uhale» sur l’App Store

PRISE EN MAIN DU CADRE UHALE

Lorsque vous démarrez votre cadre pour la première fois, vous devrez le configurer.
•Le cadre peut demander une mise à jour du logiciel. Si c’est le cas, il est recommandé 
d’effectuer cette mise à jour avant de poursuivre.
•Choisissez la langue que vous souhaitez utiliser par défaut.
•Connectez le cadre photo à Internet via un réseau Wi-Fi.
•Réglez la date, l’heure et, si nécessaire, le fuseau horaire.
•Donnez un nom à votre cadre photo (par exemple : Cadre de Paul).
•Définissez son emplacement (par exemple : Salon, Cuisine ou Bureau).

FR

PARTAGER DES PHOTOS

Vous pouvez partager vos photos et vidéos de cinq façons différentes.

Application Uhale
Téléchargez l’application Uhale depuis le Google Play Store ou l’App Store. Avant 
de partager des photos ou des vidéos, associez l’application Uhale installée sur votre 
smartphone à votre cadre photo.

Connecter un nouvel ami :

Assurez-vous que votre cadre est connecté à Internet
Cliquez sur l’icône «Ajouter un ami» sur votre cadre  . Une fenêtre s’affiche avec un 
QR code permettant de télécharger l’application Uhale. Faites glisser l’écran vers la 
gauche pour accéder à la page suivante. Celle-ci affiche un QR code ainsi qu’un code 
d’appairage, tous deux valables pendant 48 heures.

Partagez ce code d’appairage avec vos proches via le moyen de communication de 
votre choix (SMS, e-mail, messagerie instantanée, appel téléphonique, etc.).

Ouvrez l’application Uhale, puis appuyez sur l’onglet du cadre photo. Vous pouvez 
ajouter le cadre photo en scannant le QR code affiché sur celui-ci à l’aide de la fonction 
de numérisation, ou en saisissant le code d’appairage affiché sur le cadre photo.
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Une fois le cadre photo ajouté avec succès, le compte associé s’affiche dans Paramètres 
> Gestion du compte. Vous pouvez alors envoyer des photos au cadre photo à tout 
moment.

Uhale Web

Partagez vos photos via Uhale Web à l’adresse suivante :  https://uhale.zeasn.tv

Remarque : Si vous avez déjà créé un compte avec une adresse e-mail dans l’application 
Uhale, vous pouvez vous connecter à Uhale Web à l’aide de votre adresse e-mail et 
de votre mot de passe, ou en scannant le QR code affiché sur la page Web. Si vous ne 
possédez pas de compte, vous pouvez utiliser le mode Invité.

• Périphérique de stockage externe (carte microSD, etc.)
copiez vos photos et vidéos sur un périphérique de stockage externe 
(par exemple une carte microSD), puis l’insérer dans le cadre photo. 
Pour importer les fichiers dans la mémoire du cadre photo, accédez à :  
Paramètres > Gérer les photos > Importer des photos

• Lecture directe depuis une carte microSD
Lisez directement les photos et vidéos stockées sur une carte microSD (ou tout autre 
périphérique de stockage externe compatible), sans avoir à les importer dans la 
mémoire du cadre photo.

• Transfert depuis un ordinateur
À l’aide d’un câble USB, vous pouvez facilement transférer des photos et des vidéos de 
votre ordinateur vers le cadre photo numérique afin de les stocker localement.
Chemin d’accès : Paramètres > Gérer les photos > Transfert PC.

UTILISATION DU CADRE PHOTO

Utilisez l’écran tactile pour naviguer sur votre cadre photo.
•	 Faites glisser votre doigt vers la gauche ou vers la droite pour parcourir les photos. 
•	 Touchez une fois l’écran pour afficher le menu. 
Depuis ce menu, vous pouvez rapidement :
•	 ajouter des amis ; 
•	 accéder à la galerie ; 
•	 ouvrir les paramètres ; 
•	 modifier les options de la photo actuellement affichée, par exemple la masquer ou 
ajuster son affichage. 

Comment masquer les informations affichées sur l’écran d’accueil?

Masquer le titre : accédez à Paramètres > Paramètres d’affichage, puis désactivez 
l’option Afficher le titre.
Masquer la météo et l’heure : accédez à Paramètres > Paramètres d’affichage, puis 
désactivez l’option Afficher la météo et l’heure.
Masquer le bouton Favoris : accédez à Paramètres > Paramètres d’affichage, puis 
désactivez l’option Afficher les favoris. 

Ajouter des amis 

Cette option génère un code d’appairage et un QR code que vous pouvez partager 
avec vos proches afin qu’ils puissent associer leur application à votre cadre photo et 
vous envoyer des photos.

Galerie
La galerie vous permet de parcourir rapidement et facilement toutes vos photos et vidéos.
Dans la galerie, vous pouvez :
•	 consulter les photos classées par compte utilisateur ; 
•	 masquer la liste des catégories pour afficher davantage de photos ; 
•	 trier les photos par ordre chronologique ou antéchronologique ; 
•	 afficher uniquement les photos ou uniquement les vidéos ; 
•	 lancer un diaporama d’une catégorie spécifique ; 
•	 consulter directement les photos stockées sur une carte microSD ou un périphérique USB ; 
•	 consulter directement les photos transférées depuis un ordinateur ; 
•	 retrouver facilement vos photos et vidéos grâce à l’onglet 
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Verrouiller/Déverrouiller

Définissez le mode d’affichage des photos.
•	 Verrouiller : verrouille la photo ou la vidéo actuellement affichée. 
•	 Déverrouiller : reprend la lecture du diaporama en parcourant les contenus de la galerie. 

Paramètres
Ouvrez le menu des paramètres.

Masquer les photos

Masquez la photo actuellement affichée. Elle n’apparaîtra plus dans le diaporama.
Pour l’afficher à nouveau, accédez à Paramètres > Gérer les photos et restaurez son 
affichage.

Adapter / Remplir le cadre

Modifiez mode d’affichage des photos.
•	 Remplir le cadre : mode sélectionné par défaut. La photo est redimensionnée 
proportionnellement afin de remplir tout l’écran. Certaines parties de l’image peuvent 
être recadrées. 
•	 Adapter au cadre : la photo entière est affichée à l’écran, sans recadrage. Des bandes 
peuvent apparaître sur les côtés ou en haut et en bas selon le format de la photo.

Ajuster la photo

Déplacez la photo vers le haut, le bas, la gauche ou la droite afin d’obtenir le meilleur 
cadrage. Une fois les réglages effectués, appuyez sur Confirmer pour revenir à l’écran 
d’accueil.
Remarque : cette fonction est disponible uniquement lorsque le mode Remplir le cadre 
est activé.

Pivoter la photo
Pivotez la photo de 90° dans le sens des aiguilles d’une montre. Une fois la rotation 
effectuée, appuyez sur Confirmer pour revenir à l’écran d’accueil.

Diaporama
Personnalisez l’effet de transition des photos via l’option Diaporama du menu. Le 
réglage est appliqué immédiatement après sa sélection.
Remarque : cette fonction s’applique uniquement aux photos et n’est pas disponible 
pour les vidéos.

Rotation automatique (portrait / paysage)
Le contenu s’adapte automatiquement à l’orientation du cadre photo (portrait ou 
paysage) en fonction de sa position.
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Lecture / Pause de la vidéo
Mettez en pause ou reprendre la lecture de la vidéo en cours.

Réglage du volume et de la luminosité
•	 Volume : pendant la lecture d’une vidéo, réglez le volume depuis le menu ou en 
faisant glisser votre doigt vers le haut ou vers le bas sur le côté droit de l’écran. 
•	 Luminosité : glissez votre doigt vers le haut ou vers le bas sur le côté gauche de 
l’écran pour ajuster la luminosité selon votre confort visuel. 

Supprimer
Maintenez votre doigt appuyé sur l’écran pour supprimer la photo ou la vidéo actuelle. 
Vous pouvez également utiliser le bouton « Supprimer » dans le menu pour supprimer 
la photo ou la vidéo actuelle.
Une fois supprimée, la photo ne pourra pas être récupérée.

Favoris
Appuyez sur l’icône  pour ajouter la photo ou la vidéo actuellement affichée à vos 
favoris.
Pour masquer le bouton Favoris sur l’écran d’accueil, accédez à Paramètres > 
Paramètres d’affichage, puis désactivez l’option Afficher les favoris. Pour l’afficher de 
nouveau, réactivez cette option.

Météo et heure
La météo et l’heure de votre région sont affichées sur l’écran d’accueil.
Maintenez le doigt appuyé sur l’icône Météo pour consulter les prévisions 
météorologiques des 7 prochains jours.
Pour masquer la météo et l’heure, accédez à Paramètres > Paramètres d’affichage, puis 
désactivez l’option Afficher la météo et l’heure. Pour les afficher de nouveau, réactivez 
cette option.

Messages de vœux
Affiche les messages de vœux envoyés par votre famille ou vos amis.
Vous pouvez les gérer en accédant à Paramètres > Gérer les photos > Messages de 
vœux.

Comment envoyer des vœux ?
1.	 Ouvrez l’application Uhale sur votre smartphone, puis appuyez sur l’icône « cadeau » 
pour créer un nouveau message.
2.	 Personnalisez votre message de vœux.
3.	 Choisissez un style d’affichage. Deux formats sont disponibles : Carte de vœux ou 
Message défilant.
4.	 Sélectionnez le cadre photo auquel vous souhaitez envoyer votre message.

Zoomer/dézoomer sur une photo
Pour agrandir une photo, appuyez d’abord dessus avec deux doigts afin d’activer la 
fonction de zoom tactile. Une fois activée, vous pouvez agrandir la photo et ajuster la 
zone d’affichage comme suit :
1.	 Utilisez deux doigts pour effectuer un zoom avant ou arrière.
Le zoom peut être agrandi jusqu’à 3 fois.
Remarque : placez deux doigts sur la photo puis écartez-les lentement pour agrandir 
l’image. Vous pouvez également placer deux doigts sur la photo agrandie et les 
rapprocher lentement pour réduire l’image.
2.	 Lorsque vous retirez vos doigts de l’écran, la zone d’affichage sélectionnée est 
conservée.

Paramètres
Grâce à ces paramètres, vous pouvez personnaliser votre cadre photo selon vos besoins 
et vos préférences.

Mon cadre photo

Nom du cadre photo
Modifiez le nom du cadre photo. Ce nom apparaîtra également dans la liste des cadres 
connectés de l’application mobile de vos amis et de votre famille.

Emplacement du cadre photo
Modifiez l’emplacement du cadre photo. Cet emplacement s’affiche dans la liste des 
cadres connectés de vos amis et de votre famille afin de les aider à identifier facilement 
les différents cadres.

Définir le fuseau horaire
Définissez le fuseau horaire utilisé par le cadre photo.

Définir la langue
Définissez la langue utilisée sur le cadre photo.
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Synchronisation automatique de l’heure via Internet
Lorsque cette option est activée, le cadre photo se connecte automatiquement à Internet 
pour synchroniser l’heure en temps réel.

Réglage de la date et de l’heure
Lorsque la synchronisation automatique de l’heure via Internet est désactivée, vous 
pouvez régler manuellement la date et l’heure.

Activer / Désactiver le format 24 heures
Activez ou désactivez l’affichage de l’heure au format 24 heures.

Alimentation
Ouvrez le menu Alimentation pour choisir l’une des trois options suivantes : Éteindre, 
Redémarrer ou Veille.

Gestion des photos

Utilisation de la mémoire
Dans le menu Gestion des photos, vous pouvez consulter le nombre de photos stockées 
sur le cadre photo ainsi que l’espace de stockage utilisé. Vous pouvez également vérifier 
l’espace de stockage disponible.

Afficher / Masquer les photos
Appuyez sur une photo pour sélectionner celles que vous souhaitez masquer. Les photos 
masquées ne sont pas supprimées du cadre photo et peuvent être réaffichées à tout 
moment.
Vous pouvez également utiliser l’option  pour sélectionner ou désélectionner toutes 
les photos.

Mes favoris
Vous pouvez utiliser les options Tout sélectionner ou Désélectionner pour gérer vos 
photos favorites, ou retirer des photos de la liste des favoris.

Supprimer des photos
Sélectionnez celles que vous souhaitez supprimer définitivement du cadre photo.
Utilisez  pour tout sélectionner ou tout désélectionner et  pour supprimer les photos 
sélectionnées.
Vous pouvez également retirer, depuis l’application mobile Uhale, les photos ou 
vidéos déjà envoyées au cadre photo (remarque : le retrait est uniquement possible si 
l’historique d’envoi est conservé et que le cadre photo est connecté à Internet).

Dans l’application Uhale, ouvrez « Historique », sélectionnez la ou les photos que vous 
souhaitez retirer, puis appuyez sur « Retirer ».

Importer des photos
Importez des photos depuis un périphérique de stockage externe (par exemple, une 
carte microSD).
Avant de lancer l’importation, assurez-vous que les photos à importer sont déjà copiées 
sur le périphérique de stockage externe (par exemple, une carte microSD).

Sélectionnez les photos à importer vers le cadre photo, puis appuyez sur  pour lancer 
l’importation.

Exporter des photos
Exportez des photos du cadre photo vers un périphérique de stockage externe (par 
exemple, une carte microSD).

Sélectionnez d’abord les photos à exporter, puis appuyez sur « Exporter » pour lancer 
l’exportation.

Transfert depuis un ordinateur
Copiez des photos et des vidéos depuis votre ordinateur vers le cadre photo à l’aide 
d’un câble USB.
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Procédure :
1.	 Connectez le cadre photo à votre ordinateur à l’aide d’un câble USB.
2.	 Sur le cadre photo, accédez à « Paramètres > Gestion des photos », puis sélectionnez 
Transfert depuis un ordinateur. 
3.	 Ouvrez la page de « transfert depuis un ordinateur ». Le cadre photo se connectera 
automatiquement à l’ordinateur. Une fois la connexion établie, le statut «Connecté » 
s’affichera. Vous pouvez alors copier des photos et des vidéos depuis votre ordinateur 
vers le cadre photo.
4.	 Ouvrez votre ordinateur. Le dossier du cadre photo nommé « DCIM » apparaîtra 
dans l’explorateur de fichiers. 
5.	 Copiez les photos et vidéos souhaitées dans le dossier « DCIM ». 
6.	 Attendez la fin du transfert. Une fois la copie terminée, vous pourrez consulter et lire 
les photos et vidéos transférées dans la galerie du cadre photo. La durée du transfert 
dépend du nombre de photos et de vidéos à copier.

Lecture depuis un périphérique de stockage externe
Lorsque le cadre photo détecte un périphérique de stockage externe, il lit 
automatiquement les photos et les vidéos qu’il contient et les affiche.
Si vous ne souhaitez pas afficher les photos et vidéos provenant du périphérique de 
stockage externe, vous pouvez désactiver cette fonction.

Messages de vœux
Gérez les messages de vœux reçus. Vous pouvez les consulter, les marquer comme lus 
en une seule fois ou les supprimer.

Gestion du compte
Cette liste regroupe tous les comptes connectés autorisés à envoyer des photos vers 
votre cadre photo.

Ajouter une personne
Autorisez une nouvelle personne à vous envoyer des photos, appuyez sur Ajouter un 
ami, puis partagez le code d’appairage ou le QR code affiché, selon le mode de 
partage de votre choix.

Paramètres du compte
Vous pouvez gérer les comptes enregistrés sur le cadre photo.
•	 Supprimer le compte : supprime uniquement le compte, sans supprimer les photos 
qu’il a partagées.
•	 Supprimer le compte et les photos partagées : supprime le compte ainsi que toutes 
les photos qu’il a partagées.

Paramètres d’affichage

Réglage de la luminosité
Ajustez le niveau de luminosité de l’écran.

Mode veille
Lorsque le mode veille est activé, l’écran s’éteint pendant une durée déterminée afin de 
réduire la consommation d’énergie. Le paramètre par défaut est d’éteindre l’écran à 
20h00 et de le rallumer à 08h00. Pour modifier ce réglage, définissez simplement les 
heures de début et de fin du mode veille.
Le cadre photo continue de recevoir des photos pendant le mode veille.

Effet d’arrière-plan
Propose plusieurs arrière-plans pour l’affichage des photos. Lorsque la photo ne 
remplit pas entièrement l’écran, les zones non couvertes affichent l’effet d’arrière-plan 
sélectionné.

Informations
Affichez ou masquez en une seule fois le titre des photos, le bouton « Favoris », la 
météo et l’heure.

Afficher le titre
Affichez ou masquez la légende envoyée avec la photo.

Afficher les favoris
Affichez ou masquez le bouton Favoris sur l’écran d’accueil.

Afficher la météo et l’heure
Affichez ou masquez la météo et l’heure sur l’écran d’accueil.

Paramètres météo
Consultez les informations météorologiques et de rechercher une autre ville.

Unité de température
Choisissez entre les degrés Celsius (°C) et Fahrenheit (°F).

Horloge
Activez ou de désactivez l’horloge. Lorsqu’elle est activée, l’horloge s’affiche à l’écran 
pendant le mode veille. Lorsqu’elle est désactivée, l’écran reste noir.

Taille de police
La taille de police est réglée sur « Standard » par défaut. Quatre tailles de police sont 
disponibles.
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Paramètres des photos

Intervalle du diaporama
Définissez la durée d’affichage de chaque photo.

Remplir l’écran 
Définissez le mode d’affichage par défaut des photos.
Lorsque cette option est activée, les photos sont recadrées pour remplir entièrement 
l’écran. Lorsqu’elle est désactivée, les photos sont affichées en entier et des bandes 
floues sont ajoutées sur les côtés ou en haut et en bas si nécessaire.

Diaporama
Choisissez du mode d’affichage des photos.

Ordre d’affichage des photos
Définissez l’ordre dans lequel les photos sont affichées sur le cadre photo.
•	 Par date : les photos sont affichées par ordre chronologique.
•	 Par utilisateur : les photos sont regroupées par expéditeur.
•	 Aléatoire : les photos sont affichées dans un ordre aléatoire.

Paramètres vidéo
•	 Lecture automatique : lorsque cette option est activée, les vidéos sont lues 
automatiquement. Lorsqu’elle est désactivée, les vidéos s’affichent en pause.
•	 Mode silencieux : lorsque cette option est activée, les vidéos sont lues sans le son. 
Lorsqu’elle est désactivée, elles sont lues avec le volume défini.
•	 Volume des vidéos : permet de régler le volume de lecture des vidéos.

Mode de lecture
Mode de lecture des photos et des vidéos.
•	 Verrouiller : verrouille la photo ou la vidéo en cours afin qu’elle soit lue en boucle.
•	 Déverrouiller : les photos et vidéos sont lues selon le mode d’affichage sélectionné.

Notifications

Volume des notifications
Réglez le volume des notifications du cadre photo.

Afficher les notifications
Activez ou désactivez l’affichage des notifications sur l’écran d’accueil (par exemple, 
lors de la réception de nouvelles photos).

Connexion au serveur
Activez ou désactivez les notifications en cas d’échec de la connexion au serveur.

Connexion réseau
Activez ou désactivez les notifications en cas d’échec de la connexion au réseau.

Nouvel ami
Activez ou désactivez les notifications lorsqu’un nouvel ami est ajouté.

Espace de stockage
Activez ou désactivez les notifications lorsque l’espace de stockage du cadre photo est 
insuffisant.

Nouvelles photos
Activez ou désactivez les notifications lors de la réception de nouvelles photos.
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Sauvegarde et restauration

Sauvegarde
Sauvegardez le contenu du cadre photo sur un périphérique de stockage externe (par 
exemple, une carte microSD).
Appuyez sur « Sauvegarder » pour sauvegarder les photos. La date de la dernière 
sauvegarde réussie s’affiche également à cet endroit.
Toute sauvegarde existante sur le périphérique de stockage externe sera remplacée.

Restore depuis une sauvegarde
Avant de lancer la restauration, vérifiez que la sauvegarde est à jour. Consultez la date 
de sauvegarde dans la section « Sauvegarde ».
Par exemple, si la dernière sauvegarde est trop ancienne ou si aucune sauvegarde 
n’a été effectuée, appuyez sur le bouton « Sauvegarder » pour créer une nouvelle 
sauvegarde.
Remarque : pour restaurer une sauvegarde sur un cadre photo déjà configuré, vous 
devez d’abord réinitialiser le cadre photo ou supprimer toutes les données des photos.

Réinitialiser le cadre photo
Appuyez sur le bouton « Réinitialiser le cadre photo ». Cette opération supprimera 
toutes les données du cadre photo et restaurera les paramètres d’usine. Une fois 
la réinitialisation terminée, sélectionnez « Restaurer depuis une sauvegarde » pour 
récupérer vos données.

Supprimer les photos :
Accédez à « Gérer les photos > Supprimer les photos » pour supprimer toutes les photos. 
Après la suppression, allez dans « Sauvegarde et restauration », puis sélectionnez « 
Restaurer depuis une sauvegarde » pour récupérer vos données.

Configurez le réseau Wi-Fi auquel le cadre photo doit se connecter.

Détails du Wi-Fi
Affichez les informations détaillées du réseau Wi-Fi, telles que le nom du réseau, la 
puissance du signal, l’état de la connexion, etc.

Ajouter un réseau Wi-Fi masqué
Ajoutez manuellement un réseau Wi-Fi masqué.

Actualiser
Actualisez la liste des réseaux Wi-Fi disponibles.

Réinitialiser le Wi-Fi
Réinitialisez les paramètres Wi-Fi aux paramètres d’usine. Cette opération est irréversible. 
Une fois la réinitialisation terminée, le cadre photo redémarre automatiquement.

WI-FI

Aide
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À propos de

Commentaires
Envoyez rapidement vos questions ou problèmes à l’équipe d’assistance Uhale via la 
fonction Commentaires.

Questions fréquentes
Consultez les réponses aux questions fréquemment posées afin de résoudre rapidement 
les problèmes rencontrés.

Guide de démarrage rapide
Ouvrez le guide de démarrage rapide affiché lors de la première mise en marche du 
cadre photo.

Support
Accédez à l’assistance technique.

Politique de confidentialité
Consultez le contenu de la politique de confidentialité.

Mise à jour du logiciel
Vérifiez les mises à jour logicielles du cadre photo.
•	 Téléchargement automatique : activez cette option pour télécharger 
automatiquement la nouvelle version lorsqu’une mise à jour est détectée. Désactivez-la 
pour effectuer la recherche et le téléchargement manuellement
•	 Installation automatique : activez cette option pour installer automatiquement 
la nouvelle version une fois le téléchargement terminé. Désactivez-la pour effectuer 
l’installation manuellement.

Mise à jour du firmware
Vérifiez les mises à jour du firmware du cadre photo.

Version du système
Affichez les informations relatives à la version du système Android.

Adresse MAC
Affichez l’adresse MAC du cadre photo.

Uhale Web

Se connecter
Après une connexion réussie, les informations de l’application sont automatiquement 
synchronisées avec la version Web (par exemple : avatar, nom d’utilisateur, appareils 
associés).
Trois méthodes de connexion sont disponibles pour accéder à la version Web.
 

Connexion par QR code
Accédez au site Web Uhale : https://uhale.zeasn.tv
Remarque : téléchargez et ouvrez l’application mobile Uhale, puis utilisez la fonction 
Scanner pour scanner le QR code et vous connecter.

Connexion avec un compte
Connectez-vous à la version Web à l’aide de votre identifiant et de votre mot de passe.
Remarque : la création d’un compte par e-mail n’est pas disponible sur la version Web. 
Pour créer un compte, téléchargez et ouvrez l’application mobile Uhale.

Connexion en tant qu’invité
Les données du compte invité ne sont pas conservées dans le cloud. Les comptes créés 
sont temporaires. Dès que vous changez de navigateur ou effacez le cache, le compte 
invité ainsi que toutes les informations associées seront définitivement supprimés.
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Partage de photos

1.	 Sélectionner des photos
Sélectionnez jusqu’à 500 photos. Les formats pris en charge sont : JPEG/JPG, PNG, 
BMP et WebP.

2.	 Modifier les photos
•	 Ajouter : ajoutez de nouvelles photos à la liste existante.
•	 Tout sélectionner : appuyez une fois sur Tout sélectionner pour sélectionner toutes 
les photos. Le nombre de photos sélectionnées s’affiche en haut à gauche. Appuyez à 
nouveau sur Tout sélectionner pour annuler la sélection.
•	 Retirer : en mode de sélection, retirez les photos sélectionnées de la liste de transfert 
actuelle.
•	 Renommer plusieurs photos : en mode de sélection, renommez plusieurs photos 
simultanément.
•	 Renommer une photo : modifiez le nom d’une photo individuellement.
Remarque : le partage de photos n’est pas disponible en mode édition. Quittez le mode 
édition pour pouvoir sélectionner un cadre photo et envoyer les photos.

3.	 Sélectionner un cadre photo
Envoyez les photos vers un ou plusieurs cadres photo.

4.	 Envoyer les photos
Après avoir appuyé sur « Envoyer », consultez l’état de l’envoi dans la barre des tâches 
ou dans l’historique.

APPLICATION UHALE

Configuration rapide
L’application est un outil de transfert mobile. Vous pouvez vous connecter avec un 
compte invité ou un compte e-mail.

Compte invité :
Les données du compte invité ne sont pas conservées dans le cloud. Les comptes créés 
sont temporaires. Dès que vous désinstallez ou réinitialisez l’application, le compte 
temporaire ainsi que toutes les informations associées seront supprimés.

Compte e-mail :
Vos données d’utilisation sont conservées dans le cloud (par exemple : avatar, nom 
d’utilisateur, association avec les cadres photo). Même après la désinstallation/
réinitialisation de l’application ou un changement de téléphone, vos données restent 
disponibles.

Partage de visuels
Le partage de contenu comprend le partage de photos et le partage de vidéos.

Partage de photos :
Sélectionnez les photos (jusqu’à 50 photos) 

 sélectionnez le cadre photo
 modifiez les photos (ajustez la zone de mise au point et renommez les photos).
 envoyez

Partage de vidéos :
Sélectionnez une vidéo (une seule vidéo peut être sélectionnée, d’une durée maximale 
de 30 secondes)   sélectionnez le cadre photo   modifiez la vidéo (ajustez 
la durée de la vidéo et renommez-la)   envoyez.
 
Historique des envois
Consultez l’état des tâches d’envoi de photos dans l’historique des envois et effectuez 
certaines actions rapides.
•	 Supprimer : supprime les données de l’historique local (ne supprime pas les 
photos présentes sur le cadre photo).
•	 Renvoyer : envoyez à nouveau cette photo vers d’autres cadres photo.
•	 Retirer : supprime les données de l’historique local ainsi que les photos du cadre 
photo. Le retrait est possible uniquement si l’historique de l’application est toujours 
disponible et que le cadre photo est connecté.
•	 Effacer : efface toutes les données de l’historique (ne supprime pas les tâches dont 
l’état d’envoi est en cours).
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APPLICATION USER MANUAL

INTRODUCTION

GETTING STARTED WITH THE FRAME

PHOTO SHARING

USING THE PHOTO FRAME

UHALE APP
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INTRODUCTION 

First Use
When using your frame for the first time:
1.Turn on the screen.
2.Follow the setup steps provided in this manual or follow the 

instructions displayed directly on the screen.
Once your frame has been set up, connect with your friends and family to start sharing 
photos.

Introduction to the Frame with the Uhale App
The Uhale frame displays wonderful moments shared from your mobile devices. Its 
intuitive touchscreen is easy to use, making photo and video sharing smoother and 
more convenient.

Uhale Web
Uhale Web est un outil de partage de photos en ligne, pratique et rapide, qui permet 
aux utilisateurs de se connecter et de l’utiliser sans créer de compte. Il permet d’envoyer 
jusqu’à 500 photos en une seule fois, facilitant ainsi le partage de vos précieux 
souvenirs.

Uhale App
The Uhale App offers a wide range of features compatible with Android and iOS 
systems, allowing you to easily share photos with connected digital photo frames 
anytime and anywhere. No matter where you are in the world, you can send your 
photos whenever you want.

Download the Uhale App
Download the app by scanning the QR code. 
Find the Uhale App on:
Android: Search for «Uhale» on Google Play 
iOS: Search for «Uhale» on the App Store

SETTING UP YOUR UHALE FRAME

When you start your frame for the first time, you will need to set it up.
•The frame may request a software update. If so, it is recommended to complete this 
update before continuing.
•Select the language you would like to use by default.
•Connect the photo frame to the Internet via a Wi-Fi network.
•Set the date, time and, if necessary, the time zone.
•Give your photo frame a name (for example: Paul’s Frame).
•Set its location (for example: Living Room, Kitchen or Office). 

EN

PHOTO SHARING

You can share your photos and videos in five different ways.

Uhale App
Download the Uhale App from Google Play Store or the App Store. Before sharing 
photos or videos, pair the Uhale App installed on your smartphone with your photo 
frame.

Add a new friend
Make sure your frame is connected to the Internet.
Tap the “Add friend” icon on your frame  . A window appears with a QR code to 
download the Uhale App. Swipe the screen to the left to access the next page . This page 
displays a QR code and a pairing code, both valid for 48 hours.

Share this pairing code with your relatives or friends using your preferred communication 
method (SMS, email, instant messaging, phone call, etc.).

Open the Uhale App, then tap the photo frame tab. You can add the photo frame by 
scanning the QR code displayed on it using the scanning function, or by entering the 
pairing code displayed on the photo frame.
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Once the photo frame has been successfully added, the associated account will be 
displayed in Settings > Account Management. You can then send photos to the photo 
frame at any time.

Uhale Web

Share your photos via Uhale Web at the following address: https://uhale.zeasn.tv

Note: If you have already created an account with an email address in the Uhale App, 
you can log in to Uhale Web using your email address and password, or by scanning 
the QR code displayed on the Web page. If you do not have an account, you can use 
Guest mode.

External storage device (microSD card, etc.)
Copy your photos and videos to an external storage device (such as a microSD card), 
then insert it into the photo frame. To import files into the photo frame’s internal 
memory, go to:
Settings > Manage Photos > Import Photos

Direct playback from a microSD card
Play photos and videos stored on a microSD card (or any other compatible external 
storage device) directly, without importing them into the photo frame’s internal memory.

Transfer from a computer
Using a USB cable, you can easily transfer photos and videos from your computer to the 
digital photo frame for local storage.
Path: Settings > Manage Photos > PC Transfer

USING THE PHOTO FRAME

Use the touchscreen to navigate your photo frame.
•	 Swipe left or right to browse your photos. 
•	 Tap the screen once to display the menu. 
From this menu, you can quickly:
•	 add friends; 
•	 access the gallery; 
•	 open the settings; 
•	 change the options for the currently displayed photo, such as hiding it or adjusting 
its display.

How do I hide the information displayed on the home screen?

Hide the title: Go to Settings > Display Settings, then disable Show Title.
Hide the weather and time: Go to Settings > Display Settings, then disable Show 
Weather & Time.
Hide the Favourites button: Go to Settings > Display Settings, then disable Show 
Favourites.

Add Friends
This option generates a pairing code and a QR code that you can share with your family 
and friends so they can pair their app with your photo frame and send you photos.

Gallery
The Gallery allows you to browse all your photos and videos quickly and easily.
In the Gallery, you can:
•	 view photos organized by user account; 
•	 hide the category list to display more photos; 
•	 sort photos in chronological or reverse chronological order; 
•	 display only photos or only videos; 
•	 start a slideshow for a specific category; 
•	 view photos stored directly on a microSD card or USB storage device; 
•	 view photos transferred directly from a computer; 
•	 quickly find your photos and videos using the Timeline tab.
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Lock / Unlock
Set the photo display mode.
•	 Lock: Locks the currently displayed photo or video. 
•	 Unlock: Resumes the slideshow by browsing the gallery content. 

Settings
Open the Settings menu.

Hide Photo
Hide the currently displayed photo. It will no longer appear in the slideshow.
To display it again, go to Settings > Manage Photos and restore its visibility.

Fit / Fill Frame
Change the photo display mode.
•	 Fill Frame: Default mode. The photo is proportionally resized to fill the entire screen. 
Some parts of the image may be cropped. 
•	 Fit to Frame: The entire photo is displayed without cropping. Black bars may appear 
on the sides or at the top and bottom depending on the photo’s aspect ratio.

Adjust Photo
Move the photo up, down, left, or right to achieve the best framing. Once the 
adjustments are complete, tap Confirm to return to the home screen.
Note: This function is available only when Fill Frame mode is enabled.

Rotate Photo
Rotate the photo 90° clockwise. Once the rotation is complete, tap Confirm to return 
to the home screen.

Slideshow
Customize the photo transition effect using the Slideshow option in the menu. The 
selected setting is applied immediately.
Note: This function applies to photos only and is not available for videos.

Automatic Rotation (Portrait / Landscape)
The displayed content automatically adapts to the orientation of the photo frame 
(portrait or landscape), depending on its position.
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Play / Pause Video
Pause or resume playback of the current video.

Volume and Brightness Adjustment
Volume: While a video is playing, adjust the volume from the menu or by sliding your 
finger up or down on the right side of the screen. 
Brightness: Slide your finger up or down on the left side of the screen to adjust the 
brightness for your viewing comfort. 

Delete
Press and hold the screen to delete the current photo or video. You can also use the 
Delete button in the menu to remove the current photo or video.
Once deleted, the photo or video cannot be recovered.

Favorites
Tap the  icon to add the currently displayed photo or video to your favorites.
To hide the Favorites button on the home screen, go to Settings > Display Settings, then 
disable Show Favorites. To display it again, enable this option.

Weather and Time
The weather and time for your location are displayed on the home screen.
Press and hold the Weather icon to view the weather forecast for the next 7 days.
To hide the weather and time, go to Settings > Display Settings, then disable Show 
Weather & Time. To display them again, enable this option.

Greeting Messages
Displays greeting messages sent by your family or friends.
You can manage them by going to Settings > Manage Photos > Greeting Messages.

How to send a greeting message ?
1.	 Open the Uhale App on your smartphone, then tap the Gift icon to create a new 
message. 
2.	 Personalize your greeting message. 
3.	 Choose a display style. Two formats are available: Greeting Card or Scrolling 
Message. 
4.	 Select the photo frame to which you want to send your message.

Zoom In / Zoom Out on a Photo
To zoom in on a photo, first touch it with two fingers to activate the touch zoom function. 
Once activated, you can enlarge the photo and adjust the viewing area as follows:
1.	 Use two fingers to zoom in or out.
The image can be enlarged up to 3×. 
Note: Place two fingers on the photo and slowly move them apart to zoom in. To zoom 
out, place two fingers on the enlarged photo and slowly move them closer together.
2.	 When you remove your fingers from the screen, the selected viewing area is 
retained.

Settings
Use these settings to customize your photo frame according to your needs and 
preferences.

My Photo Frame

Photo Frame Name
Change the name of your photo frame. This name will also appear in the list of 
connected photo frames in your family and friends’ mobile app.

Photo Frame Location
Change the location of your photo frame. This location is displayed in your family and 
friends’ list of connected photo frames, making it easier to identify different frames.

Set Time Zone
Set the time zone used by the photo frame.

Set Language
Set the language used on the photo frame.
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Automatic Time Synchronization via the Internet
When this option is enabled, the photo frame automatically connects to the Internet to 
synchronize the time in real time.

Date and Time Settings
When automatic time synchronization via the Internet is disabled, you can manually set 
the date and time.

Enable / Disable 24-Hour Format
Enable or disable the 24-hour time display.

Power
Open the Power menu to choose one of the following options: Power Off, Restart, Sleep 

Manage photos

Memory Usage
In the Manage Photos menu, you can view the number of photos stored on the photo 
frame and the amount of storage space used. You can also check the remaining 
available storage space.

Show / Hide Photos
Tap a photo to select the ones you want to hide. Hidden photos are not deleted from the 
photo frame and can be displayed again at any time.
You can also use  the option  to select or clear all photos.

My Favorites
Use the Select All or Deselect All options to manage your favorite photos or remove 
photos from the Favorites list.

Delete pictures
Select the photos that you want to permanently delete from the photo frame.
Use   to select or clear all photos, then   to delete the selected photos.

You can also withdraw photos or videos that have already been sent to the photo frame 
from the Uhale mobile app. (Note: Withdrawal is only possible if the sending history has 
been retained and the photo frame is connected to the Internet.)
In the Uhale app, open History, select the photo(s) you want to withdraw, then tap 
Withdraw.

Import Photos
Import photos from an external storage device (e.g. a microSD card).
Before starting the import, make sure the photos to be imported have already been 
copied to the external storage device (e.g. a microSD card).

Select the photos to import to the photo frame, then tap   pour lancer l’importation.

Export Photos
Export photos from the photo frame to an external storage device (e.g. a microSD card). 
First select the photos to export, then tap Export to start the export.

Transfer from a Computer
Copy photos and videos from your computer to the photo frame using a USB cable. 
Procedure:
1.	 Connect the photo frame to your computer using a USB cable. 
2.	 On the photo frame, go to Settings > Photo Management, then select Transfer from 
a Computer. 
3.	 Open the Transfer from a Computer page. The photo frame will automatically 
connect to the computer. Once connected, the status Connected will be displayed. You 
can then copy photos and videos from your computer to the photo frame. 
4.	 Open your computer. The photo frame folder named DCIM will appear in the file 
explorer. 
5.	 Copy the desired photos and videos into the DCIM folder. 
6.	 Wait for the transfer to complete. Once the copy is finished, you can view and play 
the transferred photos and videos in the photo frame gallery. The transfer time depends 
on the number of photos and videos being copied. 
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Playback from an External Storage Device
When the photo frame detects an external storage device, it automatically plays and 
displays the photos and videos stored on it.
If you do not want to display photos and videos from the external storage device, you 
can disable this function.

Greeting Messages
Manage received greeting messages. You can view them, mark them all as read, or 
delete them.

Account Management
This list contains all authorized connected accounts that can send photos to your photo 
frame.

Add a person
Allow a new person to send you photos. Tap Add Friend, then share the pairing code or 
the displayed QR code, depending on your preferred sharing method.

Account Settings
Manage the accounts registered on the photo frame.
•	 Delete Account: Removes only the account without deleting the photos it has shared. 
•	 Delete Account and Shared Photos: Removes the account and all photos it has shar

Display Settings

Brightness
Adjust the screen brightness.

Sleep Mode
When Sleep Mode is enabled, the screen turns off for a specified period to reduce power 
consumption. By default, the screen turns off at 8:00 PM and turns on again at 8:00 AM. 
To change this setting, simply set the start and end times for Sleep Mode.
The photo frame continues to receive photos while in Sleep Mode.

Background Effect
Choose from several background effects for displaying photos. When a photo does not 
completely fill the screen, the uncovered areas display the selected background effect.

Information
Show or hide the photo title, Favorites button, weather, and time all at once.

Show Title
Show or hide the caption sent with the photo.

Show Favorites
Show or hide the Favorites button on the home screen.

Show Weather and Time
Show or hide the weather and time on the home screen.

Weather Settings
View weather information and search for another city.

Temperature Unit
Choose between Celsius (°C) and Fahrenheit (°F).

Clock
Enable or disable the clock. When enabled, the clock is displayed on the screen during 
Sleep Mode. When disabled, the screen remains black.

Font Size
The default font size is Standard. Four font sizes are available.
Ajustez le niveau de luminosité de l’écran.
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Photo Settings

Slideshow Interval
Set how long each photo is displayed.

Fill Screen 
Set the default photo display mode.
When enabled, photos are cropped to completely fill the screen. When disabled, photos 
are displayed in full, and blurred borders are added to the sides or the top and bottom 
if necessary.

Slideshow
Choose the photo display mode.

Photo Display Order
Set the order in which photos are displayed on the photo frame.
•	 By Date: Photos are displayed in chronological order. 
•	 By User: Photos are grouped by sender. 
•	 Random: Photos are displayed in random order.

Video Settings
•	 Auto Play: When enabled, videos play automatically. When disabled, videos are 
displayed paused. 
•	 Silent Mode: When enabled, videos play without sound. When disabled, they play at 
the selected volume. 
•	 Video Volume: Adjust the video playback volume. 

Playback Mode
Set how photos and videos are played.
•	 Lock: Locks the current photo or video so that it is played repeatedly. 
•	 Unlock: Photos and videos are played according to the selected display mode.
Set the display duration for each photo.

Notifications

Notification Volume
Adjust the photo frame notification volume.

Show Notifications
Enable or disable notifications on the home screen (for example, when new photos 
are received).

Server Connection
Enable or disable notifications when the connection to the server fails.

Network Connection
Enable or disable notifications when the network connection fails.

New Friend
Enable or disable notifications when a new friend is added.

Storage Space
Activez ou désactivez les notifications lorsque l’espace de stockage du cadre photo est 
insuffisant.

New Photos
Enable or disable notifications when new photos are received. 
Adjust the notification volume for the photo frame.
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Backup & Restore

Backup
Back up the contents of the photo frame to an external storage device (e.g. a microSD 
card).
Tap Backup to back up your photos. The date of the last successful backup is also 
displayed here.
Any existing backup on the external storage device will be overwritten.

Restore from Backup
Before starting the restore process, make sure your backup is up to date. Check the 
backup date in the Backup section.
For example, if the latest backup is too old or no backup has been created, tap Backup 
to create a new backup.
Note: To restore a backup to a photo frame that has already been set up, you must first 
reset the photo frame or delete all photo data.

Reset Photo Frame
Tap Reset Photo Frame. This will erase all data from the photo frame and restore the 
factory settings. Once the reset is complete, select Restore from Backup to recover your 
data.

Delete Photos
Go to Manage Photos > Delete Photos to delete all photos. Once the deletion is 
complete, go to Backup & Restore, then select Restore from Backup to recover your data.

Configure the Wi-Fi network that the photo frame should connect to.

Wi-Fi Details
View detailed Wi-Fi information, such as the network name, signal strength, connection 
status, and more.

Add a Hidden Wi-Fi Network
Manually add a hidden Wi-Fi network.

Refresh
Refresh the list of available Wi-Fi networks.

Reset Wi-Fi
Restore the Wi-Fi settings to their factory defaults. This operation cannot be undone. 
Once the reset is complete, the photo frame will restart automatically.

WI-FI

Help
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About

Feedback
Quickly send your questions or issues to the Uhale support team using the Feedback 
feature.

FAQ
Browse answers to frequently asked questions to quickly resolve common issues.

Quick Start Guide
Open the Quick Start Guide displayed when the photo frame is powered on for the 
first time.

Support
Access technical support.

Privacy Policy
View the Privacy Policy.

Software Update
Check for photo frame software updates.
•	 Auto Download: Enable to automatically download a new version when an update 
is detected. Disable to check for and download updates manually. 
•	 Auto Install: Enable to automatically install the new version after the download is 
complete. Disable to install it manually. 

Firmware Update
Check for firmware updates for the photo frame.

System Version
View the Android system version information.

MAC Address
View the MAC address of the photo frame.
 
Uhale Web

Sign In
After signing in successfully, your app information is automatically synchronized with the 
Web version (for example: avatar, username, and linked devices). .

in with a QR Code
Go to https://uhale.zeasn.tv.
Note: Download and open the Uhale mobile app, then use the Scan function to scan 
the QR code and sign in.

Sign in with an Account
Sign in to the Web version using your email account and password.
Note: Creating an email account is not available on the Web version. To create an 
account, download and open the Uhale mobile app.

Guest Sign In
Guest account data is not stored in the cloud. Guest accounts are temporary. If you 
change your browser or clear the browser cache, the guest account and all associated 
data will be permanently deleted.
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Share Photos

1. Select Photos
Select up to 500 photos. Supported formats: JPEG/JPG, PNG, BMP, and WebP.

2. Edit Photos
Add: Add new photos to the current list. 
Select All: Tap once to select all photos. The number of selected photos is displayed in 
the upper-left corner. Tap again to clear the selection. 
Remove: In selection mode, remove the selected photos from the current transfer list. 
Rename Multiple Photos: Rename several selected photos at once. 
Rename Photo: Rename an individual photo. 
Note: Photo sharing is unavailable while in Edit mode. Exit Edit mode before selecting a 
photo frame and sending photos.

3. Select a Photo Frame
Send photos to one or more photo frames.

4. Send Photos
After tapping Send, you can check the transfer status in the task bar or the history.

UHALE APP

Quick Setup
The app is a mobile transfer tool. You can sign in with a Guest account or an Email 
account.

Guest Account
Guest account data is not stored in the cloud. Guest accounts are temporary. If you 
uninstall or reset the app, the guest account and all associated information will be 
permanently deleted.

Email Account
Your user data is stored in the cloud (for example: avatar, username, and linked photo 
frames). Even if you uninstall/reset the app or change your phone, your data remains 
available.

Share Media
Content sharing includes both photo sharing and video sharing.

Share Photos
Select photos (up to 50 photos)  Select the photo frame  Edit the photos 
(adjust the crop area and rename the photos).
L’application est un outil de transfert mobile. Vous pouvez vous connecter avec un 
compte invité ou un compte e-mail.

Video Sharing
Select one video (only one video can be selected, with a maximum duration of 30 
seconds)  select the photo frame  edit the video (adjust the video duration 
and rename it)  send.

Sending History
View the status of photo sending tasks in the sending history and perform several quick 
actions.
•	 Delete : deletes the local history data (does not delete the photos stored on the 
photo frame).
•	 Resend : resend this photo to other photo frames.
•	 withdraw : deletes the local history data as well as the photos from the photo 
frame. Withdrawal is only possible if the app history is still available and the photo 
frame is online.
• Clear: clears all history data (does not delete tasks whose sending status is still in 
progress).
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BEDIENUNGSANLEITUNG DER APP

EINFÜHRUNG

EINRICHTUNG IHRES UHALE-RAHMENS 

FOTOS TEILEN

VERWENDUNG DES BILDERRAHMENS

UHALE APP
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EINFÜHRUNG

Erste Verwendung
Bei der ersten Verwendung:
1.	 Schalten Sie den Bildschirm ein.

2.	 Befolgen Sie die in dieser Anleitung beschriebenen Einrichtungsschritte oder lassen 
Sie sich direkt von den Anweisungen auf dem Bildschirm führen.
Nachdem Sie Ihren Rahmen eingerichtet haben, können Sie ihn mit Ihren Freunden und 
Ihrer Familie verbinden.

Vorstellung des Rahmens mit der Uhale App
Der Uhale Rahmen zeigt wunderschöne Momente an, die von Ihren Mobilgeräten 
geteilt wurden. Der intuitive Touchscreen ist einfach zu bedienen und ermöglicht eine 
reibungslose und praktische gemeinsame Nutzung von Fotos und Videos.

Uhale Web
Uhale Web ist ein praktisches und schnelles Online-Fotofreigabetool, mit dem Benutzer 
eine Verbindung herstellen und es ohne Erstellung eines Kontos nutzen können. Es 
ermöglicht das gleichzeitige Senden von bis zu 500 Fotos und erleichtert so das Teilen 
Ihrer wertvollen Erinnerungen.

Uhale App
Die Uhale App bietet zahlreiche Funktionen und ist mit Android- und iOS-Systemen 
kompatibel. Sie ermöglicht das einfache Teilen von Fotos mit verbundenen Fotorahmen 
– jederzeit und überall. Egal, wo auf der Welt Sie sich befinden, können Sie jederzeit 
Fotos senden.

Uhale App herunterladen
Laden Sie die App herunter, indem Sie den QR-Code 
scannen. 
Finden Sie die Uhale App unter:
•Android: Suchen Sie nach „Uhale“ bei Google Play 
•iOS: Suchen Sie nach „Uhale“ im App Store

EINRICHTUNG IHRES UHALE-RAHMENS
Wenn Sie Ihren Rahmen zum ersten Mal starten, müssen Sie ihn einrichten.
•	 Der Rahmen fordert möglicherweise ein Software-Update an. In diesem Fall wird 
empfohlen, dieses Update vor der Fortsetzung durchzuführen. 
•	 Wählen Sie die gewünschte Standardsprache aus. 
•	 Verbinden Sie den digitalen Bilderrahmen über ein WLAN-Netzwerk mit dem 
Internet. 
•	 Stellen Sie Datum, Uhrzeit und gegebenenfalls die Zeitzone ein. 
•	 Geben Sie Ihrem Bilderrahmen einen Namen (zum Beispiel: Pauls Rahmen). 
•	 Legen Sie den Standort fest (zum Beispiel: Wohnzimmer, Küche oder Büro).

DE

FOTOS TEILEN
Sie können Ihre Fotos und Videos auf fünf verschiedene Arten teilen.

•	 Uhale App
Laden Sie die Uhale App aus dem Google Play Store oder dem App Store herunter. 
Bevor Sie Fotos oder Videos teilen, koppeln Sie die auf Ihrem Smartphone installierte 
Uhale App mit Ihrem Bilderrahmen. 

Einen neuen Freund hinzufügen
Stellen Sie sicher, dass Ihr Rahmen mit dem Internet verbunden ist. Tippen Sie auf 
das Symbol „Freund hinzufügen“ auf Ihrem Rahmen  . Ein Fenster wird angezeigt, 
das einen QR-Code zum Herunterladen der Uhale App enthält. Wischen Sie auf dem 
Bildschirm nach links, um zur nächsten Seite  zu gelangen. 

Teilen Sie diesen Kopplungscode mit Ihren Angehörigen oder Freunden über die 
Kommunikationsmethode Ihrer Wahl (SMS, E-Mail, Sofortnachricht, Telefonanruf usw.).

Öffnen Sie die Uhale App und tippen Sie anschließend auf den Tab des Bilderrahmens. 
Sie können den Bilderrahmen hinzufügen, indem Sie den darauf angezeigten QR-
Code mit der Scanfunktion scannen oder den auf dem Bilderrahmen angezeigten 
Kopplungscode eingeben.
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Sobald der Bilderrahmen erfolgreich hinzugefügt wurde, wird das verknüpfte Konto 
unter Einstellungen > Kontoverwaltung angezeigt. Sie können anschließend jederzeit 
Fotos an den Bilderrahmen senden.

Uhale Web
Teilen Sie Ihre Fotos über Uhale Web unter folgender Adresse: https://uhale.zeasn.tv
Hinweis: Wenn Sie bereits ein Konto mit einer E-Mail-Adresse in der Uhale App erstellt 
haben, können Sie sich mit Ihrer E-Mail-Adresse und Ihrem Passwort bei Uhale Web 
anmelden oder den auf der Webseite angezeigten QR-Code scannen. Wenn Sie kein 
Konto besitzen, können Sie den Gastmodus verwenden.

Externes Speichergerät (microSD-Karte usw.)
Kopieren Sie Ihre Fotos und Videos auf ein externes Speichergerät (z. B. eine microSD-
Karte) und legen Sie dieses anschließend in den Bilderrahmen ein. Um Dateien in den 
internen Speicher des Bilderrahmens zu importieren, gehen Sie zu: Einstellungen > 
Fotos verwalten > Fotos importieren

irekte Wiedergabe von einer microSD-Karte
Geben Sie Fotos und Videos, die auf einer microSD-Karte (oder einem anderen 
kompatiblen externen Speichergerät) gespeichert sind, direkt wieder, ohne sie in den 
internen Speicher des Bilderrahmens zu importieren.

Übertragung von einem Computer
Mit einem USB-Kabel können Sie Fotos und Videos einfach von Ihrem Computer auf 
den digitalen Bilderrahmen übertragen und lokal speichern.
Pfad: Einstellungen > Fotos verwalten > PC-Übertragung

VERWENDUNG DES BILDERRAHMENS

Verwenden Sie den Touchscreen, um durch Ihren Bilderrahmen zu navigieren.
•	 Wischen Sie nach links oder rechts, um durch Ihre Fotos zu blättern. 
•	 Tippen Sie einmal auf den Bildschirm, um das Menü anzuzeigen. 
Über dieses Menü können Sie schnell:
•	 Freunde hinzufügen; 
•	 die Galerie öffnen; 
•	 die Einstellungen aufrufen; 
•	 die Optionen des aktuell angezeigten Fotos ändern, z. B. es ausblenden oder seine 
Anzeige anpassen.

WIE BLENDE ICH DIE INFORMATIONEN AUF DEM STARTBILDSCHIRM AUS?
Titel ausblenden: Gehen Sie zu Einstellungen > Anzeigeeinstellungen und deaktivieren 
Sie Titel anzeigen.
Wetter und Uhrzeit ausblenden: Gehen Sie zu Einstellungen > Anzeigeeinstellungen 
und deaktivieren Sie Wetter und Uhrzeit anzeigen.
Favoriten-Schaltfläche ausblenden: Gehen Sie zu Einstellungen > Anzeigeeinstellungen 
und deaktivieren Sie Favoriten anzeigen. 

Freunde hinzufügen
Mit dieser Option wird ein Kopplungscode und ein QR-Code erzeugt, die Sie mit Ihrer 
Familie und Ihren Freunden teilen können, damit sie ihre App mit Ihrem Bilderrahmen 
koppeln und Ihnen Fotos senden können.

Galerie
Mit der Galerie können Sie schnell und einfach alle Ihre Fotos und Videos durchsuchen.
In der Galerie können Sie:
•	 Fotos nach Benutzerkonto anzeigen; 
•	 die Kategorienliste ausblenden, um mehr Fotos anzuzeigen; 
•	 Fotos chronologisch oder in umgekehrter Reihenfolge sortieren; 
•	 nur Fotos oder nur Videos anzeigen; 
•	 eine Diashow für eine bestimmte Kategorie starten; 
•	 Fotos anzeigen, die direkt auf einer microSD-Karte oder einem USB-Speichergerät 
gespeichert sind; 
•	 Fotos anzeigen, die direkt von einem Computer übertragen wurden; 
•	 Ihre Fotos und Videos über die Registerkarte Chronik schnell wiederfinden.
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Bloquear / Desbloquear
Configure el modo de visualización de las fotos.
•	 Bloquear: Bloquea la foto o el vídeo que se muestra actualmente. 
•	 Desbloquear: Reanuda la presentación de diapositivas recorriendo el contenido de 
la galería. 

Ajustes
Abra el menú Ajustes.

Ocultar foto
Oculta la foto mostrada actualmente. Ya no aparecerá en la presentación de 
diapositivas.
Para volver a mostrarla, vaya a Ajustes > Gestionar fotos y restablezca su visualización.

Ajustar / Rellenar el marco
Cambie el modo de visualización de las fotos.
•	 Rellenar el marco: Modo predeterminado. La foto se redimensiona 
proporcionalmente para llenar toda la pantalla. Algunas partes de la imagen pueden 
recortarse. 
•	 Ajustar al marco: La foto completa se muestra sin recortes. Pueden aparecer 
bandas en los laterales o en la parte superior e inferior, según el formato de la foto. 

Ajustar la foto
Mueva la foto hacia arriba, abajo, izquierda o derecha para obtener el mejor encuadre. 
Una vez realizados los ajustes, pulse Confirmar para volver a la pantalla de inicio.
Nota: Esta función solo está disponible cuando el modo Rellenar el marco está activado.

Foto drehen
Drehen Sie das Foto um 90° im Uhrzeigersinn. Tippen Sie nach der Drehung auf 
Bestätigen, um zum Startbildschirm zurückzukehren.

Diashow
Stellen Sie den Wiedergabeeffekt über die [Diashow] des Menüs ein.BGilt jedoch nur 
für die Foto-Diashow.

Horizontale/vertikale Drehung
Drehen Sie den Inhalt automatisch basierend auf der tatsächlichen Positionierung 
(horizontal/vertikal) des Rahmens.
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Video wiedergeben / pausieren
Pausieren Sie das aktuelle Video oder setzen Sie die Wiedergabe fort.

Lautstärke und Helligkeit einstellen
Lautstärke: Passen Sie während der Videowiedergabe die Lautstärke über das Menü 
oder durch Wischen auf der rechten Bildschirmseite nach oben oder unten an.
Helligkeit: Wischen Sie auf der linken Bildschirmseite nach oben oder unten, um die 
Helligkeit anzupassen.

Löschen
Halten Sie den Finger auf dem Bildschirm gedrückt, um das aktuelle Foto oder Video zu 
löschen. Alternativ können Sie die Schaltfläche Löschen im Menü verwenden.
Nach dem Löschen kann das Foto oder Video nicht wiederhergestellt werden.

Favoriten
Tippen Sie auf das Symbol  um das aktuell angezeigte Foto oder Video zu Ihren 
Favoriten hinzuzufügen.
Um die Schaltfläche Favoriten auf dem Startbildschirm auszublenden, gehen Sie zu 
Einstellungen > Anzeigeeinstellungen und deaktivieren Sie Favoriten anzeigen. 
Aktivieren Sie diese Option erneut, um die Schaltfläche wieder einzublenden.

Wetter und Uhrzeit
Auf dem Startbildschirm werden das Wetter und die Uhrzeit Ihres Standorts angezeigt.
Halten Sie das Wettersymbol gedrückt, um die Wettervorhersage für die nächsten 7 
Tage anzuzeigen.
Um Wetter und Uhrzeit auszublenden, gehen Sie zu Einstellungen > Anzeigeeinstellungen 
und deaktivieren Sie Wetter und Uhrzeit anzeigen. Aktivieren Sie die Option erneut, um 
sie wieder einzublenden.

Grußnachrichten
Zeigt Grußnachrichten an, die von Ihrer Familie oder Ihren Freunden gesendet wurden.
Sie können diese unter Einstellungen > Fotos verwalten > Grußnachrichten verwalten.

So senden Sie eine Grußnachricht ?
1.	 Öffnen Sie die Uhale App auf Ihrem Smartphone und tippen Sie auf das Symbol 
Geschenk, um eine neue Nachricht zu erstellen.
2.	 Personalisieren Sie Ihre Grußnachricht.
3.	 Wählen Sie einen Anzeigestil. Es stehen zwei Formate zur Verfügung: Grußkarte oder 
Lauftext.
4.	 Wählen Sie den Bilderrahmen aus, an den Sie Ihre Nachricht senden möchten.Pause/
Wiedergabe

Foto vergrößern / verkleinern
Um ein Foto zu vergrößern, berühren Sie es zunächst mit zwei Fingern, um die Touch-
Zoom-Funktion zu aktivieren. Anschließend können Sie das Foto vergrößern und den 
angezeigten Bereich wie folgt anpassen:
1.	 Verwenden Sie zwei Finger, um hinein- oder herauszuzoomen.
Das Bild kann bis auf das 3-Fache vergrößert werden. 
Hinweis: Legen Sie zwei Finger auf das Foto und bewegen Sie sie langsam auseinander, 
um das Bild zu vergrößern. Um es zu verkleinern, legen Sie zwei Finger auf das 
vergrößerte Bild und bewegen Sie sie langsam aufeinander zu.
2.	 Wenn Sie Ihre Finger vom Bildschirm nehmen, bleibt der ausgewählte Bildausschnitt 
erhalten.

Einstellungen
Mit diesen Einstellungen können Sie Ihren Bilderrahmen an Ihre Bedürfnisse und 
Vorlieben anpassen.

Mein Bilderrahmen

Name des Bilderrahmens
Ändern Sie den Namen Ihres Bilderrahmens. Dieser Name wird auch in der Liste der 
verbundenen Bilderrahmen in der mobilen App Ihrer Familie und Freunde angezeigt.

Standort des Bilderrahmens
Ändern Sie den Standort Ihres Bilderrahmens. Dieser wird in der Liste der verbundenen 
Bilderrahmen Ihrer Familie und Freunde angezeigt, damit diese verschiedene 
Bilderrahmen leichter unterscheiden können.

Zeitzone festlegen
Legen Sie die vom Bilderrahmen verwendete Zeitzone fest.

Sprache festlegen
Legen Sie die auf dem Bilderrahmen verwendete Sprache fest.



96 97

Automatische Zeitsynchronisierung über das Internet
Wenn diese Option aktiviert ist, verbindet sich der Bilderrahmen automatisch mit dem 
Internet, um die Uhrzeit in Echtzeit zu synchronisieren.

Datum und Uhrzeit einstellen
Wenn die automatische Zeitsynchronisierung über das Internet deaktiviert ist, können 
Sie Datum und Uhrzeit manuell einstellen.

24-Stunden-Format aktivieren / deaktivieren
Aktivieren oder deaktivieren Sie die Anzeige der Uhrzeit im 24-Stunden-Format.

Stromversorgung
Öffnen Sie das Menü Stromversorgung, um eine der folgenden Optionen auszuwählen: 
Ausschalten, Neustart, Ruhezustand

Manage photos

Speichernutzung
Im Menü Fotos verwalten können Sie die Anzahl der auf dem Bilderrahmen 
gespeicherten Fotos sowie den belegten Speicherplatz anzeigen. Außerdem können Sie 
den verfügbaren Speicherplatz überprüfen.

Fotos anzeigen / ausblenden
Tippen Sie auf ein Foto, um die Bilder auszuwählen, die Sie ausblenden möchten. 
Ausgeblendete Fotos werden nicht gelöscht und können jederzeit wieder angezeigt 
werden.
Sie können auch die Option  um alle Fotos auszuwählen oder die Auswahl 
aufzuheben.

Meine Favoriten
Verwenden Sie Alle auswählen oder Auswahl aufheben, um Ihre Favoriten zu verwalten 
oder Fotos aus der Favoritenliste zu entferne

Fotos löschen
Wählen Sie die Fotos aus, die dauerhaft vom Bilderrahmen gelöscht werden sollen.
Verwenden   um alle Fotos auszuwählen oder die Auswahl aufzuheben, und   Sie 
anschließend die ausgewählten Fotos.
Sie können Fotos oder Videos, die bereits an den Bilderrahmen gesendet wurden, 
auch über die Uhale-App zurückziehen. (Hinweis: Das Zurückziehen ist nur möglich, 
wenn der Sendeverlauf erhalten geblieben ist und der Bilderrahmen mit dem Internet 
verbunden ist.)
Öffnen Sie in der Uhale-App Verlauf, wählen Sie das bzw. die Fotos aus und tippen Sie 
anschließend auf Zurückziehen.
 

Fotos importieren
Importieren Sie Fotos von einem externen Speichermedium (z. B. einer microSD-Karte).
Stellen Sie vor dem Import sicher, dass die zu importierenden Fotos bereits auf das 
externe Speichermedium (z. B. eine microSD-Karte) kopiert wurden.

Wählen Sie die zu importierenden Fotos aus und tippen Sie anschließend auf  , um den 
Import zu starten.

Fotos exportieren
Exportieren Sie Fotos vom Bilderrahmen auf ein externes Speichermedium (z. B. eine 
microSD-Karte).
Wählen Sie zunächst die zu exportierenden Fotos aus und tippen Sie anschließend auf 
Exportieren, um den Export zu starten.

Übertragung von einem Computer
Kopieren Sie Fotos und Videos mit einem USB-Kabel von Ihrem Computer auf den 
Bilderrahmen.
Vorgehensweise:
1.	 Verbinden Sie den Bilderrahmen über ein USB-Kabel mit Ihrem Computer. 
2.	 Gehen Sie am Bilderrahmen zu Einstellungen > Fotoverwaltung und wählen Sie 
Übertragung von einem Computer. 
3.	 Öffnen Sie die Seite Übertragung von einem Computer. Der Bilderrahmen verbindet 
sich automatisch mit dem Computer. Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird der 
Status Verbunden angezeigt. Anschließend können Sie Fotos und Videos vom Computer 
auf den Bilderrahmen kopieren. 
4.	 Öffnen Sie Ihren Computer. Der Ordner DCIM des Bilderrahmens wird im Datei-
Explorer angezeigt. 
5.	 Kopieren Sie die gewünschten Fotos und Videos in den Ordner DCIM. 
6.	 Warten Sie, bis die Übertragung abgeschlossen ist. Danach können Sie die 
übertragenen Fotos und Videos in der Galerie des Bilderrahmens ansehen. Die 
Übertragungsdauer hängt von der Anzahl der zu kopierenden Fotos und Videos ab. 
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Wiedergabe von einem externen Speichermedium
Wenn der Bilderrahmen ein externes Speichermedium erkennt, werden die darauf 
gespeicherten Fotos und Videos automatisch angezeigt.
Wenn Sie keine Fotos und Videos vom externen Speichermedium anzeigen möchten, 
können Sie diese Funktion deaktivieren.

Grußnachrichten
Verwalten Sie empfangene Grußnachrichten. Sie können sie anzeigen, alle als gelesen 
markieren oder löschen.

KONTOVERWALTUNG
Diese Liste enthält alle autorisierten verbundenen Konten, die Fotos an Ihren digitalen 
Bilderrahmen senden dürfen.

Person hinzufügen
Erlauben Sie einer neuen Person, Ihnen Fotos zu senden. Tippen Sie auf Freund 
hinzufügen und teilen Sie anschließend den Kopplungscode oder den angezeigten QR-
Code – je nach gewünschter Freigabemethode.

Kontoeinstellungen
Verwalten Sie die auf dem Bilderrahmen registrierten Konten.
•	 Konto löschen: Löscht nur das Konto, die freigegebenen Fotos bleiben erhalten. 
•	 Konto und freigegebene Fotos löschen: Löscht das Konto und alle von diesem Konto 
freigegebenen Fotos.

ANZEIGEEINSTELLUNGEN

Helligkeit
Passen Sie die Bildschirmhelligkeit an.

Ruhemodus
Wenn der Ruhemodus aktiviert ist, wird der Bildschirm für einen festgelegten Zeitraum 
ausgeschaltet, um Energie zu sparen. Standardmäßig wird der Bildschirm um 20:00 
Uhr ausgeschaltet und um 08:00 Uhr wieder eingeschaltet. Um diese Einstellung zu 
ändern, legen Sie einfach die Start- und Endzeit des Ruhemodus fest.
Der Bilderrahmen empfängt auch im Ruhemodus weiterhin Fotos.

Hintergrundeffekt
Wählen Sie aus verschiedenen Hintergrundeffekten für die Fotoanzeige. Wenn ein 
Foto den Bildschirm nicht vollständig ausfüllt, werden die freien Bereiche mit dem 
ausgewählten Hintergrundeffekt angezeigt.

Informationen
Blenden Sie Fototitel, Favoriten-Schaltfläche, Wetter und Uhrzeit gleichzeitig ein oder 
aus.

Titel anzeigen
Zeigen oder verbergen Sie die mit dem Foto gesendete Bildunterschrift.

Favoriten anzeigen
Zeigen oder verbergen Sie die Schaltfläche Favoriten auf dem Startbildschirm.

Wetter und Uhrzeit anzeigen
Zeigen oder verbergen Sie Wetter und Uhrzeit auf dem Startbildschirm.

Wettereinstellungen
Zeigen Sie Wetterinformationen an oder suchen Sie nach einer anderen Stadt.
Temperatureinheit
Wählen Sie zwischen Celsius (°C) und Fahrenheit (°F).

Uhr
Aktivieren oder deaktivieren Sie die Uhr. Ist sie aktiviert, wird die Uhr während des 
Ruhemodus angezeigt. Ist sie deaktiviert, bleibt der Bildschirm schwarz.

Schriftgröße
Standardmäßig ist die Schriftgröße auf Standard eingestellt. Es stehen vier Schriftgrößen 
zur Verfügung.
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Fotoeinstellungen

Diashow-Intervall
Legen Sie fest, wie lange jedes Foto angezeigt wird.

Bildschirm ausfüllen
Legen Sie den Standard-Anzeigemodus für Fotos fest.
Wenn diese Option aktiviert ist, werden Fotos zugeschnitten, sodass sie den Bildschirm 
vollständig ausfüllen. Ist sie deaktiviert, werden Fotos vollständig angezeigt. Falls 
erforderlich, werden unscharfe Ränder an den Seiten oder oben und unten hinzugefügt.

Diashow
Wählen Sie den Anzeigemodus für Fotos.

Reihenfolge der Fotoanzeige
Legen Sie fest, in welcher Reihenfolge Fotos auf dem Bilderrahmen angezeigt werden.
•	 Nach Datum: Fotos werden chronologisch angezeigt. 
•	 Nach Benutzer: Fotos werden nach Absender gruppiert. 
•	 Zufällig: Fotos werden in zufälliger Reihenfolge angezeigt. 

Videoeinstellungen
•	 Automatische Wiedergabe: Ist diese Option aktiviert, werden Videos automatisch 
abgespielt. Andernfalls werden sie pausiert angezeigt. 
•	 Stummmodus: Ist diese Option aktiviert, werden Videos ohne Ton abgespielt. 
Andernfalls werden sie mit der eingestellten Lautstärke wiedergegeben. 
•	 Videolautstärke: Passt die Wiedergabelautstärke der Videos an. 

Wiedergabemodus
Legt fest, wie Fotos und Videos wiedergegeben werden.
•	 Sperren: Sperrt das aktuelle Foto oder Video und wiederholt dessen Wiedergabe. 
•	 Entsperren: Fotos und Videos werden entsprechend dem ausgewählten 
Anzeigemodus wiedergegeben.

Benachrichtigungen

Benachrichtigungslautstärke
Stellen Sie die Lautstärke der Benachrichtigungen des Bilderrahmens ein.

Benachrichtigungen anzeigen
Aktivieren oder deaktivieren Sie Benachrichtigungen auf dem Startbildschirm (z. B. beim 
Empfang neuer Fotos).

Serververbindung
Aktivieren oder deaktivieren Sie Benachrichtigungen bei einem Fehler der 
Serververbindung.

Netzwerkverbindung
Aktivieren oder deaktivieren Sie Benachrichtigungen bei einem Fehler der 
Netzwerkverbindung.

Neuer Freund
Aktivieren oder deaktivieren Sie Benachrichtigungen, wenn ein neuer Freund 
hinzugefügt wird.

Speicherplatz
Aktivieren oder deaktivieren Sie Benachrichtigungen, wenn der Speicherplatz des 
Bilderrahmens knapp wird.

Neue Fotos
Aktivieren oder deaktivieren Sie Benachrichtigungen beim Empfang neuer Fotos.
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SICHERUNG & WIEDERHERSTELLUNG

Sicherung
Sichern Sie den Inhalt des Bilderrahmens auf einem externen Speichermedium (z. B. 
einer microSD-Karte).
Tippen Sie auf Sichern, um Ihre Fotos zu sichern. Das Datum der letzten erfolgreichen 
Sicherung wird ebenfalls hier angezeigt.
Eine bereits vorhandene Sicherung auf dem externen Speichermedium wird 
überschrieben.

Aus Sicherung wiederherstellen
Stellen Sie vor dem Wiederherstellen sicher, dass Ihre Sicherung aktuell ist. Prüfen Sie 
das Sicherungsdatum im Abschnitt Sicherung.
Ist die letzte Sicherung beispielsweise veraltet oder wurde noch keine Sicherung erstellt, 
tippen Sie auf Sichern, um eine neue Sicherung zu erstellen.
Hinweis: Um eine Sicherung auf einem bereits eingerichteten Bilderrahmen 
wiederherzustellen, müssen Sie den Bilderrahmen zunächst zurücksetzen oder alle 
Fotodaten löschen.

Bilderrahmen zurücksetzen
Tippen Sie auf Bilderrahmen zurücksetzen. Dadurch werden alle Daten gelöscht und 
die Werkseinstellungen wiederhergestellt. Nach dem Zurücksetzen wählen Sie Aus 
Sicherung wiederherstellen, um Ihre Daten wiederherzustellen.

Fotos löschen
Gehen Sie zu Fotos verwalten > Fotos löschen, um alle Fotos zu löschen. Wechseln 
Sie anschließend zu Sicherung & Wiederherstellung und wählen Sie Aus Sicherung 
wiederherstellen, um Ihre Daten wiederherzustellen.

Konfigurieren Sie das WLAN-Netzwerk, mit dem sich der Bilderrahmen verbinden soll.

WLAN-Details
Zeigen Sie detaillierte WLAN-Informationen an, z. B. Netzwerkname, Signalstärke und 
Verbindungsstatus.

Verborgenes WLAN hinzufügen
Fügen Sie ein verborgenes WLAN manuell hinzu.

Aktualisieren
Aktualisieren Sie die Liste der verfügbaren WLAN-Netzwerke.

WLAN zurücksetzen
Setzen Sie die WLAN-Einstellungen auf die Werkseinstellungen zurück. Dieser 
Vorgang kann nicht rückgängig gemacht werden. Nach dem Zurücksetzen startet der 
Bilderrahmen automatisch neu.

WILAN

Hilfe
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Über

Feedback
Senden Sie Ihre Fragen oder Probleme schnell über die Funktion Feedback an das 
Uhale-Supportteam.

Häufig gestellte Fragen
Lesen Sie die Antworten auf häufig gestellte Fragen, um Probleme schnell zu lösen.

Schnellstartanleitung
Öffnen Sie die Schnellstartanleitung, die beim ersten Einschalten des Bilderrahmens 
angezeigt wird.

Support
Greifen Sie auf den technischen Support zu.

Datenschutzrichtlinie
Lesen Sie die Datenschutzrichtlinie.

Software-Update
Suchen Sie nach Software-Updates für den Bilderrahmen.
•	 Automatischer Download: Lädt neue Versionen automatisch herunter, sobald ein 
Update erkannt wird. 
•	 Automatische Installation: Installiert die neue Version nach dem Download 
automatisch. 

Firmware-Update
Suchen Sie nach Firmware-Updates.

Systemversion
Zeigt die Android-Systemversion an.

MAC-Adresse
Zeigt die MAC-Adresse des Bilderrahmens an.

Uhale Web

Anmeldung
Nach der erfolgreichen Anmeldung werden die Informationen der App automatisch 
mit der Webversion synchronisiert (z. B. Avatar, Benutzername und verknüpfte Geräte).
Drei Anmeldemethoden stehen zur Verfügung.

Anmeldung per QR-Code
Rufen Sie https://uhale.zeasn.tv auf.
Hinweis: Laden Sie die Uhale-App herunter, öffnen Sie sie und verwenden Sie die 
Funktion Scannen, um den QR-Code zu scannen.

Anmeldung mit einem Konto
Melden Sie sich mit Ihrer E-Mail-Adresse und Ihrem Passwort an.
Hinweis: Die Erstellung eines E-Mail-Kontos ist in der Webversion nicht möglich.

Gastanmeldung
Gastkonten werden nicht in der Cloud gespeichert. Sobald Sie den Browser wechseln 
oder den Cache löschen, werden das Gastkonto und alle zugehörigen Daten dauerhaft 
gelöscht.
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FOTOS TEILEN

1. Fotos auswählen
Wählen Sie bis zu 500 Fotos aus.

2. Fotos bearbeiten
•	 Hinzufügen 
•	 Alle auswählen 
•	 Entfernen 
•	 Mehrere Fotos umbenennen 
•	 Foto umbenennen 
Hinweis: Das Teilen von Fotos ist im Bearbeitungsmodus nicht verfügbar.

3. Bilderrahmen auswählen
Senden Sie Fotos an einen oder mehrere Bilderrahmen.

4. Fotos senden
Nach dem Tippen auf Senden können Sie den Status in der Aufgabenleiste oder im 
Verlauf verfolgen.

UHALE APP

Schnellkonfiguration
Die App ist ein mobiles Übertragungstool. Sie können sich mit einem Gastkonto oder 
einem E-Mail-Konto anmelden.

Gastkonto
Gastkonten werden nicht in der Cloud gespeichert und sind temporär.

E-Mail-Konto
Ihre Daten werden in der Cloud gespeichert und bleiben auch nach einem 
Gerätewechsel erhalten.

Inhalte teilen
Das Teilen von Inhalten umfasst sowohl das Teilen von Fotos als auch das Teilen von 
Videos.

Fotos teilen
Fotos auswählen (bis zu 50 Fotos)  Bilderrahmen auswählen  Fotos 
bearbeiten (Bildausschnitt anpassen und Fotos umbenennen).

Videos teilen
Wählen Sie ein Video aus (es kann nur ein Video mit einer maximalen Dauer von 
30 Sekunden ausgewählt werden)  wählen Sie den Bilderrahmen aus  
bearbeiten Sie das Video (passen Sie die Videodauer an und benennen Sie es um) 

 senden Sie es.

Sendeverlauf
Zeigen Sie den Status der Fotoübertragungen im Sendeverlauf an und führen Sie 
verschiedene Schnellaktionen aus.
• Löschen : Löscht die lokalen Verlaufsdaten (die auf dem Bilderrahmen gespeicherten 
Fotos werden nicht gelöscht).
•Erneut senden : Sendet dieses Foto erneut an andere Bilderrahmen.
•Zurückziehen : Löscht die lokalen Verlaufsdaten sowie die Fotos auf dem 
Bilderrahmen. Das Zurückziehen ist nur möglich, wenn der App-Verlauf noch verfügbar 
ist und der Bilderrahmen online ist.
• Verlauf löschen: Löscht alle Verlaufsdaten (Aufgaben mit dem Status „Wird gesendet“ 
werden nicht gelöscht).
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GEBRUIKERSHANDLEIDING VAN DE APP

INLEIDING

UW UHALE-FOTOKADER INSTELLEN

FOTO’S DELEN

DE FOTOLIJST GEBRUIKEN

UHALE APP
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INLEIDING

Eerste gebruik
Bij het eerste gebruik:
Zet het scherm aan.
Volg de configuratiestappen in deze handleiding of volg de instructies 

die rechtstreeks op het scherm worden weergegeven.
Zodra uw fotolijst is ingesteld, kunt u deze verbinden met uw vrienden en familie.

Introductie van de fotolijst met de Uhale App
De Uhale fotolijst toont prachtige momenten die vanaf uw mobiele apparaten zijn 
gedeeld. Het intuïtieve touchscreen is eenvoudig te gebruiken, waardoor het delen van 
foto’s en video’s vlotter en gemakkelijker wordt.

Uhale Web
Uhale Web is een handige en snelle online tool voor het delen van foto’s waarmee 
gebruikers verbinding kunnen maken en de dienst kunnen gebruiken zonder een 
account aan te maken. Hiermee kunnen maximaal 500 foto’s tegelijk worden 
verzonden, zodat u uw waardevolle herinneringen eenvoudig kunt delen.

Uhale App
De Uhale App biedt veel functies die compatibel zijn met Android- en iOS-systemen. 
Hiermee kunt u eenvoudig foto’s delen met verbonden fotolijsten, altijd en overal. Waar 
ter wereld u zich ook bevindt, u kunt op elk moment foto’s verzenden.

Download de Uhale App
 Download de app door de QR-code te scannen.
Vind de Uhale-app via:
•Android: Zoek naar «Uhale» op Google Play 
•iOS: Zoek naar «Uhale» in de App Store

UW UHALE-FOTOKADER INSTELLEN
Wanneer u uw fotokader voor de eerste keer opstart, moet u deze instellen.
•	 De fotokader kan vragen om een software-update. Als dit het geval is, wordt 
aanbevolen deze update uit te voeren voordat u verdergaat. 
•	 Kies de taal die u standaard wilt gebruiken. 
•	 Verbind de fotokader met het internet via een Wi-Fi-netwerk. 
•	 Stel de datum, tijd en indien nodig de tijdzone in. 
•	 Geef uw fotokader een naam (bijvoorbeeld: Kader van Paul). 
•	 Stel de locatie in (bijvoorbeeld: Woonkamer, Keuken of Kantoor).

NL

FOTO’S DELEN
U kunt uw foto’s en video’s op vijf verschillende manieren delen.

Uhale App
Download de Uhale-app via Google Play Store of de App Store. Voordat u foto’s of 
video’s deelt, koppelt u de Uhale-app die op uw smartphone is geïnstalleerd met uw 
fotokader. 

Een nieuwe vriend toevoegen
Zorg ervoor dat uw fotokader verbonden is met internet.
Tik op het pictogram “Vriend toevoegen” op uw fotokader  . Er verschijnt een 
venster met een QR-code om de Uhale-app te downloaden. Veeg het scherm naar 
links om naar de volgende pagina   te gaan. Deze pagina toont een QR-code en een 
koppelingscode, die beide 48 uur geldig zijn.

Deel deze koppelingscode met uw familie of vrienden via het communicatiemiddel van 
uw keuze (sms, e-mail, instant messaging, telefoongesprek, enz.).

Open de Uhale-app en tik vervolgens op het tabblad van de fotokader. U kunt de 
fotokader toevoegen door de QR-code die erop wordt weergegeven te scannen met 
de scanfunctie, of door de koppelingscode in te voeren die op de fotokader wordt 
weergegeven.
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Zodra de fotokader succesvol is toegevoegd, wordt het gekoppelde account 
weergegeven in Instellingen > Accountbeheer. U kunt vervolgens op elk moment foto’s 
naar de fotokader sturen.

Uhale Web
Deel uw foto’s via Uhale Web op het volgende adres: https://uhale.zeasn.tv
Opmerking: Als u al een account met een e-mailadres heeft aangemaakt in de Uhale-
app, kunt u zich bij Uhale Web aanmelden met uw e-mailadres en wachtwoord, of 
door de QR-code op de webpagina te scannen. Als u geen account heeft, kunt u de 
gastmodus gebruiken.

Extern opslagapparaat (microSD-kaart, enz.)
Kopieer uw foto’s en video’s naar een extern opslagapparaat (zoals een microSD-kaart) 
en plaats dit vervolgens in de fotokader. Ga naar het volgende pad om bestanden naar 
het interne geheugen van de fotokader te importeren: Instellingen > Foto’s beheren > 
Foto’s importeren

Direct afspelen vanaf een microSD-kaart
Speel foto’s en video’s die zijn opgeslagen op een microSD-kaart (of een ander 
compatibel extern opslagapparaat) rechtstreeks af, zonder ze naar het interne geheugen 
van de fotokader te importeren.

Overdracht vanaf een computer
Met een USB-kabel kunt u eenvoudig foto’s en video’s van uw computer naar de digitale 
fotokader overzetten om ze lokaal op te slaan. Pad: Instellingen > Foto’s beheren > 
PC-overdracht

DE FOTOKADER GEBRUIKEN

Gebruik het touchscreen om door uw fotokader te navigeren.
•	 Veeg naar links of rechts om door uw foto’s te bladeren. 
•	 Tik eenmaal op het scherm om het menu weer te geven. 
Via dit menu kunt u snel:
•	 vrienden toevoegen; 
•	 de galerij openen; 
•	 de instellingen openen; 
•	 de opties van de momenteel weergegeven foto wijzigen, zoals deze verbergen of de 
weergave aanpassen.

HOE VERBERG IK DE INFORMATIE OP HET BEGINSCHERM?
Titel verbergen: Ga naar Instellingen > Weergave-instellingen en schakel Titel 
weergeven uit.
Weer en tijd verbergen: Ga naar Instellingen > Weergave-instellingen en schakel Weer 
en tijd weergeven uit.
Knop Favorieten verbergen: Ga naar Instellingen > Weergave-instellingen en schakel 
Favorieten weergeven uit.

Vrienden toevoegen
Met deze optie wordt een koppelingscode en een QR-code gegenereerd die u met uw 
familie en vrienden kunt delen, zodat zij hun app kunnen koppelen aan uw fotokader 
en u foto’s kunnen sturen.

Galerij
Met de galerij kunt u snel en eenvoudig al uw foto’s en video’s bekijken.
In de galerij kunt u:
•	 foto’s bekijken per gebruikersaccount; 
•	 de categorielijst verbergen om meer foto’s weer te geven; 
•	 foto’s sorteren op chronologische of omgekeerd chronologische volgorde; 
•	 alleen foto’s of alleen video’s weergeven; 
•	 een diavoorstelling starten voor een specifieke categorie; 
•	 foto’s bekijken die rechtstreeks zijn opgeslagen op een microSD-kaart of USB-
opslagapparaat; 
•	 foto’s bekijken die rechtstreeks vanaf een computer zijn overgezet; 
•	 uw foto’s en video’s eenvoudig terugvinden via het tabblad Tijdlijn.
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Vergrendelen / Ontgrendelen
Stel de weergavemodus van de foto’s in.
•	 Vergrendelen: Vergrendelt de momenteel weergegeven foto of video. 
•	 Ontgrendelen: Hervat de diavoorstelling door de inhoud van de galerij weer af te 
spelen. 

Instellingen
Open het menu Instellingen.

Foto verbergen
Verberg de momenteel weergegeven foto. Deze verschijnt niet langer in de 
diavoorstelling.
Om deze opnieuw weer te geven, gaat u naar Instellingen > Foto’s beheren en herstelt 
u de weergave.

Aanpassen / Scherm vullen
Wijzig de weergavemodus van de foto’s.
•	 Scherm vullen: Standaardmodus. De foto wordt proportioneel vergroot zodat het 
volledige scherm wordt gevuld. Delen van de afbeelding kunnen worden bijgesneden. 
•	 Aanpassen aan het scherm: De volledige foto wordt weergegeven zonder bijsnijden. 
Afhankelijk van de beeldverhouding kunnen zwarte balken aan de zijkanten of boven- 
en onderaan verschijnen. 

Foto aanpassen
Verplaats de foto omhoog, omlaag, naar links of naar rechts om de beste uitsnede te 
verkrijgen. Tik na het aanpassen op Bevestigen om terug te keren naar het beginscherm.
Opmerking: Deze functie is alleen beschikbaar wanneer de modus Scherm vullen is 
ingeschakeld.

Foto draaien
Draai de foto 90° met de klok mee. Tik na het draaien op Bevestigen om terug te keren 
naar het beginscherm.

Diavoorstelling 
Stel het afspeeleffect in via het menu [Diavoorstelling]. Maar alleen geldig voor de 
fotodiavoorstelling.

Horizontale/Verticale rotatie 
Roteer de inhoud automatisch op basis van de werkelijke positionering (horizontaal/
verticaal) van het frame.
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Video afspelen / pauzeren
Pauzeer of hervat het afspelen van de huidige video.

Volume en helderheid aanpassen
•	 Volume: Pas tijdens het afspelen van een video het volume aan via het menu of door 
omhoog of omlaag te vegen aan de rechterkant van het scherm. 
•	 Helderheid: Veeg omhoog of omlaag aan de linkerkant van het scherm om de 
helderheid aan te passen. 

Verwijderen
Houd uw vinger op het scherm om de huidige foto of video te verwijderen. U kunt ook de 
knop Verwijderen in het menu gebruiken.
Een verwijderde foto of video kan niet worden hersteld.

Favorieten
Tik op het pictogram  om de huidige foto of video aan uw favorieten toe te voegen.
Om de knop Favorieten op het beginscherm te verbergen, gaat u naar Instellingen 
> Weergave-instellingen en schakelt u Favorieten weergeven uit. Schakel deze optie 
opnieuw in om de knop weer te tonen.

Weer en tijd
Het weer en de tijd van uw locatie worden weergegeven op het beginscherm.
Houd het Weer-pictogram ingedrukt om de weersverwachting voor de komende 7 dagen 
te bekijken.
Om het weer en de tijd te verbergen, gaat u naar Instellingen > Weergave-instellingen 
en schakelt u Weer en tijd weergeven uit. Schakel deze optie opnieuw in om ze weer 
weer te geven.

Wensberichten
Toont wensberichten die door uw familie of vrienden zijn verzonden.
U kunt deze beheren via Instellingen > Foto’s beheren > Wensberichten.

EEN WENSBERICHT VERZENDEN
1.	 Open de Uhale-app op uw smartphone en tik op het pictogram Cadeau om een 
nieuw bericht te maken. 
2.	 Personaliseer uw wensbericht. 
3.	 Kies een weergavestijl: Wenskaart of Scrollend bericht. 
4.	 Selecteer de fotokader waarnaar u het bericht wilt verzenden.

In- en uitzoomen op een foto
Raak de foto eerst met twee vingers aan om de aanraakzoomfunctie te activeren. 
Daarna kunt u de foto vergroten en het weergegeven gebied aanpassen:
1.	 Gebruik twee vingers om in of uit te zoomen.
De afbeelding kan tot 3× worden vergroot. 
Opmerking: Plaats twee vingers op de foto en beweeg ze langzaam uit elkaar om in te 
zoomen. Plaats twee vingers op de vergrote foto en beweeg ze langzaam naar elkaar 
toe om uit te zoomen.
2.	 Wanneer u uw vingers van het scherm haalt, blijft het geselecteerde weergavegebied 
behouden.

INSTELLINGEN
Met deze instellingen kunt u uw fotokader aanpassen aan uw behoeften en voorkeuren.

MIJN FOTOKADER

Naam van de fotokader
Wijzig de naam van uw fotokader. Deze naam wordt ook weergegeven in de lijst met 
verbonden fotokaders in de mobiele app van uw familie en vrienden.

Locatie van de fotokader
Wijzig de locatie van uw fotokader. Deze locatie wordt weergegeven in de lijst met 
verbonden fotokaders van uw familie en vrienden, zodat zij de verschillende fotokaders 
gemakkelijker kunnen herkennen.

Tijdzone instellen
Stel de tijdzone in die door de fotokader wordt gebruikt.

Taal instellen
Stel de taal in die op de fotokader wordt gebruikt.



118 119

Automatische tijdsynchronisatie via internet
Wanneer deze optie is ingeschakeld, maakt de fotokader automatisch verbinding met 
internet om de tijd in realtime te synchroniseren.

Datum en tijd instellen
Wanneer automatische tijdsynchronisatie via internet is uitgeschakeld, kunt u de datum 
en tijd handmatig instellen.

24-uursnotatie in- of uitschakelen
Schakel de weergave van de tijd in 24-uursnotatie in of uit.

Voeding
Open het menu Voeding en kies een van de volgende opties: Uitschakelen, Opnieuw 
opstarten, Slaapstand

FOTO’S BEHEREN

Geheugengebruik
In het menu Foto’s beheren kunt u het aantal foto’s op de fotokader en de gebruikte 
opslagruimte bekijken. U kunt ook de beschikbare opslagruimte controleren.

Foto’s weergeven / verbergen
Tik op een foto om de foto’s te selecteren die u wilt verbergen. Verborgen foto’s worden 
niet verwijderd en kunnen op elk moment opnieuw worden weergegeven.
U kunt ook Alles selecteren / Alles deselecteren gebruiken.

Mijn favorieten
Gebruik Alles selecteren of Alles deselecteren om uw favoriete foto’s te beheren of foto’s 
uit de favorietenlijst te verwijderen.

Foto’s verwijderen
Selecteer de foto’s die u permanent van de fotokader wilt verwijderen.
Gebruik Alles selecteren / Alles deselecteren om alle foto’s te selecteren of de selectie 
op te heffen en verwijder vervolgens de geselecteerde foto’s.
U kunt ook foto’s of video’s die al naar de fotokader zijn verzonden vanuit de Uhale-
app intrekken. (Opmerking: Intrekken is alleen mogelijk als de verzendgeschiedenis is 
bewaard en de fotokader met internet is verbonden.)
Open in de Uhale-app Geschiedenis, selecteer de gewenste foto(‘s) en tik op Intrekken.

Foto’s importeren
Importeer foto’s vanaf een extern opslagapparaat (bijvoorbeeld een microSD-kaart).
Controleer voordat u de import start of de foto’s al naar het externe opslagapparaat 
(bijvoorbeeld een microSD-kaart) zijn gekopieerd.
Selecteer de foto’s die u wilt importeren en tik vervolgens op Importeren om de import 
te starten.

Foto’s exporteren
Exporteer foto’s van de fotolijst naar een extern opslagapparaat (bijvoorbeeld een 
microSD-kaart).
Selecteer eerst de foto’s die u wilt exporteren en tik vervolgens op Exporteren om de 
export te starten.

Overzetten vanaf een computer
Kopieer foto’s en video’s van uw computer naar de fotolijst met een USB-kabel.
Procedure:
1.	 Sluit de fotolijst met een USB-kabel aan op uw computer. 
2.	 Ga op de fotolijst naar Instellingen > Fotobeheer en selecteer Overzetten vanaf een 
computer. 
3.	 Open de pagina Overzetten vanaf een computer. De fotolijst maakt automatisch 
verbinding met de computer. Zodra de verbinding tot stand is gebracht, wordt de status 
Verbonden weergegeven. U kunt vervolgens foto’s en video’s naar de fotolijst kopiëren. 
4.	 Open uw computer. De map DCIM van de fotolijst verschijnt in de bestandsverkenner. 
5.	 Kopieer de gewenste foto’s en video’s naar de map DCIM. 
6.	 Wacht tot de overdracht is voltooid. Daarna kunt u de overgezette foto’s en video’s 
bekijken in de galerij van de fotolijst. De overdrachtstijd hangt af van het aantal foto’s 
en video’s. 
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Weergave vanaf een extern opslagapparaat
Wanneer de fotolijst een extern opslagapparaat detecteert, worden de foto’s en video’s 
automatisch weergegeven.
Als u de foto’s en video’s van het externe opslagapparaat niet wilt weergeven, kunt u 
deze functie uitschakelen.

Wenskaarten
Beheer ontvangen wenskaarten. U kunt ze bekijken, allemaal als gelezen markeren 
of verwijderen.

ACCOUNTBEHEER
Deze lijst bevat alle geautoriseerde verbonden accounts die foto’s naar uw fotolijst 
mogen sturen.

Persoon toevoegen
Sta een nieuwe persoon toe om foto’s naar uw fotolijst te sturen. Tik op Vriend 
toevoegen en deel vervolgens de koppelcode of de weergegeven QR-code, afhankelijk 
van de gewenste deelmethode.

Accountinstellingen
Beheer de accounts die op de fotolijst zijn geregistreerd.
•	 Account verwijderen: Verwijdert alleen het account, zonder de gedeelde foto’s te 
verwijderen. 
•	 Account en gedeelde foto’s verwijderen: Verwijdert het account en alle gedeelde 
foto’s.

WEERGAVE-INSTELLINGEN

Helderheid
Pas de helderheid van het scherm aan.

Slaapstand
Wanneer de slaapstand is ingeschakeld, wordt het scherm gedurende een ingestelde 
periode uitgeschakeld om energie te besparen. Standaard wordt het scherm 
uitgeschakeld om 20:00 uur en weer ingeschakeld om 08:00 uur. U kunt dit wijzigen 
door de begin- en eindtijd van de slaapstand in te stellen.
De fotolijst blijft tijdens de slaapstand foto’s ontvangen.

Achtergrondeffect
Kies uit verschillende achtergrondeffecten voor het weergeven van foto’s. Wanneer 
een foto het scherm niet volledig vult, worden de lege gebieden gevuld met het 
geselecteerde achtergrondeffect.

Informatie
Toon of verberg in één keer de fototitel, de knop Favorieten, het weer en de tijd.

Titel weergeven
Toon of verberg het onderschrift dat met de foto is meegestuurd.

Favorieten weergeven
Toon of verberg de knop Favorieten op het startscherm.

Weer en tijd weergeven
Toon of verberg het weer en de tijd op het startscherm.

Weerinstellingen
Bekijk de weersinformatie of zoek een andere stad.

Temperatuureenheid
Kies tussen Celsius (°C) en Fahrenheit (°F).

Klok
Schakel de klok in of uit. Wanneer deze is ingeschakeld, wordt de klok tijdens de 
slaapstand weergegeven. Wanneer deze is uitgeschakeld, blijft het scherm zwart.

Lettergrootte
De standaard lettergrootte is Standaard. Er zijn vier lettergroottes beschikbaar.
Pas het schermhelderheidsniveau aan.
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FOTO INSTELLINGEN

Diavoorstellingsinterval
Stel in hoe lang elke foto wordt weergegeven.

Scherm vullen
Stel de standaardweergave van foto’s in.
Wanneer deze optie is ingeschakeld, worden foto’s bijgesneden zodat ze het 
volledige scherm vullen. Wanneer deze optie is uitgeschakeld, worden foto’s volledig 
weergegeven en worden indien nodig vervaagde randen aan de zijkanten of boven- en 
onderkant toegevoegd.

Diavoorstelling
Kies de weergavemodus voor foto’s.

Weergavevolgorde van foto’s
Bepaal de volgorde waarin foto’s op de fotolijst worden weergegeven.
•	 Op datum: Foto’s worden chronologisch weergegeven. 
•	 Op gebruiker: Foto’s worden gegroepeerd per afzender. 
•	 Willekeurig: Foto’s worden in willekeurige volgorde weergegeven. 

Video-instellingen
•	 Automatisch afspelen: Wanneer ingeschakeld, worden video’s automatisch 
afgespeeld. Wanneer uitgeschakeld, worden video’s gepauzeerd weergegeven. 
•	 Stille modus: Wanneer ingeschakeld, worden video’s zonder geluid afgespeeld. 
Wanneer uitgeschakeld, worden ze afgespeeld met het ingestelde volume. 
•	 Videovolume: Pas het afspeelvolume van video’s aan. 

Afspeelmodus
Bepaal hoe foto’s en video’s worden afgespeeld.
•	 Vergrendelen: Vergrendelt de huidige foto of video zodat deze continu wordt 
herhaald. 
•	 Ontgrendelen: Foto’s en video’s worden afgespeeld volgens de geselecteerde 
weergavemodus.

Meldingen

Meldingsvolume
Pas het volume van de meldingen van de fotolijst aan.

Meldingen weergeven
Schakel meldingen op het startscherm in of uit (bijvoorbeeld wanneer nieuwe foto’s 
worden ontvangen).

Serververbinding
Schakel meldingen in of uit wanneer de verbinding met de server mislukt.

Netwerkverbinding
Schakel meldingen in of uit wanneer de netwerkverbinding mislukt.

Nieuwe vriend
Schakel meldingen in of uit wanneer een nieuwe vriend wordt toegevoegd.

Opslagruimte
Schakel meldingen in of uit wanneer de opslagruimte van de fotolijst bijna vol is.

Nieuwe foto’s
Schakel meldingen in of uit wanneer nieuwe foto’s worden ontvangen.
Pas het meldingsvolume van de fotolijst aan.
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BACKUP EN HERSTELLEN

Back-up
Maak een back-up van de inhoud van de fotolijst op een extern opslagapparaat 
(bijvoorbeeld een microSD-kaart).
Tik op Back-up maken om uw foto’s op te slaan. De datum van de laatste geslaagde 
back-up wordt hier ook weergegeven.
Een bestaande back-up op het externe opslagapparaat wordt overschreven.

Herstellen vanaf een back-up
Controleer voordat u het herstel start of de back-up actueel is. Bekijk de datum van de 
back-up in het gedeelte Back-up.
Als de laatste back-up bijvoorbeeld te oud is of er nog geen back-up is gemaakt, tik dan 
op Back-up maken om een nieuwe back-up te maken.
Opmerking: Om een back-up te herstellen op een reeds ingestelde fotolijst, moet u 
eerst de fotolijst resetten of alle fotogegevens verwijderen.

Fotolijst resetten
Tik op Fotolijst resetten. Alle gegevens worden gewist en de fabrieksinstellingen worden 
hersteld. Selecteer na het resetten Herstellen vanaf een back-up om uw gegevens terug 
te zetten.

Foto’s verwijderen
Ga naar Foto’s beheren > Foto’s verwijderen om alle foto’s te verwijderen. Ga daarna 
naar Back-up en herstellen en selecteer Herstellen vanaf een back-up om uw gegevens 
terug te zetten.

Configureer het Wi-Fi-netwerk waarmee de fotolijst verbinding moet maken.
 
Wi-Fi-gegevens
Bekijk gedetailleerde informatie over het Wi-Fi-netwerk, zoals de netwerknaam, 
signaalsterkte en verbindingsstatus.

Verborgen Wi-Fi-netwerk toevoegen
Voeg handmatig een verborgen Wi-Fi-netwerk toe.

Vernieuwen
Vernieuw de lijst met beschikbare Wi-Fi-netwerken.

Wi-Fi resetten
Zet de Wi-Fi-instellingen terug naar de fabrieksinstellingen. Deze handeling kan niet 
ongedaan worden gemaakt. Na het resetten wordt de fotolijst automatisch opnieuw 
opgestart.

WI-FI

Help
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Over

Feedback
Stuur uw vragen of problemen snel naar het Uhale-supportteam via Feedback.

Veelgestelde vragen
Bekijk antwoorden op veelgestelde vragen.

Snelstartgids
Open de snelstartgids die bij de eerste ingebruikname wordt weergegeven.

Ondersteuning
Open de technische ondersteuning.

Privacybeleid
Bekijk het privacybeleid.

Software-update
Controleer op software-updates.
•	 Automatisch downloaden 
•	 Automatisch installeren 

Firmware-update
Controleer op firmware-updates.

Systeemversie
Toon de Android-systeemversie.

MAC-adres
Toon het MAC-adres.

Uhale Web

AANMELDEN 
Na het aanmelden worden uw appgegevens automatisch gesynchroniseerd. 

Aanmelden met QR-code
Ga naar https://uhale.zeasn.tv.

Aanmelden met account
Meld u aan met uw e-mailadres en wachtwoord.

Gastaanmelding
Gastaccounts worden niet in de cloud opgeslagen



128 129

FOTO’S DELEN

1.	 Selecteer maximaal 500 foto’s. 
2.	 Foto’s bewerken (Toevoegen, Alles selecteren, Verwijderen, Hernoemen). 
3.	 Selecteer een fotolijst. 
4.	 Verstuur de foto’s.

UHALE APP

Snelle installatie
Meld u aan met een gastaccount of e-mailaccount.

Gastaccount
Tijdelijk account, niet opgeslagen in de cloud.

E-mailaccount
Uw gegevens blijven in de cloud bewaard.

Foto’s delen
Selecteer foto’s (maximaal 50)  Selecteer de fotolijst  Bewerk de foto’s.

Video’s delen
Selecteer één video (er kan slechts één video worden geselecteerd met een maximale 
duur van 30 seconden)  selecteer de fotolijst  bewerk de video (pas de 
videoduur aan en wijzig de naam)  verzenden.

Verzendgeschiedenis
Bekijk de status van fotoverzendtaken in de verzendgeschiedenis en voer verschillende 
snelle acties uit.
• Verwijderen  : verwijdert de lokale geschiedenisgegevens (verwijdert de foto’s op 
de fotolijst niet).
• Opnieuw verzenden  : verzend deze foto opnieuw naar andere fotolijsten.
• Intrekken  : verwijdert de lokale geschiedenisgegevens en de foto’s van de fotolijst. 
Intrekken is alleen mogelijk als de appgeschiedenis nog beschikbaar is en de fotolijst 
online is.
• Wissen: wist alle geschiedenisgegevens (verwijdert geen taken waarvan de 
verzendstatus nog bezig is).
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MANUAL DE USUARIO DE LA APLICACIÓN

INTRODUCCIÓN

CONFIGURACIÓN DEL MARCO UHALE

COMPARTIR FOTOS

USO DEL MARCO DE FOTOS

APLICACIÓN UHALE
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INTRODUCCIÓN

Primer uso
Durante el primer uso:
1.	 Encienda la pantalla.
2.	 Siga los pasos de configuración indicados en este manual 

o siga directamente las instrucciones que aparecen en la pantalla.
Una vez configurado el marco, conéctelo con sus amigos y familiares.

Presentación del marco con la aplicación Uhale
El marco Uhale muestra los momentos más especiales compartidos desde sus 
dispositivos móviles. Su pantalla táctil intuitiva es fácil de usar, lo que permite compartir 
fotos y vídeos de forma más sencilla y cómoda.

Uhale Web
Uhale Web es una herramienta online práctica y rápida para compartir fotos, que 
permite a los usuarios conectarse y utilizar el servicio sin crear una cuenta. Permite 
enviar hasta 500 fotos a la vez, facilitando el intercambio de sus valiosos recuerdos.

Uhale App
La aplicación Uhale ofrece numerosas funciones compatibles con sistemas Android 
e iOS, permitiendo compartir fácilmente fotos con marcos digitales conectados en 
cualquier momento y lugar. No importa dónde se encuentre en el mundo, puede enviar 
sus fotos en cualquier momento.

Descargue la aplicación Uhale
 Descargue la aplicación escaneando el código QR. 
Encuentre la aplicación Uhale en:
•Android: Busque «Uhale» en Google Play 
•iOS: Busque «Uhale» en la App Store

CONFIGURACIÓN DEL MARCO UHALE
Cuando encienda el marco por primera vez, deberá configurarlo.
•	 El marco puede solicitar una actualización de software. Si es así, se recomienda 
realizar esta actualización antes de continuar. 
•	 Seleccione el idioma que desea utilizar de forma predeterminada. 
•	 Conecte el marco de fotos a Internet mediante una red Wi-Fi. 
•	 Configure la fecha, la hora y, si es necesario, la zona horaria. 
•	 Asigne un nombre a su marco de fotos (por ejemplo: Marco de Paul). 
•	 Defina su ubicación (por ejemplo: Salón, Cocina u Oficina).

ES

COMPARTIR FOTOS
Puede compartir sus fotos y vídeos de cinco formas diferentes.

Uhale App
Descargue la aplicación Uhale desde Google Play Store o App Store. Antes de 
compartir fotos o vídeos, vincule la aplicación Uhale instalada en su smartphone con 
su marco de fotos. 

Añadir un nuevo amigo
Asegúrese de que su marco está conectado a Internet.
Pulse el icono “Añadir amigo” en su marco  . Aparece una ventana con un código 
QR para descargar la aplicación Uhale. Deslice la pantalla hacia la izquierda para 
acceder a la siguiente página. Esta página muestra un código QR y un código de 
emparejamiento, ambos válidos durante 48 horas.

Comparta este código de emparejamiento con sus familiares o amigos mediante el 
medio de comunicación que prefiera (SMS, correo electrónico, mensajería instantánea, 
llamada telefónica, etc.).

Abra la aplicación Uhale y, a continuación, pulse la pestaña del marco de fotos. Puede 
añadir el marco de fotos escaneando el código QR que aparece en él mediante la 
función de escaneo, o introduciendo el código de emparejamiento que aparece en el 
marco de fotos.
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Una vez añadido correctamente el marco de fotos, la cuenta asociada se mostrará en 
Ajustes > Gestión de cuentas. A continuación, podrá enviar fotos al marco de fotos en 
cualquier momento. 

Uhale Web
Comparta sus fotos a través de Uhale Web en la siguiente dirección: https://uhale.
zeasn.tv
Nota: Si ya ha creado una cuenta con una dirección de correo electrónico en la 
aplicación Uhale, puede iniciar sesión en Uhale Web utilizando su dirección de correo 
electrónico y contraseña, o escaneando el código QR que aparece en la página web. 
Si no tiene una cuenta, puede utilizar el modo Invitado.

Dispositivo de almacenamiento externo (tarjeta microSD, etc.)
Copie sus fotos y vídeos en un dispositivo de almacenamiento externo (por ejemplo, 
una tarjeta microSD) y, a continuación, insértelo en el marco de fotos. Para importar 
archivos a la memoria interna del marco de fotos, vaya a: Ajustes > Gestionar fotos 
> Importar foto.

Reproducción directa desde una tarjeta microSD
Reproduzca directamente las fotos y vídeos almacenados en una tarjeta microSD (u otro 
dispositivo de almacenamiento externo compatible), sin necesidad de importarlos a la 
memoria interna del marco de fotos.

Transferencia desde un ordenador
Mediante un cable USB, puede transferir fácilmente fotos y vídeos desde su ordenador 
al marco de fotos digital para almacenarlos localmente. Ruta: Ajustes > Gestionar 
fotos > Transferencia PC

USO DEL MARCO DE FOTOS

Utilice la pantalla táctil para navegar por el marco de fotos.
•	 Deslice el dedo hacia la izquierda o hacia la derecha para recorrer las fotos. 
•	 Toque la pantalla una vez para mostrar el menú. 
Desde este menú puede:
•	 añadir amigos; 
•	 acceder a la galería; 
•	 abrir los ajustes; 
•	 modificar las opciones de la foto mostrada, por ejemplo ocultarla o ajustar su 
visualización.

¿CÓMO OCULTAR LA INFORMACIÓN MOSTRADA EN LA PANTALLA DE 
INICIO?
Ocultar el título: Vaya a Ajustes > Ajustes de pantalla y desactive Mostrar título.
Ocultar el tiempo y la hora: Vaya a Ajustes > Ajustes de pantalla y desactive Mostrar 
tiempo y hora.
Ocultar el botón Favoritos: Vaya a Ajustes > Ajustes de pantalla y desactive Mostrar 
favoritos.

Añadir amigos
Esta opción genera un código de emparejamiento y un código QR que puede compartir 
con sus familiares y amigos para que puedan vincular su aplicación con su marco de 
fotos y enviarle fotos.

Galería
La galería le permite explorar todas sus fotos y vídeos de forma rápida y sencilla.
En la galería puede:
•	 ver las fotos organizadas por cuenta de usuario; 
•	 ocultar la lista de categorías para mostrar más fotos; 
•	 ordenar las fotos en orden cronológico o cronológico inverso; 
•	 mostrar solo fotos o solo vídeos; 
•	 iniciar una presentación de diapositivas de una categoría específica; 
•	 ver las fotos almacenadas directamente en una tarjeta microSD o en un dispositivo 
de almacenamiento USB; 
•	 ver las fotos transferidas directamente desde un ordenador; 
•	 encontrar fácilmente sus fotos y vídeos mediante la pestaña Cronología. 
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Bloquear / Desbloquear
Legen Sie den Anzeigemodus der Fotos fest.
•	 Sperren: Sperrt das aktuell angezeigte Foto oder Video. 
•	 Entsperren: Setzt die Diashow fort und zeigt die Inhalte der Galerie wieder an. 

Einstellungen
Öffnen Sie das Menü Einstellungen.

Foto ausblenden
Blenden Sie das aktuell angezeigte Foto aus. Es wird nicht mehr in der Diashow 
angezeigt.
Um es wieder anzuzeigen, gehen Sie zu Einstellungen > Fotos verwalten und stellen Sie 
die Anzeige wieder her.

An Rahmen anpassen / Rahmen ausfüllen
Ändern Sie den Anzeigemodus der Fotos.
•	 Rahmen ausfüllen: Standardmodus. Das Foto wird proportional vergrößert, sodass 
der gesamte Bildschirm ausgefüllt wird. Teile des Bildes können abgeschnitten werden. 
•	 An Rahmen anpassen: Das gesamte Foto wird ohne Zuschneiden angezeigt. Je 
nach Bildformat können Balken an den Seiten oder oben und unten erscheinen.

Foto anpassen
Verschieben Sie das Foto nach oben, unten, links oder rechts, um den besten 
Bildausschnitt zu erhalten. Tippen Sie nach den Anpassungen auf Bestätigen, um zum 
Startbildschirm zurückzukehren.
Hinweis: Diese Funktion ist nur verfügbar, wenn der Modus Rahmen ausfüllen aktiviert ist.

Girar la foto
Gire la foto 90° en el sentido de las agujas del reloj. Una vez completada la rotación, 
pulse Confirmar para volver a la pantalla de inicio.

Presentación de diapositivas
Personalice el efecto de transición de las fotos mediante la opción Presentación de 
diapositivas del menú. La configuración seleccionada se aplica inmediatamente.
Nota: Esta función solo se aplica a las fotos y no está disponible para vídeos.

Rotación automática (Vertical / Horizontal)
El contenido mostrado se adapta automáticamente a la orientación del marco de fotos 
(vertical u horizontal), según su posición.
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Reproducir / Pausar vídeo
Pause o reanude la reproducción del vídeo actual.

Ajuste del volumen y del brillo
•	 Volumen: Mientras se reproduce un vídeo, ajuste el volumen desde el menú o 
deslizando el dedo hacia arriba o hacia abajo en el lado derecho de la pantalla. 
•	 Brillo: Deslice el dedo hacia arriba o hacia abajo en el lado izquierdo de la pantalla 
para ajustar el brillo. 

Eliminar
Mantenga pulsada la pantalla para eliminar la foto o el vídeo actual. También puede 
utilizar el botón Eliminar del menú.
Una vez eliminado, el contenido no podrá recuperarse.

Favoritos
Pulse el icono  para añadir la foto o el vídeo actual a sus favoritos.
Para ocultar el botón Favoritos de la pantalla de inicio, vaya a Ajustes > Ajustes de 
pantalla y desactive Mostrar favoritos. Actívelo de nuevo para volver a mostrarlo.

Tiempo y hora
El tiempo y la hora de su ubicación se muestran en la pantalla de inicio.
Mantenga pulsado el icono Tiempo para consultar la previsión meteorológica de los 
próximos 7 días.
Para ocultar el tiempo y la hora, vaya a Ajustes > Ajustes de pantalla y desactive 
Mostrar tiempo y hora. Vuelva a activar esta opción para mostrarlos de nuevo.

Mensajes de felicitación
Muestra los mensajes de felicitación enviados por familiares o amigos.
Puede gestionarlos en Ajustes > Gestionar fotos > Mensajes de felicitación.

Cómo enviar un mensaje de felicitación
1.	 Abra la aplicación Uhale en su smartphone y pulse el icono Regalo para crear un 
nuevo mensaje. 
2.	 Personalice su mensaje. 
3.	 Elija un estilo de visualización: Tarjeta de felicitación o Mensaje desplazable. 
4.	 Seleccione el marco de fotos al que desea enviar el mensaje.

Ampliar / Reducir una foto
Para ampliar una foto, tóquela primero con dos dedos para activar la función de zoom 
táctil. Una vez activada, podrá ampliar la imagen y ajustar el área de visualización de 
la siguiente manera:
1.	 Utilice dos dedos para acercar o alejar la imagen.
La imagen puede ampliarse hasta 3 veces. 
Nota: Coloque dos dedos sobre la foto y sepárelos lentamente para ampliarla. Para 
reducirla, coloque dos dedos sobre la foto ampliada y júntelos lentamente.
2.	 Al retirar los dedos de la pantalla, el área de visualización seleccionada se 
conservará. 

AJUSTES
Utilice estos ajustes para personalizar su marco de fotos según sus necesidades y 
preferencias.

Mi marco de fotos

Nombre del marco de fotos
Cambie el nombre del marco de fotos. Este nombre también aparecerá en la lista de 
marcos conectados de la aplicación móvil de sus familiares y amigos.

Ubicación del marco de fotos
Cambie la ubicación del marco de fotos. Esta ubicación aparecerá en la lista de 
marcos conectados de sus familiares y amigos para ayudarles a identificar fácilmente 
los distintos marcos.

Configurar la zona horaria
Configure la zona horaria utilizada por el marco de fotos.

Configurar el idioma
Configure el idioma utilizado en el marco de fotos.
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Sincronización automática de la hora a través de Internet
Cuando esta opción está activada, el marco de fotos se conecta automáticamente a 
Internet para sincronizar la hora en tiempo real.

Configuración de la fecha y la hora
Cuando la sincronización automática de la hora está desactivada, puede configurar 
manualmente la fecha y la hora

Activar / Desactivar el formato de 24 horas
Active o desactive la visualización de la hora en formato de 24 horas.

Alimentación
Abra el menú Alimentación para elegir una de las siguientes opciones: Apagar, 
Reiniciar, Suspender

Gestionar fotos 

Uso de la memoria
En el menú Gestionar fotos, puede consultar el número de fotos almacenadas en el 
marco de fotos y el espacio de almacenamiento utilizado. También puede comprobar 
el espacio disponible.

Mostrar / Ocultar fotos
Pulse una foto para seleccionar las que desea ocultar. Las fotos ocultas no se eliminan 
y pueden volver a mostrarse en cualquier momento.
También puede utilizar la opción  Seleccionar todo / Deseleccionar todo.

Mis favoritos
Utilice las opciones Seleccionar todo o Deseleccionar todo para gestionar sus fotos 
favoritas o eliminarlas de la lista de favoritos.

Eliminar fotos
Seleccione las fotos que desea eliminar definitivamente del marco de fotos.
Utilice  Seleccionar todo / Deseleccionar todo para seleccionar o deseleccionar todas 
las fotos  y eliminar las seleccionadas.
También puede retirar desde la aplicación Uhale las fotos o vídeos ya enviados al 
marco de fotos. (Nota: Solo es posible retirarlos si se ha conservado el historial de envío 
y el marco de fotos está conectado a Internet.)
En la aplicación Uhale, abra Historial, seleccione la(s) foto(s) y pulse Retirar.

Importar fotos
Importe fotos desde un dispositivo de almacenamiento externo (por ejemplo, una 
tarjeta microSD).
Antes de iniciar la importación, asegúrese de que las fotos que desea importar ya se 
hayan copiado en el dispositivo de almacenamiento externo (por ejemplo, una tarjeta 
microSD).
Seleccione las fotos que desea importar al marco digital y pulse Importar para iniciar 
la importación.

Exportar fotos
Exporte fotos del marco digital a un dispositivo de almacenamiento externo (por 
ejemplo, una tarjeta microSD).
Seleccione primero las fotos que desea exportar y pulse Exportar para iniciar la 
exportación.

Transferencia desde un ordenador
Copie fotos y vídeos desde su ordenador al marco digital mediante un cable USB.
Procedimiento:
1.	 Conecte el marco digital al ordenador mediante un cable USB. 
2.	 En el marco digital, vaya a Ajustes > Gestión de fotos y seleccione Transferencia 
desde un ordenador. 
3.	 Abra la página Transferencia desde un ordenador. El marco digital se conectará 
automáticamente al ordenador. Una vez establecida la conexión, aparecerá el estado 
Conectado. A continuación podrá copiar fotos y vídeos al marco digital. 
4.	 Abra su ordenador. La carpeta DCIM del marco digital aparecerá en el explorador 
de archivos. 
5.	 Copie las fotos y los vídeos deseados en la carpeta DCIM. 
6.	 Espere a que finalice la transferencia. Una vez completada, podrá ver las fotos y los 
vídeos transferidos en la galería del marco digital. El tiempo de transferencia depende 
de la cantidad de fotos y vídeos. 
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Reproducción desde un dispositivo de almacenamiento externo
Cuando el marco digital detecta un dispositivo de almacenamiento externo, muestra 
automáticamente las fotos y los vídeos almacenados en él.
Si no desea mostrar las fotos y los vídeos del dispositivo de almacenamiento externo, 
puede desactivar esta función.

Mensajes de felicitación
Gestione los mensajes de felicitación recibidos. Puede verlos, marcarlos todos como 
leídos o eliminarlos.

GESTIÓN DE CUENTAS
Esta lista reúne todas las cuentas conectadas autorizadas para enviar fotos a su marco 
digital.

Añadir una persona
Permita que una nueva persona le envíe fotos. Pulse Añadir amigo y comparta el código 
de vinculación o el código QR mostrado, según el método de uso compartido que 
prefiera.

Ajustes de la cuenta
Gestione las cuentas registradas en el marco digital.
•	 Eliminar cuenta: Elimina únicamente la cuenta, sin borrar las fotos compartidas. 
•	 Eliminar cuenta y fotos compartidas: Elimina la cuenta y todas las fotos que ha 
compartido.

MOSTRAR CONFIGURACIÓN 

Brillo
Ajuste el brillo de la pantalla.

Modo de suspensión
Cuando el modo de suspensión está activado, la pantalla se apaga durante un periodo 
determinado para reducir el consumo de energía. De forma predeterminada, la 
pantalla se apaga a las 20:00 y vuelve a encenderse a las 08:00. Para cambiar esta 
configuración, defina las horas de inicio y fin del modo de suspensión.
El marco digital sigue recibiendo fotos durante el modo de suspensión.

Efecto de fondo
Permite elegir entre varios fondos para mostrar las fotos. Cuando una foto no ocupa 
toda la pantalla, las zonas restantes muestran el efecto de fondo seleccionado.
Información
Muestre u oculte al mismo tiempo el título de las fotos, el botón Favoritos, el tiempo 
y la hora.

Mostrar título
Muestre u oculte la leyenda enviada con la foto.

Mostrar favoritos
Muestre u oculte el botón Favoritos en la pantalla de inicio.

Mostrar tiempo y hora
Muestre u oculte la información meteorológica y la hora en la pantalla de inicio.

Ajustes del tiempo
Consulte la información meteorológica o busque otra ciudad.

Unidad de temperatura
Elija entre grados Celsius (°C) y Fahrenheit (°F).

Reloj
Active o desactive el reloj. Cuando está activado, el reloj se muestra en pantalla durante 
el modo de suspensión. Cuando está desactivado, la pantalla permanece en negro.

Tamaño de fuente
El tamaño de fuente predeterminado es Estándar. Hay cuatro tamaños de fuente 
disponibles.
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CONFIGURACIONES DE FOTOS

Intervalo de la presentación
Defina cuánto tiempo se muestra cada foto.

Rellenar pantalla
Defina el modo de visualización predeterminado de las fotos.
Cuando esta opción está activada, las fotos se recortan para llenar completamente la 
pantalla. Cuando está desactivada, las fotos se muestran completas y, si es necesario, 
se añaden bordes desenfocados a los lados o en la parte superior e inferior.

Presentación
Seleccione el modo de visualización de las fotos.

Orden de visualización de las fotos
Defina el orden en el que se muestran las fotos en el marco digital.
•	 Por fecha: Las fotos se muestran en orden cronológico. 
•	 Por usuario: Las fotos se agrupan por remitente. 
•	 Aleatorio: Las fotos se muestran en orden aleatorio. 

Ajustes de vídeo
•	 Reproducción automática: Cuando está activada, los vídeos se reproducen 
automáticamente. Cuando está desactivada, aparecen en pausa. 
•	 Modo silencioso: Cuando está activado, los vídeos se reproducen sin sonido. 
Cuando está desactivado, se reproducen con el volumen configurado. 
•	 Volumen de los vídeos: Ajuste el volumen de reproducción de los vídeos. 

Modo de reproducción
Define cómo se reproducen las fotos y los vídeos.
•	 Bloquear: Mantiene la foto o el vídeo actual en reproducción continua. 
•	 Desbloquear: Las fotos y los vídeos se reproducen según el modo de visualización 
seleccionado.

NOTIFICACIONES

Volumen de las notificaciones
Ajuste el volumen de las notificaciones del marco digital.

Mostrar notificaciones
Active o desactive las notificaciones en la pantalla de inicio (por ejemplo, cuando se 
reciben nuevas fotos).

Conexión al servidor
Active o desactive las notificaciones cuando falle la conexión con el servidor.

Conexión de red
Active o desactive las notificaciones cuando falle la conexión de red.

Nuevo amigo
Active o desactive las notificaciones cuando se añada un nuevo amigo.

Espacio de almacenamiento
Active o desactive las notificaciones cuando el espacio de almacenamiento del marco 
digital sea insuficiente.

Nuevas fotos
Active o desactive las notificaciones cuando se reciban nuevas fotos.
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COPIA DE SEGURIDAD Y RESTAURAR

Copia de seguridad
Realice una copia de seguridad del contenido del marco digital en un dispositivo de 
almacenamiento externo (por ejemplo, una tarjeta microSD).
Pulse Copia de seguridad para guardar las fotos. También se muestra la fecha de la 
última copia de seguridad realizada correctamente.
Cualquier copia de seguridad existente en el dispositivo de almacenamiento externo 
será reemplazada.

Restaurar desde una copia de seguridad
Antes de iniciar la restauración, asegúrese de que la copia de seguridad esté actualizada. 
Consulte la fecha de la copia de seguridad en la sección Copia de seguridad.
Por ejemplo, si la última copia de seguridad es demasiado antigua o no existe ninguna, 
pulse Copia de seguridad para crear una nueva.
Nota: Para restaurar una copia de seguridad en un marco digital ya configurado, 
primero debe restablecer el marco digital o eliminar todos los datos de las fotos.

Restablecer el marco digital
Pulse Restablecer marco digital. Esta operación eliminará todos los datos del marco 
digital y restaurará los ajustes de fábrica. Una vez finalizado el proceso, seleccione 
Restaurar desde una copia de seguridad para recuperar sus datos.

Eliminar fotos
Vaya a Gestionar fotos > Eliminar fotos para eliminar todas las fotos. Después, vaya 
a Copia de seguridad y restauración y seleccione Restaurar desde una copia de 
seguridad para recuperar sus datos.

Configure la red Wi-Fi a la que debe conectarse el marco digital.

Detalles de Wi-Fi
Consulte información detallada de la red Wi-Fi, como el nombre de la red, la intensidad 
de la señal y el estado de la conexión.

Añadir una red Wi-Fi oculta
Añada manualmente una red Wi-Fi oculta.

Actualizar
Actualice la lista de redes Wi-Fi disponibles.

Restablecer Wi-Fi
Restablezca la configuración de Wi-Fi a los valores de fábrica. Esta operación no se 
puede deshacer. Una vez finalizada, el marco digital se reiniciará automáticamente.

WI-FI

Ayuda
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Acerca de

Comentarios
Envíe rápidamente sus preguntas o problemas al equipo de soporte de Uhale mediante 
la función Comentarios.

Preguntas frecuentes
Consulte las respuestas a las preguntas más frecuentes.

Guía de inicio rápido
Abra la guía mostrada durante el primer encendido.

Soporte
Acceda al soporte técnico.

Política de privacidad
Consulte la política de privacidad.

Actualización de software
Compruebe si hay actualizaciones de software.
•	 Descarga automática 
•	 Instalación automática 

Actualización del firmware
Compruebe si hay actualizaciones del firmware del marco de fotos.

Versión del sistema
Muestra la información sobre la versión del sistema Android.

Dirección MAC
Muestra la dirección MAC del marco de fotos.

Uhale Web

INICIAR SESIÓN
Después de iniciar sesión correctamente, la información de la aplicación se sincroniza 
automáticamente con la versión web (por ejemplo: avatar, nombre de usuario y marcos 
de fotos vinculados).
Hay tres métodos para iniciar sesión en la versión web.

Inicio de sesión mediante código QR
Acceda al sitio web de Uhale: https://uhale.zeasn.tv
Nota: descargue y abra la aplicación móvil Uhale y, a continuación, utilice la función 
Escanear para escanear el código QR e iniciar sesión.

Inicio de sesión con una cuenta
Inicie sesión en la versión web con su dirección de correo electrónico y contraseña.
Nota: la creación de una cuenta por correo electrónico no está disponible en la versión 
web. Para crear una cuenta, descargue y abra la aplicación móvil Uhale.

Inicio de sesión como invitado
Los datos de la cuenta de invitado no se almacenan en la nube. Las cuentas de invitado 
son temporales. Si cambia de navegador o borra la memoria caché, la cuenta de 
invitado y toda la información asociada se eliminarán definitivamente.
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COMPARTIR FOTO

1. Seleccionar fotos
Seleccione hasta 500 fotos. Los formatos compatibles son: JPEG/JPG, PNG, BMP y 
WebP.

2. Editar fotos
• Añadir: añade nuevas fotos a la lista existente.
• Seleccionar todo: pulse una vez Seleccionar todo para seleccionar todas las fotos. 
El número de fotos seleccionadas se muestra en la parte superior izquierda. Pulse de 
nuevo Seleccionar todo para cancelar la selección.
• Eliminar: en el modo de selección, elimine las fotos seleccionadas de la lista de 
transferencia actual.
• Cambiar el nombre de varias fotos: en el modo de selección, cambie el nombre de 
varias fotos al mismo tiempo.
• Cambiar el nombre de una foto: cambie el nombre de una foto individualmente.
Nota: el envío de fotos no está disponible en el modo de edición. Salga del modo de 
edición para seleccionar un marco de fotos y enviar las fotos.

3. Seleccionar un marco de fotos
Envíe las fotos a uno o varios marcos de fotos.

4. Enviar fotos
Después de pulsar Enviar, consulte el estado del envío en la barra de tareas o en el 
historial.

APLICACIÓN UHALE

Configuración rápida
La aplicación es una herramienta de transferencia móvil. Puede iniciar sesión con una 
cuenta de invitado o una cuenta de correo electrónico.

Cuenta de invitado:
Los datos de la cuenta de invitado no se almacenan en la nube. Las cuentas creadas 
son temporales. Si desinstala o restablece la aplicación, la cuenta temporal y toda la 
información asociada se eliminarán.

Cuenta de correo electrónico:
Sus datos de uso se almacenan en la nube (por ejemplo: avatar, nombre de usuario y 
marcos de fotos vinculados). Incluso si desinstala o restablece la aplicación, o cambia 
de teléfono, sus datos seguirán estando disponibles.

Compartir contenido
El contenido compartido incluye fotos y vídeos.

Compartir fotos:
Seleccione las fotos (hasta 50 fotos)  seleccione el marco de fotos  edite las 
fotos (ajuste el área de enfoque y cambie el nombre de las fotos).

Compartir vídeos
Seleccione un vídeo (solo se puede seleccionar un vídeo con una duración máxima 
de 30 segundos)  seleccione el marco de fotos  edite el vídeo (ajuste la 
duración del vídeo y cambie su nombre)  envíelo.
 
Historial de envíos
Consulte el estado de las tareas de envío de fotos en el historial de envíos y realice 
varias acciones rápidas.
• Eliminar :  : elimina los datos del historial local (no elimina las fotos almacenadas 
en el marco de fotos).
• Reenviar : vuelva a enviar esta foto a otros marcos de fotos.
• Retirar  : elimina los datos del historial local y las fotos del marco de fotos. La 
retirada solo es posible si el historial de la aplicación sigue disponible y el marco de 
fotos está conectado.
• Borrar: borra todos los datos del historial (no elimina las tareas cuyo estado de envío 
sigue en curso).
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MANUALE UTENTE DELL’APPLICAZIONE

INTRODUZIONE

PRIMI PASSI CON LA CORNICE

CONDIVISIONE DELLE FOTO

UTILIZZO DELLA CORNICE DIGITALE

APP UHALE
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INTRODUZIONE

Al primo utilizzo:
1.	 Accendere lo schermo.
2.	 Seguire le fasi di configurazione indicate in questo manuale 
oppure seguire direttamente le istruzioni visualizzate sullo schermo.

Dopo aver configurato la cornice, collegarla con amici e familiari.

Presentazione della cornice con l’app Uhale
La cornice Uhale mostra i momenti più belli condivisi dai dispositivi mobili. Il 
touchscreen intuitivo è semplice da utilizzare e rende la condivisione di foto e video 
più fluida e pratica.

Uhale Web
Uhale Web è uno strumento online pratico e veloce per la condivisione delle foto, 
che consente agli utenti di connettersi e utilizzarlo senza creare un account. Permette 
di inviare fino a 500 foto alla volta, facilitando la condivisione dei propri ricordi più 
preziosi.

Uhale App
L’app Uhale offre numerose funzionalità compatibili con i sistemi Android e iOS, 
consentendo di condividere facilmente foto con cornici digitali connesse, in qualsiasi 
momento e ovunque ci si trovi. Indipendentemente dal luogo in cui ci si trova nel 
mondo, è possibile inviare foto in qualsiasi momento.

Scarica l’app Uhale
 Scarica l’applicazione scansionando il codice QR. 
Trova l’app Uhale su:

•Android: Cerca «Uhale» su Google Play 
•iOS: Cerca «Uhale» sull’App Store

CONFIGURAZIONE DELLA CORNICE UHALE
Quando avvii la cornice per la prima volta, dovrai configurarla.
•	 La cornice potrebbe richiedere un aggiornamento software. In tal caso, si consiglia 
di completarlo prima di continuare. 
•	 Seleziona la lingua che desideri utilizzare come predefinita. 
•	 Collega la cornice digitale a Internet tramite una rete Wi-Fi. 
•	 Imposta la data, l’ora e, se necessario, il fuso orario. 
•	 Assegna un nome alla tua cornice digitale (ad esempio: Cornice di Paolo). 
•	 Imposta la posizione (ad esempio: Soggiorno, Cucina o Ufficio).

IT

CONDIVISIONE DELLE FOTO
Puoi condividere le tue foto e i tuoi video in cinque modi diversi.

UhaleApp
Scarica l’app Uhale dal Google Play Store o dall’App Store. Prima di condividere foto o 
video, associa l’app Uhale installata sul tuo smartphone alla cornice digitale. 

Aggiungere un nuovo amico
Assicurati che la cornice sia connessa a Internet.
Tocca l’icona “Aggiungi amico” sulla cornice   . Viene visualizzata una finestra con un 
codice QR per scaricare l’app Uhale. Scorri lo schermo verso sinistra per accedere alla 
pagina successiva. Questa pagina mostra un codice QR e un codice di associazione, 
entrambi validi per 48 ore.

Condividi questo codice di associazione con i tuoi familiari o amici tramite il metodo 
di comunicazione che preferisci (SMS, e-mail, messaggistica istantanea, chiamata 
telefonica, ecc.).

Apri l’app Uhale, quindi tocca la scheda della cornice digitale. Puoi aggiungere la 
cornice digitale scansionando il codice QR visualizzato su di essa tramite la funzione di 
scansione oppure inserendo il codice di associazione visualizzato sulla cornice digitale.
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Una volta aggiunta correttamente la cornice digitale, l’account associato verrà 
visualizzato in Impostazioni > Gestione account. Potrai quindi inviare foto alla cornice 
digitale in qualsiasi momento.

Uhale Web
Condividi le tue foto tramite Uhale Web al seguente indirizzo: https://uhale.zeasn.tv
Nota: Se hai già creato un account con un indirizzo e-mail nell’app Uhale, puoi 
accedere a Uhale Web utilizzando il tuo indirizzo e-mail e la password, oppure 
scansionando il codice QR visualizzato nella pagina Web. Se non possiedi un account, 
puoi utilizzare la modalità Ospite.

Dispositivo di archiviazione esterno (scheda microSD, ecc.)
Copia foto e video su un dispositivo di archiviazione esterno (ad esempio una scheda 
microSD), quindi inseriscilo nella cornice digitale. Per importare i file nella memoria 
interna della cornice digitale, vai su: Impostazioni > Gestisci foto > Importa foto.

Riproduzione diretta da una scheda microSD
Riproduci direttamente foto e video archiviati su una scheda microSD (o su un altro 
dispositivo di archiviazione esterno compatibile), senza importarli nella memoria 
interna della cornice digitale.

Trasferimento da un computer
Tramite un cavo USB, puoi trasferire facilmente foto e video dal computer alla cornice 
digitale per salvarli localmente. Percorso: Impostazioni > Gestisci foto > Trasferimento 
PC.

UTILIZZO DELLA CORNICE DIGITALE

Utilizza il touchscreen per navigare nella cornice digitale.
•	 Scorri verso sinistra o destra per sfogliare le foto. 
•	 Tocca una volta lo schermo per visualizzare il menu. 
Da questo menu puoi:
•	 aggiungere amici; 
•	 accedere alla galleria; 
•	 aprire le impostazioni; 
•	 modificare le opzioni della foto visualizzata, ad esempio nasconderla o regolarne 
la visualizzazione.

COME NASCONDERE LE INFORMAZIONI VISUALIZZATE NELLA 
SCHERMATA INIZIALE?
Nascondere il titolo: Vai su Impostazioni > Impostazioni schermo, quindi disattiva 
Mostra titolo.
Nascondere meteo e ora: Vai su Impostazioni > Impostazioni schermo, quindi disattiva 
Mostra meteo e ora.
Nascondere il pulsante Preferiti: Vai su Impostazioni > Impostazioni schermo, quindi 
disattiva Mostra preferiti.

Aggiungi amici
Questa opzione genera un codice di associazione e un codice QR che puoi condividere 
con familiari e amici affinché possano associare la loro app alla tua cornice digitale 
e inviarti foto.

Galleria
La Galleria ti consente di sfogliare rapidamente e facilmente tutte le tue foto e i tuoi 
video.
Nella Galleria puoi:
•	 visualizzare le foto raggruppate per account utente; 
•	 nascondere l’elenco delle categorie per visualizzare più foto; 
•	 ordinare le foto in ordine cronologico o cronologico inverso; 
•	 visualizzare solo le foto o solo i video; 
•	 avviare una presentazione per una categoria specifica; 
•	 visualizzare le foto memorizzate direttamente su una scheda microSD o su un 
dispositivo di archiviazione USB; 
•	 visualizzare le foto trasferite direttamente da un computer; 
•	 ritrovare facilmente foto e video tramite la scheda Cronologia.
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Blocca / Sblocca
Definisci la modalità di visualizzazione delle foto.
•	 Blocca: Blocca la foto o il video attualmente visualizzato. 
•	 Sblocca: Riprende la presentazione scorrendo i contenuti della galleria. 

Impostazioni
Apri il menu Impostazioni.

Nascondi foto
Nasconde la foto attualmente visualizzata. Non comparirà più nella presentazione.
Per visualizzarla nuovamente, vai su Impostazioni > Gestisci foto e ripristinane la 
visualizzazione.

Adatta / Riempi lo schermo
Modifica la modalità di visualizzazione delle foto.
•	 Riempi lo schermo: Modalità predefinita. La foto viene ridimensionata 
proporzionalmente per riempire l’intero schermo. Alcune parti dell’immagine 
potrebbero essere ritagliate. 
•	 Adatta allo schermo: L’intera foto viene visualizzata senza ritagli. In base al formato 
della foto possono comparire bande ai lati oppure nella parte superiore e inferiore.

Regola la foto
Sposta la foto verso l’alto, il basso, sinistra o destra per ottenere la migliore 
inquadratura. Una volta completate le regolazioni, tocca Conferma per tornare alla 
schermata iniziale.
Nota: Questa funzione è disponibile solo quando è attiva la modalità Riempi lo 
schermo.

Ruota la foto
Ruota la foto di 90° in senso orario. Una volta completata la rotazione, tocca Conferma 
per tornare alla schermata iniziale.

Presentazione
Personalizza l’effetto di transizione delle foto tramite l’opzione Presentazione del menu. 
L’impostazione selezionata viene applicata immediatamente.
Nota: Questa funzione si applica solo alle foto e non è disponibile per i video.

Rotazione automatica (Verticale / Orizzontale)
Il contenuto visualizzato si adatta automaticamente all’orientamento della cornice 
digitale (verticale o orizzontale) in base alla sua posizione.
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Riproduci / Pausa video
Metti in pausa o riprendi la riproduzione del video corrente.

Regolazione del volume e della luminosità
•	 Volume: Durante la riproduzione di un video, regola il volume dal menu oppure 
facendo scorrere il dito verso l’alto o verso il basso sul lato destro dello schermo. 
•	 Luminosità: Fai scorrere il dito verso l’alto o verso il basso sul lato sinistro dello 
schermo per regolare la luminosità. 

Elimina
Tieni premuto lo schermo per eliminare la foto o il video corrente. Puoi anche utilizzare 
il pulsante Elimina nel menu.
Una volta eliminati, la foto o il video non potranno essere recuperati.

Preferiti
Tocca l’icona   per aggiungere la foto o il video visualizzato ai preferiti.
Per nascondere il pulsante Preferiti dalla schermata iniziale, vai su Impostazioni > 
Impostazioni schermo e disattiva Mostra preferiti. Riattiva l’opzione per visualizzarlo 
di nuovo.

Meteo e ora
La schermata iniziale mostra il meteo e l’ora della tua zona.
Tieni premuta l’icona Meteo per visualizzare le previsioni dei prossimi 7 giorni.
Per nascondere meteo e ora, vai su Impostazioni > Impostazioni schermo e disattiva 
Mostra meteo e ora. Riattiva l’opzione per visualizzarli nuovamente.

Messaggi di auguri
Visualizza i messaggi di auguri inviati da familiari o amici.
Puoi gestirli da Impostazioni > Gestisci foto > Messaggi di auguri.

Come inviare un messaggio di auguri
1.	 Apri l’app Uhale sul tuo smartphone e tocca l’icona Regalo per creare un nuovo 
messaggio. 
2.	 Personalizza il messaggio. 
3.	 Scegli uno stile di visualizzazione: Biglietto di auguri o Messaggio scorrevole. 
4.	 Seleziona la cornice digitale a cui desideri inviare il messaggio.

Ingrandire / Ridurre una foto
Per ingrandire una foto, toccala prima con due dita per attivare la funzione di zoom 
tramite tocco. Una volta attivata, puoi ingrandire la foto e regolare l’area visualizzata 
come segue:
1.	 Usa due dita per ingrandire o ridurre l’immagine.
L’immagine può essere ingrandita fino a 3×. 
Nota: Posiziona due dita sulla foto e allontanale lentamente per ingrandire l’immagine. 
Per ridurla, posiziona due dita sulla foto ingrandita e avvicinale lentamente.
2.	 Quando rimuovi le dita dallo schermo, l’area di visualizzazione selezionata viene 
mantenuta. 

IMPOSTAZIONI
Utilice estos ajustes para personalizar su marco de fotos según sus necesidades y 
preferencias.

La mia cornice digitale

Nome della cornice digitale
Modifica il nome della cornice digitale. Questo nome verrà visualizzato anche 
nell’elenco delle cornici connesse nell’app mobile dei tuoi familiari e amici.

Posizione della cornice digitale
Modifica la posizione della cornice digitale. Questa posizione verrà visualizzata 
nell’elenco delle cornici connesse dei tuoi familiari e amici per aiutarli a identificare 
facilmente le diverse cornici.

Imposta il fuso orario
Imposta il fuso orario utilizzato dalla cornice digitale.

Imposta la lingua
Imposta la lingua utilizzata sulla cornice digitale.
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Sincronizzazione automatica dell’ora tramite Internet
Quando questa opzione è attivata, la cornice digitale si collega automaticamente a 
Internet per sincronizzare l’ora in tempo reale.

Impostazione di data e ora
Quando la sincronizzazione automatica dell’ora è disattivata, è possibile impostare 
manualmente la data e l’ora.

Attiva / Disattiva il formato a 24 ore
Attiva o disattiva la visualizzazione dell’ora nel formato a 24 ore.

Alimentazione
Apri il menu Alimentazione per scegliere una delle seguenti opzioni: Spegni, Riavvia, 
Standby

Gestisci le foto

Utilizzo della memoria
Nel menu Gestisci foto puoi visualizzare il numero di foto memorizzate nella cornice 
digitale e lo spazio di archiviazione utilizzato. Puoi inoltre controllare lo spazio ancora 
disponibile.

Mostra / Nascondi foto
Tocca una foto per selezionare quelle che desideri nascondere. Le foto nascoste non 
vengono eliminate e possono essere visualizzate nuovamente in qualsiasi momento.
Puoi anche utilizzare l’opzione  per selezionare o deselezionare tutte le foto.

I miei preferiti
Utilizza Seleziona tutto o Deseleziona tutto per gestire le foto preferite oppure rimuoverle 
dall’elenco dei preferiti

Elimina foto
Seleziona le foto che desideri eliminare definitivamente dalla cornice digitale.
Utilizza  per selezionare o deselezionare tutte le foto, quindi  elimina quelle 
selezionate.
Puoi anche ritirare dall’app Uhale le foto o i video già inviati alla cornice digitale. (Nota: 
il ritiro è possibile solo se la cronologia degli invii è stata conservata e la cornice digitale 
è connessa a Internet.)
Nell’app Uhale, apri Cronologia, seleziona le foto desiderate e tocca Ritira.

Importa foto
Importa foto da un dispositivo di archiviazione esterno (ad esempio una scheda 
microSD).
Prima di avviare l’importazione, assicurati che le foto da importare siano già state 
copiate sul dispositivo di archiviazione esterno (ad esempio una scheda microSD).
Seleziona le foto da importare nella cornice digitale, quindi tocca   per avviare 
l’importazione.

Esporta foto
Esporta foto dalla cornice digitale a un dispositivo di archiviazione esterno (ad esempio 
una scheda microSD).
Seleziona prima le foto da esportare, quindi tocca Esporta per avviare l’esportazione.

Trasferimento da un computer
Copia foto e video dal computer alla cornice digitale utilizzando un cavo USB.
Procedura:
1.	 Collega la cornice digitale al computer tramite un cavo USB. 
2.	 Sulla cornice digitale, vai su Impostazioni > Gestione foto, quindi seleziona 
Trasferimento da un computer. 
3.	 Apri la pagina Trasferimento da un computer. La cornice digitale si collegherà 
automaticamente al computer. Una volta stabilita la connessione, verrà visualizzato lo 
stato Connesso. Potrai quindi copiare foto e video dal computer alla cornice digitale. 
4.	 Apri il computer. La cartella DCIM della cornice digitale apparirà nell’esplora file. 
5.	 Copia le foto e i video desiderati nella cartella DCIM. 
6.	 Attendi il completamento del trasferimento. Al termine, potrai visualizzare le foto e i 
video trasferiti nella galleria della cornice digitale. Il tempo di trasferimento dipende dal 
numero di foto e video da copiare. 
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Riproduzione da un dispositivo di archiviazione esterno
Quando la cornice digitale rileva un dispositivo di archiviazione esterno, visualizza 
automaticamente le foto e i video presenti.
Se non desideri visualizzare le foto e i video provenienti dal dispositivo di archiviazione 
esterno, puoi disattivare questa funzione.

Messaggi di auguri
Gestisci i messaggi di auguri ricevuti. Puoi visualizzarli, contrassegnarli tutti come letti 
o eliminarli.

GESTISCI PROFILO
Questo elenco comprende tutti gli account collegati autorizzati a inviare foto alla tua 
cornice digitale.

Aggiungi una persona
Consenti a una nuova persona di inviarti foto. Tocca Aggiungi amico, quindi condividi 
il codice di associazione o il codice QR visualizzato, in base al metodo di condivisione 
desiderato.

Impostazioni account
Gestisci gli account registrati sulla cornice digitale.
•	 Elimina account: Elimina solo l’account, senza cancellare le foto condivise. 
•	 Elimina account e foto condivise: Elimina l’account e tutte le foto condivise.

IMPOSTAZIONI DI VISUALIZZAZIONE

Luminosità
Regola la luminosità dello schermo.

Modalità sospensione
Quando la modalità sospensione è attivata, lo schermo si spegne per un periodo 
prestabilito per ridurre il consumo energetico. Per impostazione predefinita, lo schermo 
si spegne alle 20:00 e si riaccende alle 08:00. Per modificare questa impostazione, 
imposta semplicemente gli orari di inizio e fine della modalità sospensione.
La cornice digitale continua a ricevere foto anche durante la modalità sospensione.

Effetto sfondo
Scegli tra diversi effetti di sfondo per la visualizzazione delle foto. Quando una foto 
non riempie completamente lo schermo, le aree libere mostrano l’effetto di sfondo 
selezionato.

Informazioni
Mostra o nascondi contemporaneamente il titolo delle foto, il pulsante Preferiti, il meteo 
e l’ora.

Mostra titolo
Mostra o nascondi la didascalia inviata con la foto.

Mostra preferiti
Mostra o nascondi il pulsante Preferiti nella schermata iniziale.

Mostra meteo e ora
Mostra o nascondi il meteo e l’ora nella schermata iniziale.

Impostazioni meteo
Visualizza le informazioni meteo o cerca un’altra città.

Unità di temperatura
Scegli tra gradi Celsius (°C) e Fahrenheit (°F).

Orologio
Attiva o disattiva l’orologio. Quando è attivo, l’orologio viene visualizzato durante la 
modalità sospensione. Quando è disattivato, lo schermo rimane nero.

Dimensione carattere
La dimensione del carattere predefinita è Standard. Sono disponibili quattro dimensioni.
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IMPOSTAZIONI FOTO

Intervallo della presentazione
Imposta il tempo di visualizzazione di ogni foto.

Riempi schermo
Imposta la modalità di visualizzazione predefinita delle foto.
Quando questa opzione è attivata, le foto vengono ritagliate per riempire completamente 
lo schermo. Quando è disattivata, vengono visualizzate per intero e, se necessario, 
vengono aggiunti bordi sfocati ai lati oppure nella parte superiore e inferiore.

Presentazione
Scegli la modalità di visualizzazione delle foto.

Ordine di visualizzazione delle foto
Imposta l’ordine di visualizzazione delle foto sulla cornice digitale.
•	 Per data: Le foto vengono visualizzate in ordine cronologico. 
•	 Per utente: Le foto vengono raggruppate per mittente. 
•	 Casuale: Le foto vengono visualizzate in ordine casuale. 

Impostazioni video
•	 Riproduzione automatica: Se attivata, i video vengono riprodotti automaticamente. 
Se disattivata, vengono mostrati in pausa. 
•	 Modalità silenziosa: Se attivata, i video vengono riprodotti senza audio. Se 
disattivata, vengono riprodotti con il volume impostato. 
•	 Volume video: Regola il volume di riproduzione dei video. 

Modalità di riproduzione
Definisce come vengono riprodotti foto e video.
•	 Blocca: Blocca la foto o il video corrente per riprodurlo continuamente. 
•	 Sblocca: Foto e video vengono riprodotti secondo la modalità di visualizzazione 
selezionata.

NOTIFICHE

Volume notifiche
Regola il volume delle notifiche della cornice digitale.

Mostra notifiche
Attiva o disattiva le notifiche nella schermata iniziale (ad esempio, quando vengono 
ricevute nuove foto).

Connessione al server
Attiva o disattiva le notifiche in caso di errore di connessione al server.

Connessione di rete
Attiva o disattiva le notifiche in caso di errore della connessione di rete.

Nuovo amico
Attiva o disattiva le notifiche quando viene aggiunto un nuovo amico.

Spazio di archiviazione
Attiva o disattiva le notifiche quando lo spazio di archiviazione della cornice digitale 
è insufficiente.

Nuove foto
Attiva o disattiva le notifiche quando vengono ricevute nuove foto.
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BACKUP E RIPRISTINO

Backup
Esegui il backup del contenuto della cornice digitale su un dispositivo di archiviazione 
esterno (ad esempio una scheda microSD).
Tocca Backup per salvare le foto. In questa sezione viene visualizzata anche la data 
dell’ultimo backup eseguito con successo.
Qualsiasi backup già presente sul dispositivo di archiviazione esterno verrà sovrascritto.

Ripristina da backup
Prima di avviare il ripristino, verifica che il backup sia aggiornato. Controlla la data del 
backup nella sezione Backup.
Ad esempio, se l’ultimo backup è troppo vecchio o non ne esiste alcuno, tocca Backup 
per crearne uno nuovo.
Nota: Per ripristinare un backup su una cornice digitale già configurata, è necessario 
prima ripristinare la cornice o eliminare tutti i dati delle foto.

Ripristina cornice digitale
Tocca Ripristina cornice digitale. Questa operazione eliminerà tutti i dati e ripristinerà 
le impostazioni di fabbrica. Al termine, seleziona Ripristina da backup per recuperare 
i tuoi dati.

Elimina foto
Vai a Gestione foto > Elimina foto per eliminare tutte le foto. Successivamente, vai a 
Backup e ripristino e seleziona Ripristina da backup per recuperare i tuoi dati.

Configura la rete Wi-Fi a cui la cornice digitale deve connettersi.

Dettagli Wi-Fi
Visualizza le informazioni dettagliate della rete Wi-Fi, come nome della rete, intensità 
del segnale e stato della connessione.

Aggiungi una rete Wi-Fi nascosta
Aggiungi manualmente una rete Wi-Fi nascosta.

Aggiorna
Aggiorna l’elenco delle reti Wi-Fi disponibili.

Ripristina Wi-Fi
Ripristina le impostazioni Wi-Fi ai valori di fabbrica. Questa operazione è irreversibile. 
Al termine, la cornice digitale si riavvierà automaticamente.
Visualizza i dettagli Wi-Fi, come nome Wi-Fi, potenza Wi-Fi, stato Wi-Fi, ect.

WI-FI

Aiuto
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Informazioni

Feedback
Invia rapidamente le tue domande o i tuoi problemi al team di assistenza Uhale tramite 
la funzione Feedback.

Domande frequenti
Consulta le risposte alle domande più frequenti per risolvere rapidamente i problemi 
riscontrati.

Guida rapida
Apri la guida rapida visualizzata alla prima accensione della cornice digitale.

Supporto
Accedi all’assistenza tecnica.

Informativa sulla privacy
Consulta il contenuto dell’informativa sulla privacy.

Aggiornamento software
Verifica la disponibilità di aggiornamenti software per la cornice digitale.
• Download automatico: attiva questa opzione per scaricare automaticamente la nuova 
versione quando viene rilevato un aggiornamento. Disattivala per cercare e scaricare 
gli aggiornamenti manualmente.
• Installazione automatica: attiva questa opzione per installare automaticamente 
la nuova versione al termine del download. Disattivala per eseguire l’installazione 
manualmente.

Aggiornamento firmware
Verifica la disponibilità di aggiornamenti del firmware della cornice digitale.

Versione del sistema
Visualizza le informazioni sulla versione del sistema Android.

Indirizzo MAC
Visualizza l’indirizzo MAC della cornice digitale.

Uhale Web

ACCESSO
Dopo aver effettuato l’accesso, le informazioni dell’app vengono sincronizzate 
automaticamente con la versione Web (ad esempio: avatar, nome utente e cornici 
digitali associate).
Sono disponibili tre modalità di accesso alla versione Web.

Accesso tramite codice QR
Accedi al sito Web Uhale: https://uhale.zeasn.tv
Nota: scarica e apri l’app mobile Uhale, quindi utilizza la funzione Scansiona per 
scansionare il codice QR ed effettuare l’accesso.

Accesso con un account
Accedi alla versione Web utilizzando il tuo indirizzo e-mail e la password.
Nota: la creazione di un account tramite e-mail non è disponibile nella versione Web. 
Per creare un account, scarica e apri l’app mobile Uhale.

Accesso come ospite
I dati dell’account ospite non vengono salvati nel cloud. Gli account ospite sono 
temporanei. Se cambi browser o cancelli la cache, l’account ospite e tutte le informazioni 
associate verranno eliminate definitivamente.
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CONDIVISIONE DELLE FOTO

1. Selezionare le foto
Seleziona fino a 500 foto. Formati supportati: JPEG/JPG, PNG, BMP e WebP.

2. Modificare le foto
• Aggiungi: aggiunge nuove foto all’elenco esistente.
• Seleziona tutto: premi Seleziona tutto per selezionare tutte le foto. Il numero di foto 
selezionate viene visualizzato in alto a sinistra. Premi di nuovo Seleziona tutto per 
annullare la selezione.
• Rimuovi: in modalità di selezione, rimuove le foto selezionate dall’elenco di 
trasferimento corrente.
• Rinomina più foto: in modalità di selezione, rinomina contemporaneamente più foto.
• Rinomina una foto: modifica il nome di una singola foto.
Nota: la condivisione delle foto non è disponibile in modalità di modifica. Esci dalla 
modalità di modifica per selezionare una cornice digitale e inviare le foto.

3. Selezionare una cornice digitale
Invia le foto a una o più cornici digitali.

4. Inviare le foto
Dopo aver premuto Invia, controlla lo stato dell’invio nella barra delle attività o nella 
cronologia.

APP UHALE

Configurazione rapida
L’app è uno strumento di trasferimento mobile. Puoi accedere con un account ospite o 
un account e-mail.

Account ospite:
I dati dell’account ospite non vengono salvati nel cloud. Gli account creati sono 
temporanei. Se disinstalli o reimposti l’app, l’account temporaneo e tutte le informazioni 
associate verranno eliminate.

Account e-mail:
I dati di utilizzo vengono salvati nel cloud (ad esempio: avatar, nome utente e cornici 
digitali associate). Anche dopo la disinstallazione/reimpostazione dell’app o il cambio 
di telefono, i dati rimarranno disponibili.

Condivisione dei contenuti
La condivisione dei contenuti include foto e video.

Condivisione delle foto:
Seleziona le foto (fino a 50 foto)  seleziona la cornice digitale  modifica le 
foto (regola l’area di messa a fuoco e rinomina le foto).
 
Condivisione dei video
Seleziona un video (è possibile selezionare un solo video con una durata massima di 30 
secondi)  seleziona la cornice digitale  modifica il video (regola la durata 
del video e rinominalo)  invia.
 
Cronologia degli invii
Consulta lo stato delle attività di invio delle foto nella cronologia degli invii ed esegui 
alcune azioni rapide.
• Elimina : elimina i dati della cronologia locale (non elimina le foto presenti nella 
cornice digitale).
• Invia di nuovo : invia nuovamente questa foto ad altre cornici digitali.
• Ritira : elimina i dati della cronologia locale e le foto dalla cornice digitale. Il ritiro 
è possibile solo se la cronologia dell’app è ancora disponibile e la cornice digitale è 
online.
• Cancella: cancella tutti i dati della cronologia (non elimina le attività con stato di 
invio ancora in corso).
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MANUAL DO UTILIZADOR DA APLICAÇÃO

INTRODUÇÃO

CONFIGURAÇÃO DA MOLDURA UHALE

PARTILHA DE FOTOS 

UTILIZAÇÃO DA MOLDURA DIGITAL

APLICAÇÃO UHALE
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INTRODUÇÃO

Primeira utilização
Na primeira utilização:
1.	 Ligue o ecrã.
2.	 Siga os passos de configuração indicados neste manual ou 

siga diretamente as instruções apresentadas no ecrã.
Depois de configurar a sua moldura, ligue-a aos seus amigos e familiares.

Apresentação da moldura com a aplicação Uhale
A moldura Uhale apresenta momentos especiais partilhados a partir dos seus 
dispositivos móveis. O seu ecrã tátil intuitivo é fácil de utilizar, tornando a partilha de 
fotografias e vídeos mais simples e prática.

Uhale Web
O Uhale Web é uma ferramenta online de partilha de fotografias rápida e prática, que 
permite aos utilizadores ligar-se e utilizar o serviço sem criar uma conta. Permite enviar 
até 500 fotografias de uma só vez, facilitando a partilha das suas memórias preciosas.

Uhale App
A aplicação Uhale oferece várias funcionalidades compatíveis com sistemas Android 
e iOS, permitindo partilhar facilmente fotografias com molduras digitais ligadas, 
a qualquer momento e em qualquer lugar. Independentemente de onde esteja no 
mundo, pode enviar as suas fotografias a qualquer momento.

Descarregue a aplicação Uhale
Transfira a aplicação digitalizando o código QR. 
Encontre a aplicação Uhale em:
•Android: Pesquise «Uhale» no Google Play
•iOS: Pesquise «Uhale» na App Store

CONFIGURAÇÃO DA MOLDURA UHALE
Quando iniciar a sua moldura pela primeira vez, terá de efetuar a configuração.
•	 A moldura poderá solicitar uma atualização de software. Se for o caso, recomenda-
se efetuar esta atualização antes de continuar. 
•	 Selecione o idioma que pretende utilizar por predefinição. 
•	 Ligue a moldura digital à Internet através de uma rede Wi-Fi. 
•	 Defina a data, a hora e, se necessário, o fuso horário. 
•	 Dê um nome à sua moldura digital (por exemplo: Moldura do Paulo). 
•	 Defina a localização (por exemplo: Sala de estar, Cozinha ou Escritório).

PT

PARTILHA DE FOTOS
Pode partilhar as suas fotos e vídeos de cinco formas diferentes.

App do Uhal
Transfira a aplicação Uhale a partir da Google Play Store ou da App Store. Antes de 
partilhar fotos ou vídeos, associe a aplicação Uhale instalada no seu smartphone à 
sua moldura digital. 

Adicionar um novo amigo
Certifique-se de que a sua moldura está ligada à Internet.
Toque no ícone “Adicionar amigo” na sua moldura   . É apresentada uma janela com 
um código QR para descarregar a aplicação Uhale. Deslize o ecrã para a esquerda 
para aceder à página seguinte  . Esta página apresenta um código QR e um código de 
emparelhamento, ambos válidos durante 48 horas.

Partilhe este código de emparelhamento com os seus familiares ou amigos através do 
meio de comunicação à sua escolha (SMS, e-mail, mensagens instantâneas, chamada 
telefónica, etc.).

Abra a aplicação Uhale e, em seguida, toque no separador da moldura digital. Pode 
adicionar a moldura digital através da leitura do código QR apresentado na mesma 
utilizando a função de digitalização, ou introduzindo o código de emparelhamento 
apresentado na moldura digital.
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Depois de adicionar a moldura digital com sucesso, a conta associada será apresentada 
em Definições > Gestão da conta. Poderá então enviar fotos para a moldura digital 
a qualquer momento.

Uhale Web
Partilhe as suas fotos através do Uhale Web no seguinte endereço: https://uhale.zeasn.
tv
Nota: Se já criou uma conta com um endereço de e-mail na aplicação Uhale, pode 
iniciar sessão no Uhale Web utilizando o seu endereço de e-mail e palavra-passe, ou 
digitalizando o código QR apresentado na página Web. Se não tiver uma conta, pode 
utilizar o modo Convidado.

Dispositivo de armazenamento externo (cartão microSD, etc.)
Copie as suas fotos e vídeos para um dispositivo de armazenamento externo (por 
exemplo, um cartão microSD) e insira-o na moldura digital. Para importar ficheiros 
para a memória interna da moldura digital, aceda a: Definições > Gerir fotos > 
Importar fotos

 Reprodução direta a partir de um cartão microSD
Reproduza diretamente fotos e vídeos armazenados num cartão microSD (ou outro 
dispositivo de armazenamento externo compatível), sem os importar para a memória 
interna da moldura digital.

 Transferência a partir de um computador
Através de um cabo USB, pode transferir facilmente fotos e vídeos do seu computador 
para a moldura digital para armazenamento local. Caminho: Definições > Gerir fotos 
> Transferência PC

UTILIZAÇÃO DA MOLDURA DIGITAL

Utilize o ecrã tátil para navegar na sua moldura digital.
•	 Deslize o dedo para a esquerda ou para a direita para percorrer as fotos. 
•	 Toque uma vez no ecrã para apresentar o menu. 
Neste menu pode:
•	 adicionar amigos; 
•	 aceder à galeria; 
•	 abrir as definições; 
•	 alterar as opções da foto atualmente apresentada, por exemplo ocultá-la ou ajustar 
a sua visualização.

COMO OCULTAR AS INFORMAÇÕES APRESENTADAS NO ECRÃ INICIAL?
Ocultar o título: Aceda a Definições > Definições do ecrã e desative Mostrar título.
Ocultar a meteorologia e a hora: Aceda a Definições > Definições do ecrã e desative 
Mostrar meteorologia e hora.
Ocultar o botão Favoritos: Aceda a Definições > Definições do ecrã e desative Mostrar 
favoritos.

Adicionar amigos
Esta opção gera um código de emparelhamento e um código QR que pode partilhar 
com os seus familiares e amigos para que possam associar a aplicação à sua moldura 
digital e enviar-lhe fotos.

Galeria
A Galeria permite-lhe navegar rápida e facilmente por todas as suas fotos e vídeos.
Na Galeria pode:
•	 visualizar fotos organizadas por conta de utilizador; 
•	 ocultar a lista de categorias para apresentar mais fotos; 
•	 ordenar as fotos por ordem cronológica ou cronológica inversa; 
•	 apresentar apenas fotos ou apenas vídeos; 
•	 iniciar uma apresentação de diapositivos de uma categoria específica; 
•	 visualizar fotos armazenadas diretamente num cartão microSD ou dispositivo de 
armazenamento USB; 
•	 visualizar fotos transferidas diretamente de um computador; 
•	 encontrar facilmente as suas fotos e vídeos através do separador Cronologia.
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Bloquear / Desbloquear
Defina o modo de apresentação das fotos.
•	 Bloquear: Bloqueia a foto ou o vídeo atualmente apresentado. 
•	 Desbloquear: Retoma a apresentação de diapositivos percorrendo os conteúdos da 
galeria. 

Definições
Abra o menu Definições.

Ocultar foto
Oculta a foto atualmente apresentada. Esta deixará de aparecer na apresentação de 
diapositivos.
Para voltar a apresentá-la, aceda a Definições > Gerir fotos e restaure a sua 
visualização.

Ajustar / Preencher o ecrã
Altere o modo de apresentação das fotos.
•	 Preencher o ecrã: Modo predefinido. A foto é redimensionada proporcionalmente 
para preencher todo o ecrã. Algumas partes da imagem poderão ser cortadas. 
•	 Ajustar ao ecrã: A foto completa é apresentada sem cortes. Poderão surgir barras 
laterais ou na parte superior e inferior, consoante o formato da foto.

Ajustar a foto
Desloque a foto para cima, para baixo, para a esquerda ou para a direita para obter 
o melhor enquadramento. Depois de concluir os ajustes, toque em Confirmar para 
regressar ao ecrã inicial.
Nota: Esta função está disponível apenas quando o modo Preencher o ecrã está 
ativado.

Rodar a foto
Rode a foto 90° no sentido dos ponteiros do relógio. Depois de concluir a rotação, 
toque em Confirmar para regressar ao ecrã inicial.

Apresentação de diapositivos
Personalize o efeito de transição das fotos através da opção Apresentação de 
diapositivos no menu. A definição selecionada é aplicada imediatamente.
Nota: Esta função aplica-se apenas às fotos e não está disponível para vídeos.

Rotação automática (Retrato / Paisagem)
O conteúdo apresentado adapta-se automaticamente à orientação da moldura digital 
(retrato ou paisagem), consoante a sua posição.



182 183

Reproduzir / Pausar vídeo
Coloque o vídeo atual em pausa ou retome a reprodução.

Ajuste do volume e da luminosidade
•	 Volume: Durante a reprodução de um vídeo, ajuste o volume através do menu ou 
deslizando o dedo para cima ou para baixo no lado direito do ecrã. 
•	 Luminosidade: Deslize o dedo para cima ou para baixo no lado esquerdo do ecrã 
para ajustar a luminosidade. 

Eliminar
Mantenha o dedo pressionado sobre o ecrã para eliminar a foto ou o vídeo atual. 
Também pode utilizar o botão Eliminar no menu.
Depois de eliminados, a foto ou o vídeo não podem ser recuperados.

Favoritos
Toque no ícone   para adicionar a foto ou o vídeo atual aos favoritos.
Para ocultar o botão Favoritos do ecrã inicial, aceda a Definições > Definições do ecrã 
e desative Mostrar favoritos.

Meteorologia e hora
A meteorologia e a hora da sua localização são apresentadas no ecrã inicial.
Mantenha o dedo sobre o ícone Meteorologia para consultar a previsão para os 
próximos 7 dias.

Mensagens de felicitações
Apresenta mensagens enviadas pela sua família ou amigos.
Pode geri-las em Definições > Gerir fotos > Mensagens de felicitações.

Como enviar uma mensagem de felicitações
1.	 Abra a aplicação Uhale e toque no ícone Presente. 
2.	 Personalize a mensagem. 
3.	 Escolha Cartão de felicitações ou Mensagem deslizante. 
4.	 Selecione a moldura digital de destino. 

Ampliar / Reduzir uma foto
Para ampliar uma foto, toque primeiro na imagem com dois dedos para ativar a função 
de zoom tátil. Depois de ativada, pode ampliar a foto e ajustar a área de visualização 
da seguinte forma:
1.	 Utilize dois dedos para aumentar ou reduzir o zoom.
A imagem pode ser ampliada até 3×. 
Nota: Coloque dois dedos sobre a foto e afaste-os lentamente para ampliar a imagem. 
Para reduzir a imagem, coloque dois dedos sobre a foto ampliada e aproxime-os 
lentamente.
2.	 Quando retirar os dedos do ecrã, a área de visualização selecionada será mantida

Definições
Utilize estas definições para personalizar a sua moldura digital de acordo com as suas 
necessidades e preferências.

A minha moldura digital

Nome da moldura digital
Altere o nome da moldura digital. Este nome também será apresentado na lista de 
molduras ligadas na aplicação móvel da sua família e amigos.

Localização da moldura digital
Altere a localização da moldura digital. Esta localização será apresentada na lista de 
molduras ligadas da sua família e amigos para facilitar a identificação das diferentes 
molduras.

Definir o fuso horário
Defina o fuso horário utilizado pela moldura digital.

Definir o idioma
Defina o idioma utilizado na moldura digital.
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Sincronização automática da hora através da Internet
Quando esta opção está ativada, a moldura digital liga-se automaticamente à Internet 
para sincronizar a hora em tempo real.

Definir data e hora
Quando a sincronização automática da hora está desativada, pode definir 
manualmente a data e a hora.

Ativar / Desativar o formato de 24 horas
Ative ou desative a apresentação da hora no formato de 24 horas.

Alimentação
Abra o menu Alimentação para escolher uma das seguintes opções: Desligar, Reiniciar, 
Suspensão

GERIR FOTOS

Utilização da memória
No menu Gerir fotos, pode consultar o número de fotos armazenadas na moldura 
digital e o espaço de armazenamento utilizado. Também pode verificar o espaço 
disponível.

Mostrar / Ocultar fotos
Toque numa foto para selecionar as que pretende ocultar. As fotos ocultas não são 
eliminadas e podem voltar a ser apresentadas a qualquer momento.
Também pode utilizar a opção Selecionar tudo / Anular seleção.

Os meus favoritos
Utilize Selecionar tudo ou Anular seleção para gerir as suas fotos favoritas ou removê-
las da lista de favoritos.

Eliminar fotos
Selecione as fotos que pretende eliminar permanentemente da moldura digital.
Utilize Selecionar tudo / Anular seleção para selecionar ou desmarcar todas as fotos e 
eliminar as selecionadas.
Também pode retirar da aplicação Uhale as fotos ou vídeos já enviados para a 
moldura digital. (Nota: a retirada só é possível se o histórico de envio tiver sido mantido 
e a moldura digital estiver ligada à Internet.)
Na aplicação Uhale, abra Histórico, selecione a(s) foto(s) e toque em Retirar.

Importar fotografias
Importe fotografias a partir de um dispositivo de armazenamento externo (por exemplo, 
um cartão microSD).
Antes de iniciar a importação, certifique-se de que as fotografias a importar já foram 
copiadas para o dispositivo de armazenamento externo (por exemplo, um cartão 
microSD).
Selecione as fotografias a importar para a moldura digital e toque em  para iniciar a 
importação.

Exportar fotografias
Exporte fotografias da moldura digital para um dispositivo de armazenamento externo 
(por exemplo, um cartão microSD).
Primeiro selecione as fotografias a exportar e toque em Exportar para iniciar a 
exportação.

Transferência a partir de um computador
Copie fotografias e vídeos do seu computador para a moldura digital utilizando um 
cabo USB.
Procedimento:
1.	 Ligue a moldura digital ao computador utilizando um cabo USB. 
2.	 Na moldura digital, aceda a Definições > Gestão de fotografias e selecione 
Transferência a partir de um computador. 
3.	 Abra a página Transferência a partir de um computador. A moldura digital ligar-
se-á automaticamente ao computador. Quando a ligação estiver estabelecida, será 
apresentado o estado Ligado. Em seguida, poderá copiar fotografias e vídeos para a 
moldura digital. 
4.	 Abra o computador. A pasta DCIM da moldura digital aparecerá no explorador de 
ficheiros. 
5.	 Copie as fotografias e os vídeos pretendidos para a pasta DCIM. 
6.	 Aguarde até que a transferência esteja concluída. Depois de concluída, poderá 
visualizar as fotografias e os vídeos transferidos na galeria da moldura digital. O tempo 
de transferência depende da quantidade de fotografias e vídeos. 
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Reprodução a partir de um dispositivo de armazenamento externo
Quando a moldura digital deteta um dispositivo de armazenamento externo, apresenta 
automaticamente as fotografias e os vídeos nele armazenados.
Se não pretender apresentar as fotografias e os vídeos do dispositivo de armazenamento 
externo, pode desativar esta função.

Mensagens de felicitações
Faça a gestão das mensagens de felicitações recebidas. Pode visualizá-las, marcá-las 
todas como lidas ou eliminá-las.

GESTISCI PROFILO
Esta lista reúne todas as contas ligadas autorizadas a enviar fotografias para a sua moldura digital.

Adicionar uma pessoa
Permita que uma nova pessoa lhe envie fotografias. Toque em Adicionar amigo 
e partilhe o código de emparelhamento ou o código QR apresentado, conforme o 
método de partilha pretendido.
Definições da conta
Faça a gestão das contas registadas na moldura digital.
•	 Eliminar conta: Elimina apenas a conta, sem apagar as fotografias partilhadas. 
•	 Eliminar conta e fotografias partilhadas: Elimina a conta e todas as fotografias 
partilhadas.

CONFIGURAÇÕES DO VISOR

Brilho
Ajuste o brilho do ecrã.

Modo de suspensão
Quando o modo de suspensão está ativado, o ecrã desliga-se durante um período 
definido para reduzir o consumo de energia. Por predefinição, o ecrã desliga-se às 
20:00 e volta a ligar-se às 08:00. Para alterar esta definição, basta definir a hora de 
início e de fim do modo de suspensão.
A moldura digital continua a receber fotografias durante o modo de suspensão.

Efeito de fundo
Escolha entre vários efeitos de fundo para a apresentação das fotografias. Quando 
uma fotografia não preenche totalmente o ecrã, as áreas restantes apresentam o efeito 
de fundo selecionado.

Informações
Mostre ou oculte, de uma só vez, o título das fotografias, o botão Favoritos, a 
meteorologia e a hora.

Mostrar título
Mostre ou oculte a legenda enviada com a fotografia.

Mostrar favoritos
Mostre ou oculte o botão Favoritos no ecrã inicial.

Mostrar meteorologia e hora
Mostre ou oculte a meteorologia e a hora no ecrã inicial.

Definições da meteorologia
Consulte as informações meteorológicas ou procure outra cidade.

Unidade de temperatura
Escolha entre graus Celsius (°C) e Fahrenheit (°F).

Relógio
Ative ou desative o relógio. Quando ativado, o relógio é apresentado no ecrã durante 
o modo de suspensão. Quando desativado, o ecrã permanece preto.

Tamanho da letra
O tamanho da letra predefinido é Padrão. Estão disponíveis quatro tamanhos de letra.
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CONFIGURAÇÕES DO FOTOS

Intervalo da apresentação
Defina o tempo de apresentação de cada fotografia.

Preencher o ecrã
Defina o modo de apresentação predefinido das fotografias.
Quando esta opção está ativada, as fotografias são cortadas para preencher 
totalmente o ecrã. Quando está desativada, as fotografias são apresentadas por 
completo e são adicionadas margens desfocadas nas laterais ou na parte superior e 
inferior, se necessário.

Apresentação
Escolha o modo de apresentação das fotografias.

Ordem de apresentação das fotografias
Defina a ordem pela qual as fotografias são apresentadas na moldura digital.
•	 Por data: As fotografias são apresentadas por ordem cronológica. 
•	 Por utilizador: As fotografias são agrupadas por remetente. 
•	 Aleatória: As fotografias são apresentadas por ordem aleatória. 

Definições de vídeo
•	 Reprodução automática: Quando ativada, os vídeos são reproduzidos 
automaticamente. Quando desativada, são apresentados em pausa. 
•	 Modo silencioso: Quando ativado, os vídeos são reproduzidos sem som. Quando 
desativado, são reproduzidos com o volume definido. 
•	 Volume dos vídeos: Ajuste o volume de reprodução dos vídeos. 

Modo de reprodução
Define a forma como as fotografias e os vídeos são reproduzidos.
•	 Bloquear: Mantém a fotografia ou o vídeo atual em reprodução contínua. 
•	 Desbloquear: As fotografias e os vídeos são reproduzidos de acordo com o modo 
de apresentação selecionado. 

NOTIFICHE

Volume das notificações
Ajuste o volume das notificações da moldura digital.

Mostrar notificações
Ative ou desative as notificações no ecrã inicial (por exemplo, quando são recebidas 
novas fotografias).

Ligação ao servidor
Ative ou desative as notificações quando a ligação ao servidor falhar.

Ligação de rede
Ative ou desative as notificações quando a ligação de rede falhar.

Novo amigo
Ative ou desative as notificações quando for adicionado um novo amigo.

Espaço de armazenamento
Ative ou desative as notificações quando o espaço de armazenamento da moldura 
digital for insuficiente.

Novas fotografias
Ative ou desative as notificações quando forem recebidas novas fotografias.
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BACKUP E RESTAURAÇÃO 

Cópia de segurança
Efetue uma cópia de segurança do conteúdo da moldura digital para um dispositivo de 
armazenamento externo (por exemplo, um cartão microSD).
Toque em Cópia de segurança para guardar as fotografias. A data da última cópia de 
segurança concluída com êxito também é apresentada nesta secção.
Qualquer cópia de segurança existente no dispositivo de armazenamento externo será 
substituída.

Restaurar a partir de uma cópia de segurança
Antes de iniciar o restauro, certifique-se de que a cópia de segurança está atualizada. 
Consulte a data da cópia de segurança na secção Cópia de segurança.
Por exemplo, se a última cópia de segurança for demasiado antiga ou não existir 
nenhuma, toque em Cópia de segurança para criar uma nova.
Nota: Para restaurar uma cópia de segurança numa moldura digital já configurada, é 
necessário primeiro repor a moldura digital ou eliminar todos os dados das fotografias.

Repor a moldura digital
Toque em Repor moldura digital. Esta operação elimina todos os dados e repõe as 
definições de fábrica. Após a reposição, selecione Restaurar a partir de uma cópia de 
segurança para recuperar os seus dados.

Eliminar fotografias
Aceda a Gerir fotografias > Eliminar fotografias para eliminar todas as fotografias. 
Em seguida, vá a Cópia de segurança e restauro e selecione Restaurar a partir de uma 
cópia de segurança para recuperar os seus dados.

Configure a rede Wi-Fi à qual a moldura digital se deve ligar.
 
Detalhes do Wi-Fi
Consulte informações detalhadas da rede Wi-Fi, como o nome da rede, a intensidade 
do sinal e o estado da ligação.

Adicionar uma rede Wi-Fi oculta
Adicione manualmente uma rede Wi-Fi oculta.

Atualizar
Atualize a lista das redes Wi-Fi disponíveis.

Repor Wi-Fi
Reponha as definições de Wi-Fi para os valores de fábrica. Esta operação é irreversível. 
Após a reposição, a moldura digital reinicia automaticamente.

WI-FI

Ajuda
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Sobre

Comentários
Envie rapidamente as suas perguntas ou problemas para a equipa de assistência da 
Uhale através da função Comentários.

Perguntas frequentes
Consulte as respostas às perguntas mais frequentes para resolver rapidamente os 
problemas encontrados.

Guia de início rápido
Abra o guia de início rápido apresentado na primeira vez que ligar a moldura digital.

Suporte
Aceda ao suporte técnico.

Política de privacidade
Consulte o conteúdo da política de privacidade.

Atualização do software
Verifique se existem atualizações de software para a moldura digital.
• Transferência automática: ative esta opção para transferir automaticamente a nova 
versão quando for detetada uma atualização. Desative-a para procurar e transferir as 
atualizações manualmente.
• Instalação automática: ative esta opção para instalar automaticamente a nova versão 
após a conclusão da transferência. Desative-a para efetuar a instalação manualmente.

Atualização do firmware
Verifique se existem atualizações do firmware da moldura digital.

Versão do sistema
Apresenta as informações sobre a versão do sistema Android.

Endereço MAC
Apresenta o endereço MAC da moldura digital.

Uhal Web

INICIAR SESSÃO
Após iniciar sessão com sucesso, as informações da aplicação são sincronizadas 
automaticamente com a versão Web (por exemplo: avatar, nome de utilizador e 
molduras associadas).
Estão disponíveis três métodos de início de sessão na versão Web.

Iniciar sessão com código QR
Aceda ao site da Uhale: https://uhale.zeasn.tv
Nota: transfira e abra a aplicação móvel Uhale e utilize a função Digitalizar para ler o 
código QR e iniciar sessão.

Iniciar sessão com uma conta
Inicie sessão na versão Web utilizando o seu endereço de e-mail e a palavra-passe.
Nota: a criação de uma conta por e-mail não está disponível na versão Web. Para criar 
uma conta, transfira e abra a aplicação móvel Uhale.

Iniciar sessão como convidado
Os dados da conta de convidado não são armazenados na cloud. As contas de 
convidado são temporárias. Se mudar de navegador ou limpar a cache, a conta de 
convidado e todas as informações associadas serão eliminadas permanentemente.
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PARTILHA DE FOTOGRAFIAS

1. Selecionar fotografias
Selecione até 500 fotografias. Formatos suportados: JPEG/JPG, PNG, BMP e WebP.

2. Editar fotografias
• Adicionar: adiciona novas fotografias à lista existente.
• Selecionar tudo: toque em Selecionar tudo para selecionar todas as fotografias. O 
número de fotografias selecionadas é apresentado no canto superior esquerdo. Toque 
novamente para cancelar a seleção.
• Remover: no modo de seleção, remove as fotografias selecionadas da lista de 
transferência atual.
• Mudar o nome de várias fotografias: no modo de seleção, muda o nome de várias 
fotografias em simultâneo.
• Mudar o nome de uma fotografia: altera o nome de uma fotografia individualmente.
Nota: a partilha de fotografias não está disponível no modo de edição. Saia do modo 
de edição para selecionar uma moldura digital e enviar as fotografias.

3. Selecionar uma moldura digital
Envie as fotografias para uma ou mais molduras digitais.

4. Enviar fotografias
Depois de tocar em Enviar, consulte o estado do envio na barra de tarefas ou no 
histórico.

APLICAÇÃO UHALE

Configuração rápida
A aplicação é uma ferramenta de transferência móvel. Pode iniciar sessão com uma 
conta de convidado ou uma conta de e-mail.

Conta de convidado:
Os dados da conta de convidado não são armazenados na cloud. As contas criadas 
são temporárias. Se desinstalar ou repuser a aplicação, a conta temporária e todas as 
informações associadas serão eliminadas.

Conta de e-mail:
Os seus dados de utilização são armazenados na cloud (por exemplo: avatar, nome 
de utilizador e molduras associadas). Mesmo após desinstalar/repor a aplicação ou 
mudar de telemóvel, os seus dados continuarão disponíveis.

Partilha de conteúdos
A partilha de conteúdos inclui fotografias e vídeos.

Partilha de fotografias:
Selecione as fotografias (até 50 fotografias)  selecione a moldura digital  
edite as fotografias (ajuste a área de foco e altere o nome das fotografias).
 
Partilha de vídeos
Selecione um vídeo (apenas um vídeo pode ser selecionado, com uma duração 
máxima de 30 segundos)  selecione a moldura digital  edite o vídeo (ajuste 
a duração do vídeo e altere o respetivo nome)  envie.

Histórico de envios
Consulte o estado das tarefas de envio de fotografias no histórico de envios e execute 
várias ações rápidas.
• Eliminar  : elimina os dados do histórico local (não elimina as fotografias armaze-
nadas na moldura digital).
• Reenviar  : envie novamente esta fotografia para outras molduras digitais.
• Retirar  : elimina os dados do histórico local e as fotografias da moldura digital. A 
retirada só é possível se o histórico da aplicação ainda estiver disponível e a moldura 
digital estiver ligada.
• Limpar: limpa todos os dados do histórico (não elimina as tarefas cujo estado de 
envio ainda está em curso).
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UHALE FRAME
Pierwsze kroki
Jeśli dopiero zaczynasz korzystać z aplikacji Uhale:
1.Włącz urządzenie.
2.Wykonaj szybką konfigurację, postępując zgodnie z instrukcjami 
lub postępuj według wskazówek wyświetlanych na ekranie.

Po zakończeniu konfiguracji możesz zacząć łączyć się z rodziną i znajomymi.

Poznaj ramkę Uhale
Ramka Uhale wyświetla piękne chwile udostępniane z urządzeń mobilnych. Intuicyjny 
ekran dotykowy sprawia, że obsługa jest prosta, a udostępnianie zdjęć i filmów staje 
się jeszcze łatwiejsze i wygodniejsze.

Uhale Web
Uhale Web to wygodne i szybkie narzędzie do udostępniania zdjęć przez przeglądarkę 
internetową. Umożliwia korzystanie z usługi bez konieczności zakładania konta. 
Jednorazowo można przesłać do 500 zdjęć, co pozwala z łatwością dzielić się 
najcenniejszymi wspomnieniami.

Aplikacja Uhale
Aplikacja Uhale jest dostępna na urządzenia z systemem Android i iOS oraz oferuje 
wiele przydatnych funkcji. Umożliwia łatwe udostępnianie zdjęć i filmów połączonym 
ramkom cyfrowym – zawsze i wszędzie. Niezależnie od tego, gdzie się znajdujesz, 
możesz wysyłać zdjęcia w dowolnym momencie.

Pobierz aplikację Uhale
 Pobierz aplikację, skanując kod QR. 
Aplikację Uhale można pobrać:
•Android: wyszukaj „Uhale” w sklepie Google Play.
•iOS: wyszukaj „Uhale” w sklepie App Store.

JAK KORZYSTAĆ Z RAMKI UHALE
Przy pierwszym uruchomieniu ramki należy przeprowadzić jej konfigurację.
•	 Ramka Uhale może poprosić o aktualizację do najnowszej wersji oprogramowania. 
W takim przypadku zaleca się instalację aktualizacji przed przejściem do dalszych 
kroków. 
•	 Wybierz preferowany język.
•	 Połącz ramkę z Internetem przez sieć Wi-Fi.
•	 Ustaw datę, godzinę oraz, w razie potrzeby, strefę czasową.
•	 Nadaj ramce nazwę (np. „Ramka Jacka”).
•	 Określ miejsce, w którym znajduje się ramka (np. salon, kuchnia, biuro).
•	 Zapoznaj się z krótkim przewodnikiem wyświetlanym na ekranie ramki.

PL

UDOSTĘPNIANIE ZDJĘĆ 
Zdjęcia i filmy można udostępniać na cztery sposoby.

Aplikacja Uhale
Pobierz aplikację Uhale ze sklepu Google Play lub App Store. Przed udostępnianiem 
zdjęć i filmów połącz aplikację Uhale zainstalowaną na telefonie z ramką cyfrową.

Dodawanie nowego znajomego: 
Upewnij się, że ramka jest prawidłowo połączona z siecią oraz że aplikacja Uhale 
została pobrana i zainstalowana na smartfonie.
Dotknij ikony „Dodaj znajomego” na ramce    . Na ekranie pojawi się okno dialogowe 
z kodem QR oraz kodem parowania (ważnym przez 48 godzin).

Następnie udostępnij znajomemu kod QR lub kod parowania w wybrany sposób, np. za 
pomocą wiadomości SMS, e-maila, komunikatora lub podczas rozmowy telefonicznej.
 
Otwórz aplikację Uhale i wybierz ramkę. Następnie zeskanuj kod QR wyświetlony na 
ramce lub wprowadź kod parowania, aby dodać ramkę.
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Depois de adicionar a moldura digital com sucesso, a conta associada será apresentada 
em Definições > Gestão da conta. Poderá então enviar fotos para a moldura digital 
a qualquer momento.

Uhale Web
Partilhe as suas fotos através do Uhale Web no seguinte endereço: https://uhale.zeasn.
tv
Nota: Se já criou uma conta com um endereço de e-mail na aplicação Uhale, pode 
iniciar sessão no Uhale Web utilizando o seu endereço de e-mail e palavra-passe, ou 
digitalizando o código QR apresentado na página Web. Se não tiver uma conta, pode 
utilizar o modo Convidado.

Dispositivo de armazenamento externo (cartão microSD, etc.)
Copie as suas fotos e vídeos para um dispositivo de armazenamento externo (por 
exemplo, um cartão microSD) e insira-o na moldura digital. Para importar ficheiros 
para a memória interna da moldura digital, aceda a: Definições > Gerir fotos > 
Importar fotos

 Reprodução direta a partir de um cartão microSD
Reproduza diretamente fotos e vídeos armazenados num cartão microSD (ou outro 
dispositivo de armazenamento externo compatível), sem os importar para a memória 
interna da moldura digital.

 Transferência a partir de um computador
Através de um cabo USB, pode transferir facilmente fotos e vídeos do seu computador 
para a moldura digital para armazenamento local. Caminho: Definições > Gerir fotos 
> Transferência PC

OBSŁUGA I NAWIGACJA PO RAMCE 

Ramką można sterować za pomocą ekranu dotykowego.
Przesuń palcem w lewo lub w prawo, aby przeglądać zdjęcia. Aby uzyskać dostęp do 
paska menu, wystarczy raz dotknąć ekranu – menu zostanie wyświetlone.
W menu znajdują się skróty umożliwiające szybki dostęp do funkcji dodawania 
znajomych oraz ustawień.
Z poziomu menu można również zmieniać ustawienia aktualnie wyświetlanego 
zdjęcia, takie jak ukrywanie lub dostosowywanie.

JAK UKRYĆ WYŚWIETLANIE INFORMACJI NA EKRANIE GŁÓWNYM? 
Ukrywanie tytułu: Przejdź do Ustawienia > Ustawienia wyświetlania, znajdź opcję 
„Pokaż podpis” i ustaw ją jako wyłączoną.
Ukrywanie pogody i zegara: Przejdź do Ustawienia > Ustawienia wyświetlania, znajdź 
opcję „Pokaż pogodę i godzinę” i ustaw ją jako wyłączoną.
Ukrywanie przycisku Ulubione: Przejdź do Ustawienia > Ustawienia wyświetlania, 
znajdź opcję „Pokaż ulubione” i ustaw ją jako wyłączoną. 

Łączenie ze znajomymi
Kod parowania i kod QR są generowane w celu połączenia urządzeń po dotknięciu 
ikony [Dodaj znajomego]. Użyj jednego z tych dwóch kodów, aby połączyć ramkę z 
urządzeniem mobilnym i umożliwić wysyłanie zdjęć.

Galeria
Otwórz galerię, aby przeglądać multimedia dostępne w różnych źródłach.
Sekcja Galeria oferuje następujące możliwości:
•	 Przeglądanie multimediów od wielu osób: Możesz wyświetlać zdjęcia udostępnione 
przez różne powiązane konta.
•	 Wygodne zarządzanie widokiem: Masz możliwość ukrywania poszczególnych 
kategorii, aby zwolnić miejsce na ekranie i wyświetlić więcej zdjęć.
•	 Elastyczne sortowanie: Możesz układać zdjęcia chronologicznie (od najnowszych 
lub od najstarszych).
•	 Filtrowanie zawartości: Możesz przełączyć widok tak, aby wyświetlać wyłącznie 
zdjęcia lub wyłącznie filmy.
•	 Odtwarzanie dedykowane: Masz możliwość uruchomienia pokazu slajdów tylko 
dla jednej, wybranej kategorii.
•	 Obsługa pamięci zewnętrznej: Możesz bezpośrednio przeglądać pliki zapisane na 
karcie SD lub pamięci USB.
•	 Dostęp do plików z PC: Sekcja ta pozwala na przeglądanie zdjęć przesłanych 
bezpośrednio z komputera.
•	 Szybka nawigacja: Wygodna zakładka „Zdjęcia” ułatwia sprawne wyszukiwanie i 
przeglądanie Twoich ulubionych wspomnień.
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Zablokuj / Odblokuj
•	 Wybierz opcję [Zablokuj], aby aktualne zdjęcie lub film był odtwarzany w pętli.
•	 Wybierz opcję [Odblokuj], aby odtwarzać zawartość galerii w kolejności.

Ustawienia
Więcej zaawansowanych opcji konfiguracji urządzenia znajdziesz w ustawieniach.

Ukryj zdjęcia
Ukryj aktualne zdjęcie. Oznacza to, że zdjęcie nie będzie już wyświetlane w pokazie 
slajdów, ale pozostanie zapisane w bibliotece.
Przejdź do: Ustawienia > Zarządzanie zdjęciami > Pokaż/Ukryj zdjęcia.

Wypełnij ramkę / Dopasuj do ramki
Ta funkcja służy do zmiany trybu dopasowania zdjęć do ekranu:
•	 Wypełnij ramkę: Jest to tryb domyślny. Zdjęcie jest skalowane proporcjonalnie tak, 
aby wypełniło cały wyświetlacz (krawędzie kadru mogą zostać delikatnie przycięte).
•	 Dopasuj do ramki: Całe zdjęcie jest wyświetlane na ekranie z zachowaniem jego 
oryginalnych proporcji (w przypadku niedopasowanych wymiarów, po bokach lub na 
górze i dole pojawią się pasy bądź efekt rozmycia).

Dostosuj zdjęcia
Możesz przesuwać zdjęcie w górę, w dół, w lewo lub w prawo, aby wybrać najlepszy 
obszar wyświetlania.
Po zakończeniu regulacji kliknij OK, aby powrócić do strony głównej.

Obróć zdjęcia
Możesz obrócić zdjęcie o 90 stopni zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
Po zakończeniu regulacji kliknij OK, aby powrócić do strony głównej.
 

Pokaz slajdów
Ustaw efekt odtwarzania za pomocą opcji [Pokaz slajdów] w menu.
Funkcja ta jest dostępna wyłącznie dla pokazu slajdów zdjęć.

Obrót poziomy/pionowy
Automatycznie obracaj zawartość w zależności od aktualnego położenia ramki 
(poziomego/pionowego).
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Wstrzymaj / Odtwórz
Możesz wstrzymać odtwarzany film.

Ustawienia głośności i jasności
•	 Regulacja głośności: W przypadku odtwarzania filmów możesz dostosować 
głośność za pomocą menu ekranowego lub przesuwając palcem w górę i w dół po 
prawej stronie ekranu.
•	 Regulacja jasności: Możesz zmienić jasność wyświetlacza, przesuwając palcem w 
górę i w dół po lewej stronie ekranu.

Usuwanie multimediów
Naciśnij i przytrzymaj ekran, aby usunąć aktualne zdjęcie lub film.

Ulubione
Kliknij ikonę   na ekranie, aby dodać aktualne zdjęcie lub film do ulubionych.
•	 Aby ukryć przycisk „Ulubione” na stronie głównej, przejdź do Ustawienia > 
Ustawienia zdjęć i wyłącz opcję „Pokaż ulubione”.
•	 Aby ponownie wyświetlić przycisk, włącz tę opcję.

Pogoda i godzina
Ekran główny będzie wyświetlał informacje o pogodzie i godzinie w Twojej lokalizacji.
•	 Aby ukryć pogodę i godzinę na ekranie głównym, przejdź do Ustawienia > 
Ustawienia wyświetlania i wyłącz opcję „Pokaż pogodę i godzinę”.
•	 Aby ponownie wyświetlić te informacje, włącz tę opcję.

Najlepsze życzenia
Ta funkcja pozwala na wyświetlanie wyjątkowych życzeń i pozdrowień przesłanych 
przez Twoją rodzinę lub znajomych.
Możesz zarządzać życzeniami, przechodząc do: Ustawienia > Zarządzanie zdjęciami 
> Najlepsze życzenia.

 JAK WYSYŁAĆ ŻYCZENIA?
1.	 Otwórz aplikację Uhale na smartfonie i dotknij ikony „Prezent”. (Uwaga: Upewnij 
się, że Twoja aplikacja jest zaktualizowana do wersji 3.14 lub nowszej).
2.	 Wpisz treść swoich życzeń.
3.	 Wybierz interesujący Cię styl wizualny wiadomości.
4.	 Wskaż ramkę lub ramki, do których chcesz natychmiast wysłać życzenia.

Powiększanie/pomniejszanie zdjęcia
Aby przybliżyć wybrany fragment zdjęcia lub dostosować obszar jego wyświetlania na 
ekranie ramki, wykonaj poniższe czynności:

1.Aktywuj obsługę gestów:
Dotknij zdjęcia dwoma palcami jednocześnie, aby ramka zaczęła reagować na dotyk 
wielopunktowy.
2.Przybliżanie (powiększanie): Maksymalnie 3×.
Połóż dwa palce na zdjęciu i powoli rozsuń je od siebie. Funkcja obsługuje maksymalne 
powiększenie kadru do 3×.

USTAWIENIA
Dzięki temu ustawieniu możesz spersonalizować swoją ramkę zdjęć zgodnie ze 
swoimi potrzebami.

MOJA RAMKA

Nazwa ramki
Ustaw lub zmień nazwę swojej ramki. Wybrana nazwa będzie wyświetlana u Twoich 
znajomych i rodziny w aplikacji mobilnej, na liście połączonych urządzeń.

Lokalizacja ramki
Ustaw lub zmień lokalizację swojej ramki. Informacja ta będzie wyświetlana na liście 
połączonych urządzeń u Twoich znajomych i rodziny, co ułatwi im identyfikację, jeśli 
wysyłają zdjęcia na wiele różnych ramek.

Strefa czasowa
Ustaw strefę czasową dla ramki zdjęć.

Język
Ustaw język używany w ramce zdjęć.

3.Oddalanie (pomniejszanie): Zsuwanie palców.
Połóż dwa palce na powiększonym zdjęciu i powoli zsuń je do siebie, aby powrócić do 
standardowego rozmiaru.
4.Zatwierdzenie widoku:
Gdy oderwiesz palce od wyświetlacza, ramka zablokuje obraz i zaprezentuje dokładnie 
ten obszar zdjęcia, który został przez Ciebie ustawiony.
Wskazówka: Wykonuj ruchy palcami powoli i płynnie. Dzięki temu procesor ramki 
precyzyjnie i bez nagłych skoków obrazu dopasuje kadr do Twoich potrzeb.
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Automatyczna data i godzina
Użyj czasu dostarczanego przez sieć.

Ustaw datę/godzinę
Datę i godzinę można ręcznie ustawić po wyłączeniu funkcji automatycznej daty i 
godziny.

Włącz/Wyłącz zegar 24-godzinny
Włącz lub wyłącz format wyświetlania czasu w trybie 24-godzinnym.

Zasilanie
Kliknij ikonę zasilania, aby wybrać jedną z trzech opcji: wyłączenie, ponowne 
uruchomienie lub tryb uśpienia.

 ZARZĄDZANIE ZDJĘCIAMI

Wykorzystanie pamięci

Zarządzanie zdjęciami
Sekcja Zarządzanie zdjęciami wyświetla liczbę zdjęć zapisanych w ramce oraz ilość 
zajętego i dostępnego miejsca w pamięci.

Pokaż / Ukryj zdjęcia
Dotknij zdjęcia, które chcesz ukryć. Ukryte zdjęcia nie zostaną usunięte z ramki i mogą 
zostać ponownie wyświetlone w dowolnym momencie.
Użycie   aby zaznaczyć lub odznaczyć wszystkie zdjęcia.

Ulubione zdjęcia
Dotknij zdjęcia, które chcesz dodać lub usunąć do folderu “ulubione”.

Usuń zdjęcia
Dotknij zdjęcia, które chcesz trwale usunąć z ramki.
Użycie   Aby zaznaczyć lub odznaczyć wszystkie zdjęcia  aby usunąć wybrane zdjęcia.

Zdalne wycofywanie multimediów (Aplikacja Uhale) Możesz zdalnie wycofać 
(skasować z ekranu ramki) zdjęcia i filmy, które zostały już na nią wysłane z Twojego 
telefonu.
•	 Ważne warunki: Wycofanie plików jest możliwe tylko wtedy, gdy w Twojej aplikacji 
mobilnej została zachowana historia transferu, a ramka jest w tym momencie 
połączona z Internetem.
•	 Instrukcja krok po kroku: W aplikacji Uhale na smartfonie otwórz zakładkę 
„Historia”, odszukaj zdjęcia lub filmy, które chcesz wycofać, dotknij ikony opcji obok 
nich i wybierz funkcję wycofani
 

Importuj zdjęcia
Ta funkcja umożliwia wygodne przenoszenie zdjęć z zewnętrznego nośnika pamięci 
(np. karty microSD) bezpośrednio do pamięci wewnętrznej ramki cyfrowej.
Aby zaimportować zdjęcia:
•	 Włóż zewnętrzny nośnik pamięci (np. kartę microSD) zawierający zdjęcia do 
zaimportowania do urządzenia. 
•	 Wybierz zdjęcia, które chcesz zaimportować do pamięci ramki cyfrowej.
•	 Dotknij przycisku Importuj.   aby rozpocząć.

Eksportuj zdjęcia
Umożliwia eksportowanie zdjęć z ramki cyfrowej na zewnętrzny nośnik pamięci (np. 
kartę microSD).
Aby wyeksportować zdjęcia:
•	 Wybierz zdjęcie, które chcesz wyeksportować z ramki cyfrowej.
•	 Dotknij przycisku „Eksportuj”, aby rozpocząć eksport.

Przesyłanie z komputera
Umożliwia przesyłanie zdjęć z komputera za pomocą kabla USB.
Aby to zrobić, wykonaj poniższe czynności:
1.	 Podłącz komputer do ramki cyfrowej za pomocą kabla USB. 
2.	 Na ramce przejdź do: Ustawienia > Zarządzanie zdjęciami, a następnie wybierz 
opcję Przesyłanie z komputera. 
3.	 Otwórz stronę przesyłania z komputera. Ramka automatycznie rozpocznie 
nawiązywanie połączenia z komputerem. Po pomyślnym połączeniu zostanie 
wyświetlony komunikat o połączeniu. Po połączeniu możesz kopiować zdjęcia i filmy z 
komputera do ramki cyfrowej. 
4.	 Na komputerze otwórz Eksplorator plików, a następnie znajdź folder ramki cyfrowej 
o nazwie „DCIM”. 
5.	 Skopiuj zdjęcia i filmy, które chcesz przenieść, do folderu „DCIM”. 
6.	 Poczekaj na zakończenie transferu danych. Po zakończeniu kopiowania zdjęcia 
i filmy będą dostępne do przeglądania i odtwarzania w galerii ramki cyfrowej. Czas 
kopiowania zależy od liczby oraz rozmiaru przesyłanych zdjęć i filmów.
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Odtwarzanie z zewnętrznego nośnika pamięci
Po wykryciu zewnętrznego nośnika pamięci ramka automatycznie odczyta i wyświetli 
znajdujące się na nim zdjęcia oraz filmy. Jeśli nie chcesz wyświetlać zdjęć i filmów z 
zewnętrznego nośnika pamięci, możesz wyłączyć tę funkcję. 
Zarządzanie kontami
Ta sekcja zawiera wszystkie połączone konta uprawnione do przesyłania zdjęć do 
ramki.

ZARZĄDZANIE KONTAMI
Ta sekcja zawiera wszystkie połączone konta uprawnione do przesyłania zdjęć do 
ramki. Adicionar uma pessoa

Dodaj nowe konto
Aby dodać nowe autoryzowane konto, dotknij przycisku udostępniania urządzenia, 
a następnie udostępnij znajomemu wyświetlony numer seryjny (SN) lub kod QR – w 
zależności od preferowanej metody.

Ustawienia konta
Możesz usunąć konto (zostanie usunięte tylko konto, a udostępnione zdjęcia 
pozostaną na ramce) lub usunąć konto wraz ze wszystkimi udostępnionymi przez nie 
zdjęciami. 

Ustawienia wyświetlania

Ustawienie jasności
Dostosuj poziom jasności ekranu.

Tryb uśpienia
Gdy tryb uśpienia jest włączony, ekran zostaje wyłączony w określonym czasie w celu 
zmniejszenia zużycia energii. Domyślne ustawienie wyłącza ekran o godzinie 20:00 
i włącza go ponownie o godzinie 08:00. Ustawienia te można zmienić, wybierając 
preferowaną godzinę rozpoczęcia i zakończenia trybu uśpienia.
Podczas gdy tryb uśpienia jest włączony, zdjęcia nadal mogą być odbierane.

Efekt tła
Wybierz spośród kilku różnych opcji tła zdjęcia, które będą wyświetlane w formie 
pasków, jeśli zdjęcie nie wypełnia całego ekranu.

Informacje
Po wyłączeniu tej funkcji jednym dotknięciem zostaną ukryte tytuł, przycisk ulubionych, 
pogoda oraz godzina. Po jej włączeniu wszystkie te elementy zostaną ponownie 
wyświetlone.

Pokaż podpis
Ustaw, czy wyświetlać podpisy przesłane przez znajomych wraz ze zdjęciami.

Pokaż ulubione
Ustaw, czy wyświetlać przycisk „Ulubione” na stronie głównej.

Pogoda i czas
Włączanie i wyłączanie wyświetlania pogody oraz czasu. Po włączeniu pogoda i czas 
są wyświetlane na stronie głównej, a po wyłączeniu nie są wyświetlane.

Ustawienia pogody
Wyświetl szczegółowe informacje o pogodzie i wyszukuj inne miasta.

Jednostka temperatury
Obsługuje przełączanie między stopniami Celsjusza i Fahrenheita.

Zegar ambientowy
Po włączeniu tej funkcji zegar będzie wyświetlany, gdy ramka zdjęciowa będzie w 
trybie uśpienia.

Rozmiar czcionki
Dostępne są 4 rozmiary czcionki do wyboru.
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USTAWIENIA ZDJĘĆ

Odstęp czasowy pokazu slajdów
Ustaw odstęp czasowy wyświetlania zdjęć.

Wypełnij ramkę
Ta funkcja służy do zmiany skalowania wszystkich aktualnie znajdujących się na 
ramce zdjęć lub pozostawienia ich bez zmian.

Pokaz slajdów
Możesz ustawić preferowany tryb wyświetlania zdjęć.

Tryb wyświetlania zdjęć
Ustaw kolejność wyświetlania zdjęć.@

Ustawienia związane z filmami
Automatyczne odtwarzanie filmów: Po włączeniu tej funkcji filmy będą odtwarzane 
automatycznie; po wyłączeniu filmy będą wstrzymywane.

Ustawienia trybu odtwarzania
Określ sposób wyświetlania zdjęć.
Zablokuj: zablokuj bieżące zdjęcie lub film albo wyświetlaj je w pętli.
Odblokuj: odtwarzaj zgodnie z wybranym trybem wyświetlania.

POWIADOMIENIA

Ustawienia głośności powiadomień
Dostosuj głośność powiadomień ramki zdjęciowej.

Pokaż powiadomienia
Włącza lub wyłącza wyświetlanie powiadomień podczas pokazu slajdów (np. gdy 
zostanie otrzymane nowe zdjęcie).

Połączenie z serwerem  
Włącza lub wyłącza wyświetlanie powiadomień dotyczących statusu połączenia z 
serwerem.

Połączenie Wi-Fi
Włącza lub wyłącza wyświetlanie powiadomień dotyczących statusu połączenia z 
siecią.

Nowi znajomi
Włącza lub wyłącza wyświetlanie powiadomień po dodaniu nowych znajomych.

Miejsce w pamięci
Włącza lub wyłącza wyświetlanie powiadomień, gdy ilość wolnego miejsca w pamięci 
ramki jest niewielka.

Nowe zdjęcia
Włącza lub wyłącza wyświetlanie powiadomień podczas odbierania nowych zdjęć.
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KOPIA ZAPASOWA I PRZYWRACANIE

Kopia zapasowa
Utwórz kopię zapasową ramki na zewnętrznym nośniku pamięci (np. karcie microSD)
Dotknij, aby utworzyć kopię zapasową zdjęć. W tym miejscu wyświetlana jest również 
data ostatniej pomyślnie wykonanej kopii zapasowej.
Uwaga: każda istniejąca kopia zapasowa na zewnętrznym nośniku pamięci zostanie 
zastąpiona!

Przywróć z kopii zapasowej
Przed rozpoczęciem przywracania danych ramki upewnij się, że kopia zapasowa jest 
aktualna. Można to sprawdzić, potwierdzając datę w sekcji „Utwórz kopię zapasową 
ramki na zewnętrznym nośniku pamięci (np. karcie microSD)”. Jeśli np. ostatnia 
kopia zapasowa jest zbyt stara lub nie została utworzona żadna kopia, naciśnij 
przycisk „Utwórz kopię zapasową ramki na zewnętrznym nośniku pamięci (np. karcie 
microSD)”, aby utworzyć nową kopię.
Uwaga: Jeśli chcesz przywrócić kopię zapasową na ramce, która została już 
skonfigurowana, upewnij się wcześniej, że obie ramki zostały zaktualizowane do 
najnowszej wersji.

Resetuj ramkę
Można to zrobić, naciskając przycisk „Resetuj ramkę”. Ta operacja usunie wszystkie 
dane z ramki i przywróci ustawienia fabryczne. Po pomyślnym zresetowaniu wybierz 
przycisk „Przywróć z kopii zapasowej”, aby odzyskać dane.

Usuń zdjęcia
Usuń wszystkie zdjęcia w sekcji „Zarządzaj zdjęciami - Usuń zdjęcia”. Po usunięciu 
wybierz przycisk „Przywróć z kopii zapasowej” w sekcji „Kopia zapasowa i 
przywracanie”, aby odzyskać dane.

Resetuj ramkę
Usuń wszystkie dane z ramki zdjęciowej. Spowoduje to trwałe usunięcie wszystkich 
zdjęć, znajomych/połączeń oraz ustawień.

Ustaw połączenie Wi-Fi.
 
Szczegóły Wi-Fi
Wyświetl szczegóły Wi-Fi, takie jak nazwa sieci Wi-Fi, siła sygnału Wi-Fi, status 
połączenia Wi-Fi itp.

Dodaj ukrytą sieć Wi-Fi
Dodaj ręcznie ukrytą sieć Wi-Fi.

Odśwież
Odśwież aktualną listę sieci Wi-Fi.

Resetuj Wi-Fi
Po zresetowaniu ustawienia Wi-Fi zostaną przywrócone do wartości fabrycznych, a 
danych nie będzie można odzyskać. Ramka automatycznie uruchomi się ponownie 
po zakończeniu resetowania.

WI-FI

Pomoc
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INFORMACJE

Prześlij opinię
Szybko prześlij swoje pytania do zespołu wsparcia Uhale za pomocą funkcji opinii.

FAQ
Zapewnia odpowiedzi na najczęściej zadawane pytania, pomagając użytkownikom 
szybko rozwiązywać problemy.

Przewodnik
Proste wprowadzenie dotyczące korzystania z ramki zdjęciowej.

Wsparcie
Pomoc techniczna oraz przesyłanie opinii.

Polityka prywatności
Wyświetla treść polityki prywatności.

Aktualizacja wersji oprogramowania
Sprawdź dostępność aktualizacji oprogramowania ramki zdjęciowej.
•	 Automatyczne pobieranie: Po włączeniu tej funkcji urządzenie automatycznie 
pobierze nowsze wersje oprogramowania, jeśli zostaną wykryte. Po wyłączeniu 
konieczne jest ręczne sprawdzanie aktualizacji. 
•	 Automatyczna instalacja: Po włączeniu tej funkcji urządzenie automatycznie 
zainstaluje pobrane nowsze wersje oprogramowania. Po wyłączeniu konieczna jest 
ręczna instalacja. 

Aktualizacja wersji oprogramowania układowego (firmware)
Sprawdź dostępność aktualizacji oprogramowania układowego ramki zdjęciowej.

Aktualizacja wersji systemu
Wyświetla informacje o wersji systemu Android.

Adres MAC
Wyświetla adres MAC ramki zdjęciowej.

Uhale Web

ZALOGUJ SIĘ
Po pomyślnym zalogowaniu strona internetowa automatycznie zsynchronizuje 
informacje z aplikacji (np. zdjęcie profilowe, pseudonim, podłączone urządzenie). 

Logowanie za pomocą skanowania kodu
Odwiedź stronę internetową, aby uzyskać dostęp do Uhale Web: https://uhale.zeasn.tv
Uwaga: Pobierz, zainstaluj i otwórz aplikację „Uhale” na swoim urządzeniu mobilnym, 
a następnie znajdź kod QR w sekcji [Skanuj], aby się zalogować.

Logowanie do konta
Obsługuje logowanie do wersji internetowej za pomocą hasła do konta.
Uwaga: Rejestracja konta e-mail nie jest obsługiwana w wersji internetowej. Należy 
pobrać, zainstalować i otworzyć aplikację „Uhale” na urządzeniu mobilnym, aby 
zarejestrować konto.
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 UDOSTĘPNIANIE ZDJĘĆ

1. Wybierz zdjęcia
(maksymalnie 500 obrazów, obsługiwane formaty: jpeg/jpg/png/bmp/WebP)

2. Edycja zdjęć
1.	 Dodawanie kolejnych zdjęć do istniejącej listy. 
2.	 Zaznacz wszystko: Kliknij [Zaznacz wszystko], aby wybrać wszystkie zdjęcia. 
Liczba wybranych zdjęć zostanie wyświetlona w lewym górnym rogu. Kliknij ponownie 
[Zaznacz wszystko], aby anulować wybór. 
3.	 Usuń: Wybrane zdjęcia można usunąć z aktualnej listy przesyłania, klikając 
[Usuń]. 
4.	 Zmiana nazwy wielu zdjęć: Można zbiorczo zmienić nazwy wybranych zdjęć.
UWAGA:
Wyjdź z trybu edycji i wybierz ramkę zdjęciową, aby zakończyć udostępnianie zdjęć. 
Zdjęcia nie mogą być udostępniane w trybie edycji.

3. Wybierz ramkę zdjęciową
(Obsługuje wysyłanie zdjęć do jednej lub większej liczby ramek zdjęciowych)

4. Po kliknięciu przycisku „Wyślij” można sprawdzić status wysyłania na pasku 
zadań lub w historii.

APLIKACJA UHALE

Szybka konfiguracja
Aplikacja działa jako narzędzie do przesyłania danych. Możesz zalogować się za 
pomocą konta gościa lub konta e-mail.

Konto gościa:
Dane nie będą zapisywane w chmurze, a utworzone konto jest tymczasowe. 
Po odinstalowaniu lub zresetowaniu aplikacji tymczasowe konto oraz wszystkie 
informacje wygenerowane przez to konto zostaną usunięte.

Konto e-mail:
Chmura będzie przechowywać dane dotyczące użytkowania (takie jak awatar, 
pseudonim, powiązanie z ramką zdjęciową). Dane te pozostaną dostępne po 
odinstalowaniu/resetowaniu aplikacji lub po zalogowaniu na innym telefonie.

Udostępnianie zdjęć
Udostępnianie zdjęć jest podzielone na udostępnianie obrazów i udostępnianie filmów.

Udostępnianie zdjęć
wybierz zdjęcia (maksymalnie 50 zdjęć)  wybierz ramki zdjęciowe  edytuj 
zdjęcia (dostosuj obszary ostrości i nadaj zdjęciom nazwy)  wyślij.
 
Udostępnianie filmów
wybierz film (można wybrać tylko jeden film, o długości maksymalnie 30 sekund) 

 wybierz ramkę zdjęciową  edytuj film (długość filmu i nazwa filmu)  
wyślij.
 
Historia
Możesz sprawdzić status zadań wysyłania zdjęć oraz wykonać szybkie działania w 
sekcji historii wysyłania.
•	 Usuń  : Usuwa lokalne dane historii (nie usuwa zdjęć znajdujących się w ramce).
•	 Wyślij ponownie  : Możesz ponownie wysłać to zdjęcie do innych ramek 
zdjęciowych.
•	 Cofnij wysłanie  : Usuwa lokalne dane historii oraz zdjęcia z ramki. Dopóki 
historia wysyłania jest dostępna w aplikacji, a ramka jest połączona z Internetem, 
można wycofać wysłane zdjęcia.
•	 Wyczyść: usuwa dane historii (nie usuwa zadań ze statusem „Wysłano”).
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MANUAL DE UTILIZARE AL APLICAȚIEI

INTRODUCERE

CONFIGURAREA RAMIEI FOTO UHALE

PARTAJAREA FOTOGRAFIILOR

UTILIZAREA RAMEI FOTO

APLICAȚIA UHALE
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INTRODUCERE

Prima utilizare
La prima utilizare:
1.	 Porniți ecranul.
2.	 Urmați pașii de configurare indicați în acest manual sau 

urmați direct instrucțiunile afișate pe ecran.
După configurarea ramei foto, conectați-o cu prietenii și familia.

Prezentarea ramei foto cu aplicația Uhale
Rama foto Uhale afișează momente minunate partajate de pe dispozitivele dvs. 
mobile. Ecranul tactil intuitiv este ușor de utilizat, făcând partajarea fotografiilor și 
videoclipurilor mai simplă și mai practică.

Uhale Web
Uhale Web este un instrument online rapid și convenabil pentru partajarea fotografiilor, 
care permite utilizatorilor să se conecteze și să îl utilizeze fără crearea unui cont. 
Permite trimiterea a până la 500 de fotografii simultan, facilitând partajarea amintirilor 
dumneavoastră prețioase.

Uhale App
Aplicația Uhale oferă numeroase funcții compatibile cu sistemele Android și iOS, 
permițând partajarea facilă a fotografiilor cu rame foto conectate, oricând și oriunde. 
Indiferent unde vă aflați în lume, puteți trimite fotografii în orice moment.

Descărcați aplicația Uhale
Descărcați aplicația scanând codul QR.
Găsiți aplicația Uhale pe:
•Android: Căutați „Uhale” în Google Play 
•iOS: Căutați „Uhale” în App Store

CONFIGURAREA RAMIEI FOTO UHALE
Când porniți rama foto pentru prima dată, va trebui să o configurați.
•	 Rama foto poate solicita o actualizare software. În acest caz, se recomandă 
efectuarea actualizării înainte de a continua. 
•	 Selectați limba pe care doriți să o utilizați în mod implicit. 
•	 Conectați rama foto la internet printr-o rețea Wi-Fi. 
•	 Setați data, ora și, dacă este necesar, fusul orar. 
•	 Atribuiți un nume ramei foto (de exemplu: Rama lui Paul). 
•	 Setați locația acesteia (de exemplu: Living, Bucătărie sau Birou).

RO

PARTAJAREA FOTOGRAFIILOR
Puteți partaja fotografiile și videoclipurile dvs. în cinci moduri diferite.

Aplicația Uhale
Descărcați aplicația Uhale din Google Play Store sau App Store. Înainte de a partaja 
fotografii sau videoclipuri, asociați aplicația Uhale instalată pe smartphone-ul dvs. cu 
rama foto.

Adăugarea unui prieten nou
Asigurați-vă că rama foto este conectată la internet.
Apăsați pictograma „Adăugare prieten” de pe rama foto    . Se afișează o fereastră 
cu un cod QR pentru descărcarea aplicației Uhale. Glisați ecranul spre stânga pentru a 
accesa pagina următoare  . Această pagină afișează un cod QR și un cod de asociere, 
ambele valabile timp de 48 de ore.

Partajați acest cod de asociere cu familia sau prietenii dvs. prin metoda de comunicare 
aleasă (SMS, e-mail, mesagerie instantanee, apel telefonic etc.).

Deschideți aplicația Uhale, apoi apăsați pe fila ramei foto. Puteți adăuga rama foto 
scanând codul QR afișat pe aceasta folosind funcția de scanare sau introducând codul 
de asociere afișat pe rama foto.
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După adăugarea cu succes a ramei foto, contul asociat va fi afișat în Setări > 
Gestionarea contului. Puteți trimite apoi fotografii către rama foto oricând.

Uhale Web

Partajați fotografiile prin Uhale Web la următoarea adresă: https://uhale.zeasn.tv

Notă: Dacă ați creat deja un cont cu o adresă de e-mail în aplicația Uhale, vă puteți 
conecta la Uhale Web folosind adresa de e-mail și parola sau scanând codul QR afișat 
pe pagina Web. Dacă nu aveți un cont, puteți utiliza modul Vizitator.

Dispozitiv de stocare extern (card microSD etc.)

Copiați fotografiile și videoclipurile pe un dispozitiv de stocare extern (de exemplu, 
un card microSD), apoi introduceți-l în rama foto. Pentru a importa fișiere în memoria 
internă a ramei foto, accesați:
Setări > Gestionare fotografii > Importare fotografii

Redare directă de pe un card microSD

Redați direct fotografiile și videoclipurile stocate pe un card microSD (sau pe orice 
alt dispozitiv de stocare extern compatibil), fără a le importa în memoria internă a 
ramei foto.

Transfer de pe un computer

Utilizând un cablu USB, puteți transfera cu ușurință fotografii și videoclipuri de pe 
computer pe rama foto digitală pentru stocare locală. Cale: Setări > Gestionare 
fotografii > Transfer PC

UTILIZAREA RAMEI FOTO
Utilizați ecranul tactil pentru a naviga pe rama foto.
•	 Glisați spre stânga sau spre dreapta pentru a parcurge fotografiile. 
•	 Atingeți o dată ecranul pentru a afișa meniul. 
Din acest meniu puteți:
•	 adăuga prieteni; 
•	 accesa galeria; 
•	 deschide setările; 
•	 modifica opțiunile fotografiei afișate, de exemplu să o ascundeți sau să îi ajustați 
afișarea.

CUM ASCUND INFORMAȚIILE AFIȘATE PE ECRANUL PRINCIPAL?
Ascunderea titlului: Accesați Setări > Setări afișare, apoi dezactivați Afișare titlu.
Ascunderea vremii și a orei: Accesați Setări > Setări afișare, apoi dezactivați Afișare 
vreme și oră.
Ascunderea butonului Favorite: Accesați Setări > Setări afișare, apoi dezactivați 
Afișare favorite. 

Adăugarea prietenilor
Această opțiune generează un cod de asociere și un cod QR pe care îl puteți partaja 
cu familia și prietenii pentru ca aceștia să își poată asocia aplicația cu rama foto și să 
vă trimită fotografii.

Galerie
Galeria vă permite să răsfoiți rapid și ușor toate fotografiile și videoclipurile.
În Galerie puteți:
•	 vizualiza fotografiile organizate după contul de utilizator; 
•	 ascunde lista categoriilor pentru a afișa mai multe fotografii;
•	 sorta fotografiile în ordine cronologică sau invers cronologică; 
•	 afișa numai fotografii sau numai videoclipuri; 
•	 porni o prezentare de diapozitive pentru o anumită categorie; 
•	 vizualiza fotografiile stocate direct pe un card microSD sau pe un dispozitiv de 
stocare USB; 
•	 vizualiza fotografiile transferate direct de pe un computer; 
•	 găsi cu ușurință fotografiile și videoclipurile folosind fila Cronologie.
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Blocare / Deblocare
Setați modul de afișare al fotografiilor.
•	 Blocare: Blochează fotografia sau videoclipul afișat în prezent. 
•	 Deblocare: Reia prezentarea de diapozitive parcurgând conținutul galeriei. 

Setări
Deschideți meniul Setări.

Ascundere fotografie
Ascunde fotografia afișată în prezent. Aceasta nu va mai apărea în prezentarea de 
diapozitive.
Pentru a o afișa din nou, accesați Setări > Gestionare fotografii și restabiliți afișarea 
acesteia.

Încadrare / Umplere ecran
Modificați modul de afișare al fotografiilor.
•	 Umplere ecran: Mod implicit. Fotografia este redimensionată proporțional pentru a 
umple întregul ecran. Unele părți ale imaginii pot fi decupate. 
•	 Încadrare pe ecran: Întreaga fotografie este afișată fără decupare. În funcție de 
formatul fotografiei, pot apărea benzi laterale sau în partea superioară și inferioară. 

Ajustarea fotografiei
Deplasați fotografia în sus, în jos, la stânga sau la dreapta pentru a obține cea mai 
bună încadrare. După efectuarea ajustărilor, apăsați Confirmare pentru a reveni la 
ecranul principal.
Notă: Această funcție este disponibilă numai când modul Umplere ecran este activat.

Rotirea fotografiei
Rotiți fotografia cu 90° în sensul acelor de ceasornic. După finalizarea rotirii, apăsați 
Confirmare pentru a reveni la ecranul principal.

Prezentare de diapozitive
Personalizați efectul de tranziție al fotografiilor utilizând opțiunea Prezentare de 
diapozitive din meniu. Setarea selectată este aplicată imediat.
Notă: Această funcție se aplică doar fotografiilor și nu este disponibilă pentru 
videoclipuri.

Rotire automată (Portret / Peisaj)
Conținutul afișat se adaptează automat la orientarea ramei foto (portret sau peisaj), în 
funcție de poziția acesteia.
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Redare / Pauză video
Puneți pe pauză sau reluați redarea videoclipului curent.

Reglarea volumului și a luminozității
•	 Volum: În timpul redării unui videoclip, reglați volumul din meniu sau glisând 
degetul în sus sau în jos pe partea dreaptă a ecranului. 
•	 Luminozitate: Glisați degetul în sus sau în jos pe partea stângă a ecranului pentru 
a regla luminozitatea. 
•	
Ștergere
Țineți apăsat pe ecran pentru a șterge fotografia sau videoclipul curent. De asemenea, 
puteți utiliza butonul Ștergere din meniu.
După ștergere, fotografia sau videoclipul nu mai pot fi recuperate.

Favorite
Apăsați pictograma  pentru a adăuga fotografia sau videoclipul curent la favorite.
Pentru a ascunde butonul Favorite, accesați Setări > Setări afișare și dezactivați 
Afișare favorite.

Vreme și oră
Vremea și ora sunt afișate pe ecranul principal.
Țineți apăsată pictograma Vreme pentru a vedea prognoza pe următoarele 7 zile.

Mesaje de felicitare
Afișează mesajele trimise de familie sau prieteni.
Le puteți gestiona din Setări > Gestionare fotografii > Mesaje de felicitare.
Cum trimiteți un mesaj de felicitare
1.	 Deschideți aplicația Uhale și apăsați pictograma Cadou. 
2.	 Personalizați mesajul. 
3.	 Alegeți Felicitare sau Mesaj derulant. 
4.	 Selectați rama foto. 

Mărirea / Micșorarea unei fotografii
Pentru a mări o fotografie, atingeți-o mai întâi cu două degete pentru a activa funcția 
de zoom tactil. După activare, puteți mări fotografia și ajusta zona afișată astfel:
1.	 Folosiți două degete pentru a mări sau micșora imaginea.
Imaginea poate fi mărită până la 3×. 
Notă: Așezați două degete pe fotografie și depărtați-le încet pentru a mări imaginea. 
Pentru a micșora imaginea, așezați două degete pe fotografia mărită și apropiați-le 
încet.
2.	 După ce ridicați degetele de pe ecran, zona de afișare selectată este păstrată.

SETĂRI
Utilizați aceste setări pentru a personaliza rama foto în funcție de nevoile și preferințele 
dumneavoastră.

RAMA MEA FOTO

Numele ramei foto
Modificați numele ramei foto. Acest nume va apărea și în lista ramelor conectate din 
aplicația mobilă a familiei și prietenilor dumneavoastră.

Locația ramei foto
Modificați locația ramei foto. Aceasta va apărea în lista ramelor conectate ale familiei 
și prietenilor, pentru a facilita identificarea diferitelor rame.

Setarea fusului orar
Setați fusul orar utilizat de rama foto.

Setarea limbii
Setați limba utilizată pe rama foto.
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Sincronizarea automată a orei prin Internet
Când această opțiune este activată, rama foto se conectează automat la Internet 
pentru a sincroniza ora în timp real.

Setarea datei și orei
Când sincronizarea automată este dezactivată, puteți seta manual data și ora.

Activare / Dezactivare format 24 de ore
Activați sau dezactivați afișarea orei în format de 24 de ore.

Alimentare
Deschideți meniul Alimentare pentru a alege una dintre următoarele opțiuni: Oprire, 
Repornire, Repaus

GESTIONARE FOTOGRAFII

Utilizarea memoriei
În meniul Gestionare fotografii, puteți vedea numărul de fotografii stocate pe rama foto 
și spațiul de stocare utilizat. De asemenea, puteți verifica spațiul disponibil.

Afișare / Ascundere fotografii
Atingeți o fotografie pentru a selecta imaginile pe care doriți să le ascundeți. Fotografiile 
ascunse nu sunt șterse și pot fi afișate din nou în orice moment.
De asemenea, puteți utiliza opțiunea 

Favoritele mele
Utilizați opțiunile Selectare toate sau Deselectare toate pentru a gestiona fotografiile 
favorite sau pentru a le elimina din lista de favorite.

Ștergere fotografii
Selectați fotografiile pe care doriți să le ștergeți definitiv din rama foto.

Utilizați pentru a selecta sau deselecta toate fotografiile, apoi ștergeți-le pe cele 
selectate.
De asemenea, puteți retrage din aplicația Uhale fotografiile sau videoclipurile deja 
trimise către rama foto. (Notă: retragerea este posibilă numai dacă istoricul trimiterilor 
a fost păstrat și rama foto este conectată la Internet.)
În aplicația Uhale, deschideți Istoric, selectați fotografia(iile), apoi apăsați Retragere. 

Import fotografii
Importați fotografii de pe un dispozitiv de stocare extern (de exemplu, un card 
microSD).
Înainte de a începe importul, asigurați-vă că fotografiile care urmează să fie importate 
au fost deja copiate pe dispozitivul de stocare extern (de exemplu, un card microSD).
Selectați fotografiile pe care doriți să le importați în rama foto, apoi apăsați   pentru a 
începe importul.

Export fotografii
Exportați fotografii din rama foto pe un dispozitiv de stocare extern (de exemplu, un 
card microSD).
Selectați mai întâi fotografiile pe care doriți să le exportați, apoi apăsați Export pentru 
a începe exportul.

Transfer de pe un computer
Copiați fotografii și videoclipuri de pe computer în rama foto folosind un cablu USB.
Procedură:
1.	 Conectați rama foto la computer cu ajutorul unui cablu USB. 
2.	 Pe rama foto, accesați Setări > Gestionare fotografii, apoi selectați Transfer de pe 
un computer. 
3.	 Deschideți pagina Transfer de pe un computer. Rama foto se va conecta automat 
la computer. După stabilirea conexiunii, va fi afișată starea Conectat. Apoi puteți copia 
fotografii și videoclipuri pe rama foto. 
4.	 Deschideți computerul. Folderul DCIM al ramei foto va apărea în exploratorul de 
fișiere. 
5.	 Copiați fotografiile și videoclipurile dorite în folderul DCIM. 
6.	 Așteptați finalizarea transferului. După copiere, puteți vizualiza fotografiile și 
videoclipurile transferate în galeria ramei foto. Durata transferului depinde de numărul 
de fotografii și videoclipuri copiate. 
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Redare de pe un dispozitiv de stocare extern
Când rama foto detectează un dispozitiv de stocare extern, afișează automat 
fotografiile și videoclipurile stocate pe acesta.
Dacă nu doriți să afișați fotografiile și videoclipurile de pe dispozitivul de stocare 
extern, puteți dezactiva această funcție.

Mesaje de felicitare
Gestionați mesajele de felicitare primite. Le puteți vizualiza, marca pe toate ca citite 
sau le puteți șterge.

GESTIONAREA CONTULUI
Această listă conține toate conturile conectate autorizate să trimită fotografii către 
rama foto.

Adăugați o persoană
Permiteți unei persoane noi să vă trimită fotografii. Apăsați Adăugare prieten, apoi 
partajați codul de asociere sau codul QR afișat, în funcție de metoda de partajare 
preferată.

Setări cont
Gestionați conturile înregistrate pe rama foto.
•	 Ștergere cont: Șterge doar contul, fără a elimina fotografiile partajate. 
•	 Ștergere cont și fotografii partajate: Șterge contul și toate fotografiile partajate de 
acesta.
Aby umożliwić nowej osobie przesyłanie Ci zdjęć, stuknij „Dodaj znajomego”, 
a następnie udostępnij wyświetlony kod parowania lub kod QR – w zależności od 
preferowanej metody udostępniania.

SETĂRI AFIȘARE

Luminozitate
Reglați luminozitatea ecranului.

Mod repaus
Când modul repaus este activat, ecranul se stinge pentru o perioadă prestabilită, 
reducând consumul de energie. În mod implicit, ecranul se stinge la 20:00 și se 
reaprinde la 08:00. Pentru a modifica această setare, definiți orele de început și de 
sfârșit ale modului repaus.
Rama foto continuă să primească fotografii în timpul modului repaus.

Efect fundal
Alegeți dintre mai multe efecte de fundal pentru afișarea fotografiilor. Atunci când 
o fotografie nu umple complet ecranul, zonele rămase afișează efectul de fundal 
selectat.

Informații
Afișați sau ascundeți simultan titlul fotografiilor, butonul Favorite, vremea și ora.

Afișare titlu
Afișați sau ascundeți legenda trimisă împreună cu fotografia.

Afișare favorite
Afișați sau ascundeți butonul Favorite pe ecranul principal.

Afișare vreme și oră
Afișați sau ascundeți vremea și ora pe ecranul principal.

Setări meteo
Consultați informațiile meteo sau căutați un alt oraș.

Unitate de temperatură
Alegeți între grade Celsius (°C) și Fahrenheit (°F).

Ceas
Activați sau dezactivați ceasul. Când este activat, ceasul este afișat pe ecran în timpul 
modului repaus. Când este dezactivat, ecranul rămâne negru.

Dimensiunea fontului
Dimensiunea implicită a fontului este Standard. Sunt disponibile patru dimensiuni de 
font.
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SETĂRI FOTOGRAFII 

Interval prezentare
Setați durata de afișare a fiecărei fotografii.

Umplere ecran
Setați modul implicit de afișare a fotografiilor.
Când această opțiune este activată, fotografiile sunt decupate pentru a umple complet 
ecranul. Când este dezactivată, fotografiile sunt afișate integral, iar dacă este necesar 
sunt adăugate margini estompate pe laterale sau sus și jos.

Prezentare
Alegeți modul de afișare a fotografiilor.

Ordinea de afișare a fotografiilor
Setați ordinea în care fotografiile sunt afișate pe rama foto.
•	 După dată: Fotografiile sunt afișate în ordine cronologică. 
•	 După utilizator: Fotografiile sunt grupate după expeditor. 
•	 Aleatoriu: Fotografiile sunt afișate într-o ordine aleatorie. 

Setări video
•	 Redare automată: Când este activată, videoclipurile sunt redate automat. Când 
este dezactivată, sunt afișate în pauză. 
•	 Mod silențios: Când este activat, videoclipurile sunt redate fără sunet. Când este 
dezactivat, sunt redate la volumul setat. 
•	 Volum videoclipuri: Reglați volumul de redare al videoclipurilor. 

Mod de redare
Definește modul de redare al fotografiilor și videoclipurilor.
•	 Blocare: Blochează fotografia sau videoclipul curent pentru redare continuă. 
•	 Deblocare: Fotografiile și videoclipurile sunt redate conform modului de afișare 
selectat.

NOTIFICĂRI

Volum notificări
Reglați volumul notificărilor ramei foto.

Afișare notificări
Activați sau dezactivați afișarea notificărilor pe ecranul principal (de exemplu, la 
primirea unor fotografii noi).

Conexiune la server
Activați sau dezactivați notificările în cazul eșecului conexiunii la server.
Conexiune la rețea
Activați sau dezactivați notificările în cazul eșecului conexiunii la rețea.

Prieten nou
Activați sau dezactivați notificările atunci când este adăugat un prieten nou.

Spațiu de stocare
Activați sau dezactivați notificările atunci când spațiul de stocare al ramei foto este 
insuficient.

Fotografii noi
Activați sau dezactivați notificările la primirea unor fotografii noi.
Dostosuj głośność powiadomień w ramce cyfrowej.
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COPIE DE REZERVĂ ȘI RESTAURARE 

Copie de rezervă
Realizați o copie de rezervă a conținutului ramei foto pe un dispozitiv de stocare extern 
(de exemplu, un card microSD).
Apăsați Copie de rezervă pentru a salva fotografiile. Data ultimei copii de rezervă 
realizate cu succes este afișată tot aici.
Orice copie de rezervă existentă pe dispozitivul de stocare extern va fi suprascrisă.

Restaurare din copia de rezervă
Înainte de restaurare, verificați dacă copia de rezervă este actualizată. Consultați data 
acesteia în secțiunea Copie de rezervă.
De exemplu, dacă ultima copie de rezervă este prea veche sau nu există niciuna, 
apăsați Copie de rezervă pentru a crea una nouă.
Notă: Pentru a restaura o copie de rezervă pe o ramă foto deja configurată, trebuie mai 
întâi să resetați rama foto sau să ștergeți toate datele fotografiilor.

Resetare ramă foto
Apăsați Resetare ramă foto. Această operațiune va șterge toate datele și va restaura 
setările din fabrică. După finalizare, selectați Restaurare din copia de rezervă pentru 
a recupera datele.

Ștergere fotografii
Accesați Gestionare fotografii > Ștergere fotografii pentru a șterge toate fotografiile. 
Apoi mergeți la Copie de rezervă și restaurare și selectați Restaurare din copia de 
rezervă pentru a recupera datele.

Configurați rețeaua Wi-Fi la care trebuie să se conecteze rama foto.

Detalii Wi-Fi
Vizualizați informații detaliate despre rețeaua Wi-Fi, cum ar fi numele rețelei, puterea 
semnalului și starea conexiunii.

Adăugare rețea Wi-Fi ascunsă
Adăugați manual o rețea Wi-Fi ascunsă.

Reîmprospătare
Actualizați lista rețelelor Wi-Fi disponibile.

Resetare Wi-Fi
Resetați setările Wi-Fi la valorile din fabrică. Această operațiune este ireversibilă. 
După finalizare, rama foto va reporni automat.

WI-FI

PALĪDZĪBA
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PAR

Atsauksmes
Ātri nosūtiet savus jautājumus vai problēmas Uhale atbalsta komandai, izmantojot 
funkciju Atsauksmes.

Biežāk uzdotie jautājumi
Skatiet atbildes uz biežāk uzdotajiem jautājumiem, lai ātri atrisinātu radušās problēmas.

Ātrās darba sākšanas ceļvedis
Atveriet ātrās darba sākšanas ceļvedi, kas tiek parādīts, pirmo reizi ieslēdzot foto rāmi.

Atbalsts
Piekļūstiet tehniskajam atbalstam.

Privātuma politika
Skatiet privātuma politikas saturu.

Programmatūras atjaunināšana
Pārbaudiet, vai foto rāmim ir pieejami programmatūras atjauninājumi.
• Automātiska lejupielāde: ieslēdziet šo opciju, lai automātiski lejupielādētu jauno 
versiju, kad tiek atrasts atjauninājums. Izslēdziet to, lai atjauninājumus meklētu un 
lejupielādētu manuāli.
• Automātiska instalēšana: ieslēdziet šo opciju, lai automātiski instalētu jauno versiju 
pēc lejupielādes pabeigšanas. Izslēdziet to, lai instalēšanu veiktu manuāli.

Programmaparatūras atjaunināšana
Pārbaudiet, vai foto rāmim ir pieejami programmaparatūras atjauninājumi.

Sistēmas versija
Parāda informāciju par Android sistēmas versiju.

MAC adrese
Parāda foto rāmja MAC adresi.

Actualizare firmware
Verificați dacă sunt disponibile actualizări de firmware pentru rama foto.

Versiunea sistemului
Afișează informațiile despre versiunea sistemului Android.

Adresă MAC
Afișează adresa MAC a ramei foto.

Uhale Web

CONECTARE
După conectare, informațiile aplicației sunt sincronizate automat cu versiunea Web (de 
exemplu: avatar, nume de utilizator și rame foto asociate).
Sunt disponibile trei metode de conectare la versiunea Web. 

Conectare prin cod QR
Accesați site-ul Uhale: https://uhale.zeasn.tv
Notă: descărcați și deschideți aplicația mobilă Uhale, apoi utilizați funcția Scanare 
pentru a scana codul QR și a vă conecta.

Conectare cu un cont
Conectați-vă la versiunea Web folosind adresa de e-mail și parola.
Notă: crearea unui cont prin e-mail nu este disponibilă în versiunea Web. Pentru a crea 
un cont, descărcați și deschideți aplicația mobilă Uhale.

Conectare ca invitat
Datele contului de invitat nu sunt stocate în cloud. Conturile de invitat sunt temporare. 
Dacă schimbați browserul sau ștergeți memoria cache, contul de invitat și toate 
informațiile asociate vor fi șterse definitiv.
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PARTAJAREA FOTOGRAFIILOR

1. Selectarea fotografiilor
Selectați până la 500 de fotografii. Formate acceptate: JPEG/JPG, PNG, BMP și 
WebP.

2. Editarea fotografiilor
• Adăugare: adăugați fotografii noi la lista existentă.
• Selectați tot: apăsați o dată pentru a selecta toate fotografiile. Numărul fotografiilor 
selectate este afișat în colțul din stânga sus. Apăsați din nou pentru a anula selecția.
• Eliminare: în modul de selecție, eliminați fotografiile selectate din lista curentă de 
transfer.
• Redenumirea mai multor fotografii: redenumiți simultan mai multe fotografii.
• Redenumirea unei fotografii: modificați numele unei singure fotografii.
Notă: partajarea fotografiilor nu este disponibilă în modul de editare. Ieșiți din modul de 
editare pentru a selecta o ramă foto și a trimite fotografiile.

3. Selectarea unei rame foto
Trimiteți fotografiile către una sau mai multe rame foto.

4. Trimiterea fotografiilor
După apăsarea butonului Trimite, verificați starea transferului în bara de activități sau 
în istoric.

APLICAȚIA UHALE

Configurare rapidă
Aplicația este un instrument mobil de transfer. Vă puteți conecta cu un cont de invitat 
sau cu un cont de e-mail.

Cont de invitat:
Datele contului de invitat nu sunt stocate în cloud. Conturile create sunt temporare. 
Dacă dezinstalați sau resetați aplicația, contul temporar și toate informațiile asociate 
vor fi șterse.

Cont de e-mail:
Datele dvs. de utilizare sunt stocate în cloud (de exemplu: avatar, nume de utilizator și 
rame foto asociate). Chiar și după dezinstalarea/resetarea aplicației sau schimbarea 
telefonului, datele dvs. vor rămâne disponibile.

Partajarea conținutului
Conținutul partajat include fotografii și videoclipuri.

Partajarea fotografiilor:
Selectați fotografiile (până la 50 de fotografii)  selectați rama foto  editați 
fotografiile (ajustați zona de focalizare și redenumiți fotografiile).
 

Partajarea videoclipurilor
Selectați un videoclip (poate fi selectat un singur videoclip, cu o durată maximă de 
30 de secunde)  selectați rama foto  editați videoclipul (ajustați durata 
videoclipului și redenumiți-l)  trimiteți-l.
 
Istoricul trimiterilor

Consultați starea sarcinilor de trimitere a fotografiilor în istoricul trimiterilor și efectuați 
mai multe acțiuni rapide.
• Ștergere  : șterge datele istoricului local (nu șterge fotografiile stocate pe rama foto).
• Retrimite  : retrimite această fotografie către alte rame foto.
• Retragere  : șterge datele istoricului local și fotografiile de pe rama foto. Retragerea 
este posibilă numai dacă istoricul aplicației este încă disponibil și rama foto este 
conectată.
• Golire: șterge toate datele istoricului (nu șterge sarcinile al căror proces de trimitere 
este încă în desfășurare).
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LIETOTNES LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA

IEVADS

UHALE RĀMJA IESTATĪŠANA

FOTO KOPLIETOŠANA 

FOTO RĀMJA LIETOŠANA

UHALE LIETOTNE
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IEVADS

Pirmā lietošana
Pirmajā lietošanas reizē:
1.	 Ieslēdziet ekrānu.
2.	 Izpildiet šajā rokasgrāmatā norādītās iestatīšanas 

darbības vai sekojiet ekrānā redzamajām instrukcijām.
Kad foto rāmis ir iestatīts, savienojiet to ar draugiem un ģimeni.

Foto rāmja ar Uhale lietotni apraksts
Uhale foto rāmis parāda brīnišķīgus mirkļus, kas koplietoti no jūsu mobilajām ierīcēm. 
Intuitīvais skārienekrāns ir viegli lietojams, padarot fotoattēlu un video koplietošanu 
ērtāku un vienkāršāku.

Uhale Web
Uhale Web ir ērts un ātrs tiešsaistes fotoattēlu koplietošanas rīks, kas ļauj lietotājiem 
pieslēgties un izmantot pakalpojumu bez konta izveides. Tas ļauj vienlaikus nosūtīt 
līdz 500 fotoattēliem, atvieglojot vērtīgu atmiņu koplietošanu.

Uhale App
Uhale lietotne piedāvā daudzas funkcijas, kas ir saderīgas ar Android un iOS 
sistēmām, ļaujot ērti koplietot fotoattēlus ar savienotiem foto rāmjiem jebkurā laikā 
un vietā. Neatkarīgi no atrašanās vietas pasaulē, jūs varat nosūtīt fotoattēlus jebkurā 
laikā.

Lejupielādējiet Uhale lietotni
Lejupielādējiet lietotni, skenējot QR kodu.
Atrodiet lietotni Uhale:
•Android: Meklējiet “Uhale” pakalpojumā Google Play 
•iOS: Meklējiet “Uhale” veikalā App Store

UHALE RĀMJA IESTATĪŠANA
Pirmo reizi ieslēdzot rāmi, jums būs jāveic tā iestatīšana.
•	 Rāmis var pieprasīt programmatūras atjauninājumu. Ja tā notiek, ieteicams veikt 
atjaunināšanu pirms turpināšanas. 
•	 Izvēlieties valodu, kuru vēlaties izmantot pēc noklusējuma. 
•	 Pievienojiet foto rāmi internetam, izmantojot Wi-Fi tīklu. 
•	 Iestatiet datumu, laiku un, ja nepieciešams, laika joslu. 
•	 Piešķiriet foto rāmim nosaukumu (piemēram: Paula rāmis). 
•	 Iestatiet tā atrašanās vietu (piemēram: Dzīvojamā istaba, Virtuve vai Birojs). 

LV

PFOTOATTĒLU KOPĪGOŠANA
Jūs varat kopīgot savus fotoattēlus un videoklipus piecos dažādos veidos.

Lietotne Uhale
Lejupielādējiet lietotni Uhale no Google Play veikala vai App Store. Pirms fotoattēlu 
vai videoklipu kopīgošanas savienojiet viedtālrunī instalēto lietotni Uhale ar foto rāmi. 

Pievienot jaunu draugu 
Pārliecinieties, ka rāmis ir savienots ar internetu.
Nospiediet ikonu “Pievienot draugu” uz rāmja . Tiek parādīts logs ar QR kodu 
lietotnes Uhale lejupielādei. Pavelciet ekrānu pa kreisi, lai piekļūtu nākamajai lapai 
. Šajā lapā tiek parādīts QR kods un savienošanas pārī kods, kas abi ir derīgi 48 
stundas.

Kopīgojiet šo savienošanas pārī kodu ar saviem tuviniekiem vai draugiem, izmantojot 
sev vēlamo saziņas līdzekli (SMS, e-pasts, tūlītējā ziņojumapmaiņa, tālruņa zvans 
u.c.).

Atveriet lietotni Uhale, pēc tam pieskarieties foto rāmja cilnei. Varat pievienot foto rāmi, 
noskenējot uz tā redzamo QR kodu, izmantojot skenēšanas funkciju, vai ievadot uz 
foto rāmja redzamo savienošanas pārī kodu.
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Kad foto rāmis ir veiksmīgi pievienots, saistītais konts tiks parādīts sadaļā Iestatījumi 
> Konta pārvaldība. Pēc tam varēsiet jebkurā laikā nosūtīt fotoattēlus uz foto rāmi.

Uhale Web
Kopīgojiet savus fotoattēlus, izmantojot Uhale Web, šādā adresē: https://uhale.zeasn.
tv
Piezīme: Ja lietotnē Uhale jau esat izveidojis kontu ar e-pasta adresi, varat pieteikties 
Uhale Web, izmantojot savu e-pasta adresi un paroli, vai noskenējot tīmekļa lapā 
parādīto QR kodu. Ja jums nav konta, varat izmantot Viesa režīmu.

Ārēja atmiņas ierīce (microSD karte u.c.)
Nokopējiet savus fotoattēlus un videoklipus ārējā atmiņas ierīcē (piemēram, microSD 
kartē), pēc tam ievietojiet to foto rāmī. Lai importētu failus foto rāmja iekšējā atmiņā, 
dodieties uz:
Iestatījumi > Pārvaldīt fotoattēlus > Importēt fotoattēlus

Tieša atskaņošana no microSD kartes
Atskaņojiet fotoattēlus un videoklipus, kas saglabāti microSD kartē (vai citā saderīgā 
ārējā atmiņas ierīcē), tieši, neimportējot tos foto rāmja iekšējā atmiņā.

Pārsūtīšana no datora
Izmantojot USB kabeli, varat viegli pārsūtīt fotoattēlus un videoklipus no datora uz 
digitālo foto rāmi, lai tos saglabātu lokāli. Ceļš: Iestatījumi > Pārvaldīt fotoattēlus > 
Pārsūtīšana no datora.

FOTO RĀMJA LIETOŠANA
Izmantojiet skārienekrānu, lai pārvietotos pa foto rāmi.
•	 Pavelciet pa kreisi vai pa labi, lai pārlūkotu fotoattēlus. 
•	 Vienreiz pieskarieties ekrānam, lai atvērtu izvēlni. 
Šajā izvēlnē varat:
•	 pievienot draugus; 
•	 atvērt galeriju; 
•	 atvērt iestatījumus; 
•	 mainīt pašlaik redzamā fotoattēla opcijas, piemēram, paslēpt to vai pielāgot tā 
attēlojumu. 

KĀ PASLĒPT SĀKUMA EKRĀNĀ REDZAMO INFORMĀCIJU?
Paslēpt virsrakstu: Dodieties uz Iestatījumi > Displeja iestatījumi, pēc tam izslēdziet 
Rādīt virsrakstu.
Paslēpt laikapstākļus un laiku: Dodieties uz Iestatījumi > Displeja iestatījumi, pēc tam 
izslēdziet Rādīt laikapstākļus un laiku.
Paslēpt izlases pogu: Dodieties uz Iestatījumi > Displeja iestatījumi, pēc tam izslēdziet 
Rādīt izlasi.

Pievienot draugus 
Šī opcija ģenerē savienošanas pārī kodu un QR kodu, ko varat kopīgot ar saviem 
tuviniekiem un draugiem, lai viņi varētu savienot savu lietotni ar jūsu foto rāmi un 
nosūtīt jums fotoattēlus.

Galerija 
Galerija ļauj ātri un ērti pārlūkot visus fotoattēlus un videoklipus.
Galerijā varat:
•	 skatīt fotoattēlus, kas sakārtoti pēc lietotāja konta; 
•	 paslēpt kategoriju sarakstu, lai parādītu vairāk fotoattēlu; 
•	 kārtot fotoattēlus hronoloģiskā vai apgrieztā hronoloģiskā secībā; 
•	 rādīt tikai fotoattēlus vai tikai videoklipus; 
•	 sākt slaidrādi konkrētai kategorijai; 
•	 skatīt fotoattēlus, kas saglabāti tieši microSD kartē vai USB atmiņas ierīcē; 
•	 skatīt fotoattēlus, kas pārsūtīti tieši no datora; 
•	 viegli atrast savus fotoattēlus un videoklipus, izmantojot cilni Laika skala.
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Bloķēt / Atbloķēt
Iestatiet fotoattēlu attēlošanas režīmu.
•	 Bloķēt: Bloķē pašlaik redzamo fotoattēlu vai videoklipu. 
•	 Atbloķēt: Atsāk slaidrādi, pārlūkojot galerijas saturu. 

Iestatījumi
Atveriet Iestatījumu izvēlni.

Paslēpt fotoattēlu
Paslēpiet pašlaik redzamo fotoattēlu. Tas vairs netiks rādīts slaidrādē.
Lai to atkal parādītu, dodieties uz Iestatījumi > Pārvaldīt fotoattēlus un atjaunojiet tā 
attēlošanu.

Pielāgot / Aizpildīt rāmi
Mainiet fotoattēlu attēlošanas režīmu.
•	 Aizpildīt rāmi: Noklusējuma režīms. Fotoattēls tiek proporcionāli palielināts, lai 
aizpildītu visu ekrānu. Daļa attēla var tikt apgriezta. 
•	 Pielāgot rāmim: Tiek parādīts viss fotoattēls bez apgriešanas. Atkarībā no 
fotoattēla formāta sānos vai augšā un apakšā var parādīties melnas joslas. 

Pielāgot fotoattēlu
Pārvietojiet fotoattēlu uz augšu, uz leju, pa kreisi vai pa labi, lai iegūtu vislabāko 
kadrējumu. Kad pielāgošana ir pabeigta, pieskarieties Apstiprināt, lai atgrieztos 
sākuma ekrānā.
Piezīme: Šī funkcija ir pieejama tikai tad, ja ir aktivizēts režīms Aizpildīt rāmi.

Pagriezt fotoattēlu
Pagrieziet fotoattēlu par 90° pulksteņrādītāja virzienā. Kad pagriešana ir pabeigta, 
pieskarieties Apstiprināt, lai atgrieztos sākuma ekrānā.

 Slaidrāde
Pielāgojiet fotoattēlu pārejas efektu, izmantojot izvēlnes opciju Slaidrāde. Izvēlētais 
iestatījums tiek piemērots nekavējoties.
Piezīme: Šī funkcija attiecas tikai uz fotoattēliem un nav pieejama videoklipiem.

Automātiska pagriešana (Portreta / Ainavas režīms)
Parādītais saturs automātiski pielāgojas foto rāmja orientācijai (portreta vai ainavas 
režīms) atkarībā no tā novietojuma.
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Atskaņot / Pauzēt video
Pauzējiet vai atsāciet pašreizējā videoklipa atskaņošanu.
Skaļuma un spilgtuma regulēšana
•	 Skaļums: Video atskaņošanas laikā regulējiet skaļumu izvēlnē vai velkot pirkstu 
augšup vai lejup ekrāna labajā pusē. 
•	 Spilgtums: Velciet pirkstu augšup vai lejup ekrāna kreisajā pusē, lai pielāgotu 
spilgtumu. 

Dzēst
Nospiediet un turiet pirkstu uz ekrāna, lai dzēstu pašreizējo fotoattēlu vai videoklipu. 
Varat izmantot arī pogu Dzēst izvēlnē.
Pēc dzēšanas fotoattēlu vai videoklipu vairs nevar atjaunot.

Izlase
Pieskarieties ikonai , lai pievienotu pašreizējo fotoattēlu vai videoklipu izlasei.
Lai paslēptu pogu Izlase, dodieties uz Iestatījumi > Displeja iestatījumi un izslēdziet 
Rādīt izlasi.

Laikapstākļi un laiks
Sākuma ekrānā tiek rādīti laikapstākļi un laiks.
Nospiediet un turiet Laikapstākļu ikonu, lai skatītu prognozi nākamajām 7 dienām.

Apsveikuma ziņojumi
Parāda ģimenes vai draugu nosūtītos apsveikuma ziņojumus.
Tos var pārvaldīt sadaļā Iestatījumi > Pārvaldīt fotoattēlus > Apsveikuma ziņojumi.
Kā nosūtīt apsveikuma ziņojumu
1.	 Atveriet lietotni Uhale un pieskarieties ikonai Dāvana. 
2.	 Personalizējiet ziņojumu. 
3.	 Izvēlieties Apsveikuma kartīti vai Ritošu ziņojumu. 
4.	 Izvēlieties foto rāmi, uz kuru vēlaties nosūtīt ziņojumu.

Fotoattēla palielināšana / samazināšana
Lai palielinātu fotoattēlu, vispirms pieskarieties tam ar diviem pirkstiem, lai aktivizētu 
skārienjutīgo tālummaiņas funkciju. Pēc aktivizēšanas varat palielināt fotoattēlu un 
pielāgot redzamo apgabalu šādi:
1.	 Izmantojiet divus pirkstus, lai palielinātu vai samazinātu attēlu.
Attēlu var palielināt līdz 3×. 
Piezīme: Novietojiet divus pirkstus uz fotoattēla un lēnām virziet tos prom vienu no 
otra, lai palielinātu attēlu. Lai samazinātu attēlu, novietojiet divus pirkstus uz palielinātā 
attēla un lēnām virziet tos vienu otram tuvāk.
2.	 Noņemot pirkstus no ekrāna, izvēlētais attēla apgabals tiek saglabāts.

IESTATĪJUMI
Izmantojiet šos iestatījumus, lai pielāgotu savu foto rāmi atbilstoši savām vajadzībām 
un vēlmēm.

MANS FOTO RĀMIS

Foto rāmja nosaukums
Mainiet foto rāmja nosaukumu. Šis nosaukums tiks parādīts arī jūsu ģimenes un 
draugu mobilās lietotnes pievienoto foto rāmju sarakstā.

Foto rāmja atrašanās vieta
Mainiet foto rāmja atrašanās vietu. Tā tiks parādīta pievienoto foto rāmju sarakstā, lai 
jūsu ģimene un draugi varētu viegli atšķirt dažādus foto rāmjus.

Iestatīt laika joslu
Iestatiet foto rāmja izmantoto laika joslu.

Iestatīt valodu
Iestatiet foto rāmī izmantoto valodu.
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Automātiska laika sinhronizācija, izmantojot internetu
Kad šī opcija ir aktivizēta, foto rāmis automātiski izveido savienojumu ar internetu, lai 
sinhronizētu laiku reāllaikā.

Datuma un laika iestatīšana
Ja automātiskā laika sinhronizācija ir atspējota, datumu un laiku var iestatīt manuāli.

Ieslēgt / Izslēgt 24 stundu formātu
Ieslēdziet vai izslēdziet laika attēlošanu 24 stundu formātā.

Barošana
Atveriet izvēlni Barošana, lai izvēlētos vienu no šīm opcijām: Izslēgt, Restartēt , Miega 
režīms

PĀRVALDĪT FOTOATTĒLUS

Atmiņas izmantošana
Izvēlnē Pārvaldīt fotoattēlus varat apskatīt foto rāmī saglabāto fotoattēlu skaitu un 
izmantoto atmiņas vietu. Varat arī pārbaudīt pieejamo brīvo vietu.

Parādīt / Paslēpt fotoattēlus
Pieskarieties fotoattēlam, lai atlasītu tos, kurus vēlaties paslēpt. Paslēptie fotoattēli 
netiek dzēsti un tos var jebkurā laikā atkal parādīt.
Varat izmantot arī opciju  

Mana izlase
Izmantojiet opcijas Atlasīt visu vai Noņemt atlasi, lai pārvaldītu savus iecienītos 
fotoattēlus vai noņemtu tos no izlases.

Dzēst fotoattēlus
Atlasiet fotoattēlus, kurus vēlaties neatgriezeniski dzēst no foto rāmja.
Izmantojiet   lai atlasītu vai noņemtu atlasi visiem fotoattēliem, pēc tam dzēsiet 
atlasītos.
Varat arī atsaukt fotoattēlus vai videoklipus, kas jau nosūtīti uz foto rāmi, izmantojot 
Uhale lietotni. (Piezīme: atsaukšana ir iespējama tikai tad, ja sūtījumu vēsture ir 
saglabāta un foto rāmis ir savienots ar internetu.)
Lietotnē Uhale atveriet Vēsture, atlasiet fotoattēlu(-us), kurus vēlaties atsaukt, un 
pieskarieties Atsaukt.
 

Importēt fotoattēlus
Importējiet fotoattēlus no ārējās atmiņas ierīces (piemēram, microSD kartes).
Pirms importēšanas pārliecinieties, ka importējamie fotoattēli jau ir nokopēti uz ārējo 
atmiņas ierīci (piemēram, microSD karti).
Atlasiet fotoattēlus, kurus vēlaties importēt foto rāmī, un pieskarieties  ,lai sāktu 
importēšanu.

Eksportēt fotoattēlus
Eksportējiet fotoattēlus no foto rāmja uz ārējo atmiņas ierīci (piemēram, microSD 
karti).
Vispirms atlasiet eksportējamos fotoattēlus un pēc tam pieskarieties Eksportēt, lai 
sāktu eksportēšanu.

Pārsūtīšana no datora
Kopējiet fotoattēlus un videoklipus no datora uz foto rāmi, izmantojot USB kabeli.
Procedūra:
1.	 Savienojiet foto rāmi ar datoru, izmantojot USB kabeli. 
2.	 Foto rāmī atveriet Iestatījumi > Fotoattēlu pārvaldība un izvēlieties Pārsūtīšana no 
datora. 
3.	 Atveriet lapu Pārsūtīšana no datora. Foto rāmis automātiski izveidos savienojumu 
ar datoru. Kad savienojums būs izveidots, tiks parādīts statuss Savienots. Pēc tam 
varēsiet kopēt fotoattēlus un videoklipus no datora uz foto rāmi. 
4.	 Atveriet datoru. Failu pārlūkā parādīsies foto rāmja mape DCIM. 
5.	 Kopējiet vēlamos fotoattēlus un videoklipus mapē DCIM. 
6.	 Pagaidiet, līdz pārsūtīšana ir pabeigta. Pēc kopēšanas varēsiet skatīt pārsūtītos 
fotoattēlus un videoklipus foto rāmja galerijā. Pārsūtīšanas ilgums ir atkarīgs no 
kopējamo fotoattēlu un videoklipu skaita. 
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Atskaņošana no ārējās atmiņas ierīces
Kad foto rāmis nosaka ārējo atmiņas ierīci, tas automātiski parāda tajā saglabātos 
fotoattēlus un videoklipus.
Ja nevēlaties parādīt fotoattēlus un videoklipus no ārējās atmiņas ierīces, varat šo 
funkciju atspējot.

Apsveikuma ziņojumi
Pārvaldiet saņemtos apsveikuma ziņojumus. Tos var apskatīt, atzīmēt visus kā 
izlasītus vai dzēst.

KONTA PĀRVALDĪBA
Šajā sarakstā ir visi autorizētie pieslēgtie konti, kuriem ir atļauts sūtīt fotoattēlus uz 
jūsu foto rāmi.

Pievienot personu
Atļaujiet jaunai personai sūtīt jums fotoattēlus. Pieskarieties Pievienot draugu, pēc tam 
kopīgojiet sapārošanas kodu vai parādīto QR kodu atkarībā no izvēlētās kopīgošanas 
metodes.

Konta iestatījumi
Pārvaldiet foto rāmī reģistrētos kontus.
•	 Dzēst kontu: Dzēš tikai kontu, neizdzēšot tā kopīgotos fotoattēlus. 
•	 Dzēst kontu un kopīgotos fotoattēlus: Dzēš kontu un visus tā kopīgotos fotoattēlus.

DISPLEJA IESTATĪJUMI

Pievienot personu
Atļaujiet jaunai personai sūtīt jums fotoattēlus. Pieskarieties Pievienot draugu, pēc tam 
kopīgojiet sapārošanas kodu vai parādīto QR kodu atkarībā no izvēlētās kopīgošanas 
metodes.

Konta iestatījumi
Pārvaldiet foto rāmī reģistrētos kontus.
•	 Dzēst kontu: Dzēš tikai kontu, neizdzēšot tā kopīgotos fotoattēlus. 
•	 Dzēst kontu un kopīgotos fotoattēlus: Dzēš kontu un visus tā kopīgotos fotoattēlus.
ielāgojiet ekrāna spilgtumu.

Miega režīms
Kad miega režīms ir aktivizēts, ekrāns uz noteiktu laiku izslēdzas, lai samazinātu 
enerģijas patēriņu. Pēc noklusējuma ekrāns izslēdzas plkst. 20:00 un atkal ieslēdzas 
plkst. 08:00. Lai mainītu šo iestatījumu, vienkārši norādiet miega režīma sākuma un 
beigu laiku.
Foto rāmis turpina saņemt fotoattēlus arī miega režīmā.

Fona efekts
Izvēlieties vienu no vairākiem fona efektiem fotoattēlu attēlošanai. Ja fotoattēls 
neaizpilda visu ekrānu, brīvās zonas tiek aizpildītas ar izvēlēto fona efektu.

Informācija
Vienlaikus parādiet vai paslēpiet fotoattēlu nosaukumu, pogu Izlase, laikapstākļus un 
laiku.

Rādīt nosaukumu
Parādiet vai paslēpiet fotoattēlam pievienoto aprakstu.

Rādīt izlasi
Parādiet vai paslēpiet pogu Izlase sākuma ekrānā.

Rādīt laikapstākļus un laiku
Parādiet vai paslēpiet laikapstākļus un laiku sākuma ekrānā.

Laikapstākļu iestatījumi
Skatiet laikapstākļu informāciju vai meklējiet citu pilsētu.

Temperatūras mērvienība
Izvēlieties Celsija (°C) vai Fārenheita (°F) grādus.

Pulkstenis
Iespējojiet vai atspējojiet pulksteni. Kad tas ir iespējots, pulkstenis tiek rādīts ekrānā 
miega režīma laikā. Ja tas ir atspējots, ekrāns paliek melns.

Fonta lielums
Pēc noklusējuma fonta lielums ir Standarta. Ir pieejami četri fonta lielumi.
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FOTOATTĒLU IESTATĪJUMI

Slīdrādes intervāls
Iestatiet, cik ilgi tiek rādīts katrs fotoattēls.

Aizpildīt ekrānu
Iestatiet noklusējuma fotoattēlu attēlošanas režīmu.
Ja šī opcija ir iespējota, fotoattēli tiek apgriezti, lai pilnībā aizpildītu ekrānu. Ja tā ir 
atspējota, fotoattēli tiek rādīti pilnā izmērā, un, ja nepieciešams, sānos vai augšā un 
apakšā tiek pievienotas izplūdušas malas.

Slīdrāde
Izvēlieties fotoattēlu attēlošanas režīmu.

Fotoattēlu attēlošanas secība
Iestatiet secību, kādā fotoattēli tiek rādīti foto rāmī.
•	 Pēc datuma: Fotoattēli tiek rādīti hronoloģiskā secībā. 
•	 Pēc lietotāja: Fotoattēli tiek grupēti pēc sūtītāja. 
•	 Jauktā secībā: Fotoattēli tiek rādīti nejaušā secībā. 

Video iestatījumi
•	 Automātiska atskaņošana: Ja iespējota, videoklipi tiek atskaņoti automātiski. Ja 
atspējota, tie tiek parādīti pauzē. 
•	 Klusais režīms: Ja iespējots, videoklipi tiek atskaņoti bez skaņas. Ja atspējots, tie 
tiek atskaņoti ar iestatīto skaļumu. 
•	 Video skaļums: Pielāgojiet videoklipu atskaņošanas skaļumu. 

Atskaņošanas režīms
Iestatiet fotoattēlu un videoklipu atskaņošanas režīmu.
•	 Bloķēt: Bloķē pašreizējo fotoattēlu vai videoklipu nepārtrauktai atkārtotai 
atskaņošanai. 
•	 Atbloķēt: Fotoattēli un videoklipi tiek atskaņoti atbilstoši izvēlētajam attēlošanas 
režīmam.
Définissez la durée d’affichage de chaque photo.

PAZIŅOJUMI

Paziņojumu skaļums
Pielāgojiet foto rāmja paziņojumu skaļumu.

Rādīt paziņojumus
Iespējojiet vai atspējojiet paziņojumu rādīšanu sākuma ekrānā (piemēram, saņemot 
jaunus fotoattēlus).

Savienojums ar serveri
Iespējojiet vai atspējojiet paziņojumus servera savienojuma kļūmes gadījumā.

Tīkla savienojums
Iespējojiet vai atspējojiet paziņojumus tīkla savienojuma kļūmes gadījumā.

Jauns draugs
Iespējojiet vai atspējojiet paziņojumus, kad tiek pievienots jauns draugs.

Krātuves vieta
Iespējojiet vai atspējojiet paziņojumus, kad foto rāmja krātuves vieta ir gandrīz pilna.

Jauni fotoattēli
Iespējojiet vai atspējojiet paziņojumus, saņemot jaunus fotoattēlus.
Réglez le volume des notifications du cadre photo.
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DUBLĒŠANA UN ATJAUNOŠANA

Dublēšana
Izveidojiet foto rāmja satura dublējumkopiju ārējā atmiņas ierīcē (piemēram, microSD 
kartē).
Pieskarieties Dublēt, lai dublētu fotoattēlus. Šeit tiek parādīts arī pēdējās veiksmīgās 
dublēšanas datums.
Jebkura esošā dublējumkopija ārējā atmiņas ierīcē tiks pārrakstīta.

Atjaunot no dublējuma
Pirms atjaunošanas pārliecinieties, ka dublējumkopija ir aktuāla. Pārbaudiet dublējuma 
datumu sadaļā 

Dublēšana.
Ja pēdējais dublējums ir pārāk vecs vai tā nav, pieskarieties Dublēt, lai izveidotu jaunu 
dublējumu.
Piezīme: Lai atjaunotu dublējumu jau konfigurētā foto rāmī, vispirms ir jāatiestata foto 
rāmis vai jāizdzēš visi fotoattēlu dati.

Atiestatīt foto rāmi
Pieskarieties Atiestatīt foto rāmi. Tiks dzēsti visi foto rāmja dati un atjaunoti rūpnīcas 
iestatījumi. Pēc atiestatīšanas izvēlieties Atjaunot no dublējuma, lai atgūtu savus 
datus.

Dzēst fotoattēlus
Dodieties uz Pārvaldīt fotoattēlus > Dzēst fotoattēlus, lai dzēstu visus fotoattēlus. Pēc 
tam atveriet Dublēšana un atjaunošana un izvēlieties Atjaunot no dublējuma, lai atgūtu 
savus datus.

Konfigurējiet Wi-Fi tīklu, ar kuru foto rāmim jāpieslēdzas.

Wi-Fi informācija
Skatiet detalizētu informāciju par Wi-Fi tīklu, piemēram, tīkla nosaukumu, signāla 
stiprumu un savienojuma statusu.

Pievienot slēptu Wi-Fi tīklu
Manuāli pievienojiet slēptu Wi-Fi tīklu.

Atsvaidzināt
Atsvaidziniet pieejamo Wi-Fi tīklu sarakstu.

Atiestatīt Wi-Fi
Atiestatiet Wi-Fi iestatījumus uz rūpnīcas noklusējuma vērtībām. Šī darbība ir 
neatgriezeniska. Pēc atiestatīšanas foto rāmis tiks automātiski restartēts.

WI-FI

AJUTOR
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DESPRE

Feedback
Trimiteți rapid întrebările sau problemele dvs. echipei de asistență Uhale folosind 
funcția Feedback.

Întrebări frecvente
Consultați răspunsurile la cele mai frecvente întrebări pentru a rezolva rapid 
problemele întâmpinate.

Ghid de pornire rapidă
Deschideți ghidul de pornire rapidă afișat la prima pornire a ramei foto.

Asistență
Accesați serviciul de asistență tehnică.

Politica de confidențialitate
Consultați conținutul politicii de confidențialitate.

Actualizare software
Verificați dacă sunt disponibile actualizări software pentru rama foto.
• Descărcare automată: activați această opțiune pentru a descărca automat noua 
versiune atunci când este detectată o actualizare. Dezactivați-o pentru a căuta și 
descărca actualizările manual.
• Instalare automată: activați această opțiune pentru a instala automat noua versiune 
după finalizarea descărcării. Dezactivați-o pentru a efectua instalarea manual.

Actualizare firmware
Verificați dacă sunt disponibile actualizări de firmware pentru rama foto.

Versiunea sistemului
Afișează informațiile despre versiunea sistemului Android.

Adresă MAC
Afișează adresa MAC a ramei foto.

Uhale Web

PIERAKSTĪŠANĀS
Pēc veiksmīgas pierakstīšanās lietotnes informācija tiek automātiski sinhronizēta ar 
tīmekļa versiju (piemēram, profils, lietotājvārds un saistītie foto rāmji).
Ir pieejami trīs pierakstīšanās veidi.

Pierakstīšanās ar QR kodu
Atveriet Uhale vietni: https://uhale.zeasn.tv
Piezīme: lejupielādējiet un atveriet Uhale mobilo lietotni, pēc tam izmantojiet funkciju 
Skenēt, lai noskenētu QR kodu un pierakstītos.

Pierakstīšanās ar kontu
Pierakstieties tīmekļa versijā, izmantojot savu e-pasta adresi un paroli.
Piezīme: e-pasta konta izveide tīmekļa versijā nav pieejama. Lai izveidotu kontu, 
lejupielādējiet un atveriet Uhale mobilo lietotni.

Pierakstīšanās kā viesim
Viesa konta dati netiek glabāti mākonī. Viesa konti ir pagaidu konti. Mainot 
pārlūkprogrammu vai notīrot kešatmiņu, viesa konts un visa ar to saistītā informācija 
tiks neatgriezeniski dzēsta.
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FOTOATTĒLU KOPĪGOŠANA

1. Fotoattēlu izvēle
Izvēlieties līdz 500 fotoattēliem. Atbalstītie formāti: JPEG/JPG, PNG, BMP un WebP.

2. Fotoattēlu rediģēšana
• Pievienot: pievienojiet jaunus fotoattēlus esošajam sarakstam.
• Atlasīt visus: pieskarieties Atlasīt visus, lai atlasītu visus fotoattēlus. Atlasīto 
fotoattēlu skaits tiek parādīts augšējā kreisajā stūrī. Pieskarieties vēlreiz, lai atceltu 
atlasi.
• Noņemt: atlases režīmā noņemiet atlasītos fotoattēlus no pašreizējā pārsūtīšanas 
saraksta.
• Pārdēvēt vairākus fotoattēlus: atlases režīmā vienlaikus pārdēvējiet vairākus 
fotoattēlus.
• Pārdēvēt fotoattēlu: mainiet viena fotoattēla nosaukumu.
Piezīme: fotoattēlu kopīgošana rediģēšanas režīmā nav pieejama. Izejiet no 
rediģēšanas režīma, lai izvēlētos foto rāmi un nosūtītu fotoattēlus.

3. Foto rāmja izvēle
Nosūtiet fotoattēlus uz vienu vai vairākiem foto rāmjiem.

4. Fotoattēlu nosūtīšana
Pēc pieskaršanās pogai Sūtīt pārbaudiet nosūtīšanas statusu uzdevumu joslā vai 
vēsturē.

UHALE LIETOTNE

Ātrā iestatīšana
Lietotne ir mobilais pārsūtīšanas rīks. Varat pierakstīties ar viesa kontu vai e-pasta 
kontu.

Viesa konts:
Viesa konta dati netiek glabāti mākonī. Izveidotie konti ir pagaidu konti. Ja atinstalēsiet 
vai atiestatīsiet lietotni, pagaidu konts un visa ar to saistītā informācija tiks dzēsta.

E-pasta konts:
Jūsu lietošanas dati tiek glabāti mākonī (piemēram, profils, lietotājvārds un saistītie 
foto rāmji). Pat pēc lietotnes atinstalēšanas/atiestatīšanas vai tālruņa maiņas jūsu dati 
būs pieejami.

Satura kopīgošana
Var kopīgot fotoattēlus un videoklipus.

Fotoattēlu kopīgošana:
Izvēlieties fotoattēlus (līdz 50 fotoattēliem)  izvēlieties foto rāmi  rediģējiet 
fotoattēlus (pielāgojiet fokusa apgabalu un pārdēvējiet fotoattēlus).

 
Video kopīgošana
Izvēlieties vienu video (var izvēlēties tikai vienu video ar maksimālo ilgumu 30 
sekundes)  izvēlieties foto rāmi  rediģējiet video (pielāgojiet video ilgumu 
un pārdēvējiet to)  nosūtiet.

 
Nosūtīšanas vēsture
Skatiet fotoattēlu nosūtīšanas uzdevumu statusu nosūtīšanas vēsturē un veiciet 
vairākas ātrās darbības.
• Dzēst  : dzēš lokālās vēstures datus (neizdzēš foto rāmī saglabātos fotoattēlus).
• Nosūtīt vēlreiz  : nosūtiet šo fotoattēlu vēlreiz uz citiem foto rāmjiem.
• Atsaukt  : dzēš lokālās vēstures datus un fotoattēlus no foto rāmja. Atsaukšana ir 
iespējama tikai tad, ja lietotnes vēsture joprojām ir pieejama un foto rāmis ir tiešsaistē.
• Notīrīt: notīra visus vēstures datus (neizdzēš uzdevumus, kuru nosūtīšanas statuss 
joprojām ir procesā).
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Please recycle the package. Thanks !
Merci de recycler cet emballage !

Cet appareil 
se recycle

www.bigbenconnected.fr/download/tri1.pdf 

MANUFACTURER :

Bigben Connected
96-466, rue de la Voyette – CRT2

59273 Fretin - France
www.bigben-connected.com


